
Budapest, 1900. Ötödik évfolyam . 20 . szám . Vasárnap, január 2i.

M g z e r R e s x t ő s ó c  órf k i a d ó h i v a t a l :

J ó zse f-k ö ru t 18.
Főszerkesztő:

V É S Z I  J Ó Z S E F .
Felelős szerkesztőd. J

B R A U N  S Á N D O R .
Kiadja:

A SZERKESZTŐSÉG.

Egész évre 28 k., (14), */3 évre 14 k., (7), */< évre 
7 k., (3.50), egy hónapra 2 k. 40  fillér, (1.20 frt). 
E gyes szám Budapesten 8, v idéken 10 fillér.

Az osztrák Herkules.

i,
K

48

ui
•in
P<i

11,
11

Il
ii-

u.

Budapest, január 20.
(v.) Túl a L a jthán  pasz ita  van . Nem va

lami v>? paszita, de paszita. T egnap ugyanis 
„egszületett az osztrák  politikának legújabb 
torszaka: a K örber-korszak, s ennek  a ke
resztelőjét illeti ez a nesztelen  lakom a. Az 
tj korszak vezére m áris ad ja  a Herkulest. 
Bölcsőjében a le rnái kígyót fojtogatja, s még 
alig melegedett m eg ra jta  a* pólya, máris 
hirdeti, hogy ö fogja kitisztítani az Augiász 
istállóját. A lernái kígyó, am elyre a szépre- 
nényü csecsem ő rá te tte  kacsóját, mi lehetne 
más, mint a nem zetiségi v isszavonás? Az 
Judász istállója pedig a  parlam enti anárkia. 
Sehéz feladat m ind a k e ttő ; m ajd megválik, 
mire megy vele az  osztrák H erkules.

Program m ját a K örber-kabinet m a te tte  
közzé az osztrák h ivatalos lapban . Két pon t
ból áll az egész. Békét terem ten i ném e
tek és csehek k ö z t: ez az egyik pont. 
S ezt az ö sszhango t A usztria gazdasági 
érdekeinek elöbbrevitelére használn i fel: ez 
i másik. Az első feladat a nehezebbik. Eddig 
minden hasonló k ísérletnek csüggesztö kudarc 
volt a vége. Taaffén kezdve Claryig az 
osztrák korm ányok egytől egyig ugyanerre 
törekedtek. S egyiküknek sem  sikerült, pedig 
az első időben az ellentétek még nem  vol
tak távolról sem  olyan élesek, m in t m ostaná
ban. Mi alapja van  teh á t K örbernek a rra  a 
feltevésre, hogy ezú tta l nem  h iusu l m eg a 
kiengesztelésre való igyekezet?  A program m  
azt mondja, hogy a korm ány kész jav as la 
tokkal jő s a küzdő felek közt m aga kiván 
közvetíteni. Ha ez az a  varázsige, am elynek 
bűvös erejétől várják  odaát a  csodát, akkor 
jogunk van a legerősebb szkepszisre. Kész 
tervezetek is voltak  m ár, korm ányközvetités

is volt m ár, s a béke m égsem tudott lé tre 
jönni, m ert a  küzdelem  m ai stád ium á
ban  m indkét táborban  a  szélsőségeké a 
vezetés hatalm a. A usztriában —  úgy látszik
—  vagy kapitulálnia, vagy elvérzenie kell az 
egyik félnek, hogy a  m ásik m egnyugodjék; 
m inden  közbenső gondolat megörlödik a köl
csönös gyűlölködés m alomkövei közt. Rossz 
előjel m ár az is, hogy a  K örber-kabinetben 
n incs ném et „L andsm ann-M inister” . A len 
gyelek adtak ilyet s adtak a csehek is, el
lenben  a ném etek vonakodtak egy ideig s a 
végin m egtagadták. Pedig K örber u r  érteke
zett velük is, nekik is bem utatta  kész jav as
latait, őket is bevonta titokzatos honm entő  
terveinek rejtelm eibe. S m inisztert m égsem  
kapott tőlük. Ezt látva, legyen szabad hűvös 
kételkedéssel fogadnunk az uj korm ány opti
m izm usát.

A program m  m ásodik része közelebbről 
érint bennünket. Ebben Körber u r —  persze 
óvatos körülírással —  zsákm ányul odakinálja 
az  álm aiban lappangó cseh-ném et koalíciónak
—  M agyarországot. Azt m ondja a program m , 
hogy az osztrák népeknek koncentrált erő
vel kell hozzálátniok egyetem es gazdasági 
érdekeiknek m egvédéséhezés előm ozdításához. 
Ezeket az érdekeket —  K örberék szerin t —  
veszély fenyegeti „az európai iparviszonyok 
részéről Minden intelligens osztrák elérti 
azonnal, m ire céloz a  korm ánv-program m nak 
ez a  kitétele. E urópáról beszél ugyan nagy 
általánosságban, de nyilvánvaló, hogy Euró
pának csak egy kis részét gondolja és szug- 
gerálja : azt, amely a Kárpátoktól az Adriáig 
terjed. ím e, a pőrére vetköztetett Körber-po- 
litika : „egyezkedjetek, fiuk, igy könnyebben 
és eredm ényesebben  gyűrjük m ajd le Ma
gyaro rszágo t.” A program m  —  a sorok közt
—  azt tanácso lja  a ném eteknek és a szlá-

voknak, kössenek fegyverszünetet a rra  a  hét 
esztendőre, amely alatt létre kell hozni az uj 
au tonóm  vám tarifát, az uj külföldi szerződé
seket és az uj vám szövetséget. Mind a 
három  pon ton  vissza kell szorítani Ma
gyarország gazdasági érdekeit. Az autonóm  
vám tarifánál az iparvám ok következetes 
em elése és az agrárvám ok lenyom ása által. 
A külföldi szerződéseknél a nyersterm ények 
kivitelének és az iparcikkek behozatalának 
m eghiúsítása által. A vám szövetségnél pedig 
olyan politikának érvényre hozása által, amely 
továbbra is megengedi A usztriának, hogy fej- 
leszsze a m aga m ezőgazdaságát, ellenben 
M agyarországon a jövőben  is lehetetlenné 
teszi a hathatós iparfejlesztést. Hétéves békét 
akar K örber A usztriában, hogy Magyarország 
legyen a  vesztes fél az ellene m egindítandó 
hétéves háborúban .

Váltig m ondjuk, hogy okuljunk mi is 
ezen a törekvésen, am ely A usztriában im már 
m agához ragadta  a korm ányzati hatalm at. 
Sorakozzunk mi is, am int sorakoznak mi 
ellenünk a szom szédban. P ártja ink  hadd 
ápolják egymás közt a lojalitásnak azt a 
szellem ét, am elyet a Széli K álm án kor
m ányzata  inaugurált. S m agukban az egyes 
pártokban is csökkenjen m inden súrló
dás, a  pártkötelékek szolidaritását pecsé
telje m eg a  lelkek szolidaritása. Mert azt 
követeli az ország létérdeke, hogy e küzdel
m es időben, am elyben egész gazdasági jövőnk 
felett fog a kocka eldőlni, a  m agyar közélet 
m inden egyes tényezője szilárdul állja meg 
a  helyét s egész erővel tegye meg egész kö
telességét. Erre a  feladatra pedig csak az 
képesíti a  pártokat, h a  belső kontroverziák 
nem  bontják  meg egységüket s akaratuk tel
je s  összhangjában  nyú jtanak  biztosítékot a 
nem zeti tetterő foganatjának. H irdetjük és
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T Á R C A .

Klein Ábel.
— A  Budapesti Napló eredeti tárcája. — 
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Klein Ábel foltozó szabó volt és vegyileg 
piszkolta össze a ruhákat, amiket diákok meg 
ues'erlegények vittek hozzá, hogy uj öltözet, le
gyen belőlük a mester kezében. Klein Ábel 
ügyetlen ember volt, bár ő maga nem hitte el. 
Csak néha egy-egy aggodalmasabb pillanatban 
gondolkozott el azon, hogy miért nem sikerül 
8eki semmi. Ilyenkor a kezeit vizsgálta. Talán 
ízekben van a hiba, vagy talán a masinában, 
wi az ajtó mellett dülöngött, bár az egyik lábát 
derekasan megtámogatta egy téglával a mester, 
kabát, már mint egész rend ruhát ezek után 
Mm is vállalt fel a mester. A hányszor csak 
vállalkozott reá, mindig a nyakán maradt a 
Munka. Visszadobták a kuncsaftok. — Ez kabát, 
ez meg nadrág? — kérdezték s ilyonkor a kis 
"kegö szabó homloka tele termett redővol, mintha 
hirtelen, sűrűn felszántották volna és a kezeire 
pislono’t meg a masinára. Nem is annyira a 
kuncsaft, mint inkább az asszony előtt szégyen
b e  rettenetesen a dolgot. Az inas is vigyorgott 
a sarokban g belebujt valami rongy posztóba, 
anuböl penész párállott' ki s csak félszemmel, 
Mattomosan figyelte a mestert,. Ilyenformán szép 
Mssan odáig jutott Klein Ábel, hogy beszélni 
!■ mert. Rögtön rácáfolt nz asszony s visszacá- 
Üni nem igen lehetett, mert hát csárnpás, min- 
Muképpen fonák legény volt Klein Ábel, most

neki magának is el kellett ismerni.
A dolgoknak ebben nz állapotában gondolt 

arra, hogy ha már semmiképpen sem megy a

szabóság, kocsmával kellene próbálni. Mondta is 
az asszonynak:

— Én csak borért járnék ki Csömörre, meg 
tovább is. Első kézből. . . .

— Aztán meginnád.
— Dehogy innám. Tudod, hogy nem ked

velem az italt.
— Elkártyáznád a pénzt.
— Ne félj attól. — Te itthon vezetnéd az 

üzletet. Nem is lehet jobba fogni, mint a korcsma. 
Az ember spórolhat ruhában meg topánkában, 
de enni kell, inni kell. Valami olyan üzlet kel
lene, amiben az ur is jól érzi magát, inog a kö
zönséges népek is.

— Hagyjál nekem békét.
Klein Ábelnek a feje azonban úgy volt be

rendezve, hogy ami olkezdett motoszkálni benne, 
az újra meg újra belebotlott a szegény kis eszibo 
s zaklatta n.teg csiklandozta, mig újra nem szó
lott Klein Ábel. Mikor újra előhozta a kocsmát, 
már valamicskét engedékenyebb volt az asszony. 
S ez nagy szó. mert nem afféle asszony volt, 
amilyon egy effélo szabóhoz illendő volna. Szép 
nagy dáma, akinek aranyozott ozüst lánc pihent 
a duzzadt nagy keblén, vastag kövér nyaka volt 
és szép toli nagy kerek arca, amin csak éppen 
az volt a hiba, hogy vizenyősek, álmosformák 
voltak a szemei. Mindazonáltal az ura mellett 
királynői megjelenés volt s valahogy olyanformán 
tárgyalt is a vézna kis emberrel, mintha különös 
kegyképpen ereszkednék le egy-két szóra hozzá.

— Hát a pénzt honnan voszed ?
— Pénz, bát az baj, hát azt valahonnan 

kell venni . . .  — nyögött a kis szabó.
— Ostoba beszéd. Honnan? Erre felelj.
Klein Ábel motyogott valamit, hogy hát a 

jó Isten tudja s elhúzódott az inas mellé. Félén
ken pislogott ki a sarokból s aznapra, de még a 
másikra is vége lőtt a beszédnek a korcsmáról.

Aztán egyszerre csak minden bevezetés nélkül 
azt mondta egyszer:

— Fel kellene venni interesre.
— Ki ad neked?
— Ki, ki . . .  Az éppen a kérdés.
Akkor aztán az asszony állott elő valami

vel, de előbb elküldte az inast egy pohár sörért. 
Szerette a sört meg a libamáját, mog a libamel
lét és jó puha húsokat. . .  S mindig a maga er
szényéből hozatott és mindig csak magának. 
Az ura nem is túlságos irigységgoi nézto. Inkább 
örült annak, hogy olyan jó étvágya van s ő maga 
is koityogatott, amikor az asszony egyszerre le
itta a pohár sört s aztán megelégedés ült a 
nagy kerek arcára. Klein Ábel az igénytelen, fé
lénk, nyavalyás ember mértéktelen nagy szerel
mével szerette az asszonyt. Dehogy is mert volna 
még csak gondolni is arra, hogy valami nem jól 
van téve, amit ez a szép nagy, fehér testű nő meg
cselekszik. Bámulta s mivelhogy érezte a maga 
hitványságát, néha olyanformán közeledett hozzá, 
hogy a ruhaszekrényébo bujt, a szoknyái közé és 
elbódult s valami olyast hitt, hogy magából az 
asszonyból szívja magába a párát, ami roppant 
nagy gyönyörűség lehet egy arravaló embernek. 
Már tudniillik olyannak, aki nem a válláig ér 
ennek a szép nagy teremtésnek, aki meri ölelni, 
megszorítani a derekát úgy, hogy kettétörjön a 
karjaiban . .  . De hát nagyon rongyos kicsi em
ber volt Klein Ábol.

— Hát meglesz a pénz, ha akarod, — 
mondta az asszony, amikor kimont a boltból az 
inas. — Kérek Sztankovicstól . . .

Az ember hobegvo tiltakozott.
— No . .  . nem. Az istenért. . .
— Már én pedig kérek. Utálom ezt az odút, 

ki akarok menni belőle. Ha te kocsmát akarsz, 
hát legyen kocsma. Nem bánom, akármi, csak
hogy ne téged nézzelek egész nap, ahogy itt 
botorkálsz.

— Hát aztán megint úgy lesz?

Lapunk mai száma huszonnégy oldal.
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követeljük a nemieti koncentráció politikáját, 
am elyben a közélet árnyalatai minden egyéb 
tekintetet alá ja rendelnek az erőgyűjtés érde
kének. H alványuljon el minden jogosulatlan 
emlék és fogjon össze minden jogosult 
ambíció közéletünkben: csakis Így ara thatunk  
diadalt a küszöbön álló nehéz küzdelm ekben.

B E L FÖ L D .

A hadilétszám  felem elése. A Neues Wie
ner Toqblatt holnapi száma — mint tudósítónk 
Bécslnl táriraiozza — hadilétszám felemeléséről a 
következüket fogja közölni:

A inae-yír p a rla m e n tb en  teg n ap  egész  h a tá - 
rozottsagsjal h a n g su 'y o z ták  ellenzéki szónokok , 
bogy  a de leg ác ió k  m á r m ájusban  ta rg v n ln i fog
ják  a hadi ótszára felem elésével já ró  k ö ltség v e
tést, am elyet a közös had ü g y m in isz té riu m  m ár 
összeállíto tt. K a tonai k ö rökben  nem  ta ^ ..d 'á k , 
hogy  a had ilé tszám  felem elése  te rv b e  van véve, 
n oha  h iva ta lo san  h a llg a tn ak  is róla. Sem  a közös 
h ad ü g y m in isz te r, sem  a m ag v a r honvédelm i rni- 
n is? te r nem  u tasíto ttak  el m aguktó l ezt az ideát, 
am ely  nem is u j, m ert a közös h ad ü g y m in isz té 
rium  E p é s t a k a r  ta rta n i más á llam okkal, igy  
F ran c ia o rsz á g g a l is, ahol ez a reform  m ár lé tre  
is jö tt. B ővebbet e rrő l sem  B udapesten , sem 
B ecsben nem  tu d m k . Azt azonban  ha tá ro zo ttan  
han g sú ly o zzu k , hog y  a tö rv é n y ja v a sla t m ég 
n incs k ido lgozva  s a közös m in isztérium okban  
a jö v ő  delegáció ra  nem  készülődnek.

S z é l i  K ln iá n  a n a p ld i Ja so k ért. Széli K álm án, 
m int b e lü g y m in isz te r re n d e le te t bocsáto tt k i, am ely- 
lyel a tá rca  a körében  a lk a lm azo tt n a p id ija so k  szol
gála ti v iszonyait ren d ez i. E bben  a rendele tben  éppen 
anny i a hum anizm us, m int az okosság . Az á lam- 
szo lg á la t szegény  p á riá in a k  a so rsá t tü rhe tőbbé  teszi, 
e m ellett a nap  d íja so k ra  nézve b izonyos felelősséget 
s á llap it m eg. E zt a fe le lősséget, az t h iszszuk , k öny- 

n yen  fog jak  viseln i, ha e g y sz e r a so rsu k a t is inkább  
elv iseloe tik , m int edd ig . A rendele t főbb in tézkedé
sei e z e k :

A n ap id ija so k a t írá sb e li értesítéssel vesz ik  fel, 
írásbeli f i te s i te s s e l  m ondanak  lel nek ik . A  n a p id i’as 
ezu tán , ha csak su lvos beszám ítás a lá  ta rtozó  vé tsé
ge t nem követ el, c sak  a lap o s  okból és egy  havi 
le lm ondási idő  leteltével öocsá jtha tó  el. E d d ig  
a napi d íjas  az iroda lönök  önkénvének  volt k i
téve. A nap id ij m inim um a a fővárosban  2 k o ro n a ; 
a v idéken  1 korona  60 fi.lér. Igazo lt b e teg ség  
esett n, a b c 'e g s  g első  h ó n a p ja in  te ljes  n a p id ijá t 
m egkap ia  a  n ap .d íja s  ; azutan  tel szá z a lék á t. B eteg
ség  m iatt csak ; k k o r bocsa jtják  el a szo lga la tbó l a 
n a p id iia s t, ha ha t h ó n ap ig  nem je len tkez ik  szo lg á 
la tra . T udvalevő leg  h osszabb  szo lga la t u tán  egy  ké t 
évvel ezelő tt hozott tö rv é n y  érte lm ében , a n a p id ija s

— Ugv lesz, ahogy lesz. Neked lesz mit 
enni s egyébbel ne törődj. Mit akarsz te velem ? 
Mit? Csak nem gondolod, hogy az egész életemet 
veled töltöm el. — Az utca túlsó oldaláról már 
jött a gyere : a sörrel. Az asszony látta, do mi- 
elfitt ideérne, még mondani akart valamit. — 
Hogy megmenekültél a tömlőétől, nekem köszön
heted. Hát ezzel vége. Értőd!

Klein Ábel úgy bólogatott a fejével, mintha 
száraz vékony kocsányon ingana valami nehéz 
gumó s keservesen sóhajtott.

— Bár ne adna.
— Majd ad, biztos lehetsz benne.
— Hátha . . .
— Nincs itt hátha.

II.
A tömlöo. . .  Közel állott hozzá Klein Ábel. 

Sztankovics urnái volt inas, aztán meg legény. 
Roppant szép nagy üzletben, amiben csupa kész 
ruha volt hosszú tömött sorokban s lenn meg 
fenn nagy műhelyek, raktárak. Sztankovics ur 
nem is volt szabó, csak éppen hogy sok pénze 
volt neki, hát ebbe az üzletbe tette a vagyona 
egy részét. Nagy vörös ember volt. Tömött, vas
tag bajusza, haja meg a kezén a szőrök, minden 
vörös rajta s erőszakos, hangos szavú ember. 
Ennek az embernek a boltjában bicegett a kis 
szegény szabó, meg néha elment pénzért erre- 
arra, számlákkal, meg még pakkokat is küldöz
tek haza velő a szabász urék. meg az üzletvezető. 
Kicsi fizetéses, vedlett fitt volt már akkor is.

Mikor egyszer néhány számlát beváltott, 
valami olvan kávéházba lévedt, amelyikben kár
tyáztak. Csupa nagyon tisztességes iormáju ur,

n v u g d 'ja t is kan . T iz óv után 200 k o ro n á t, 20 év 
után" 40 > koronát, 30 év u tán  500 koronát, 40 év  u tán  
600 koronát. De igen  fon tos ennek  a szo lgá la ti u ta 
s ítá sn a k  am a ren d e lk ezése , m ely a n ap id iia s  e sk ü jé re  
vo n a tk o z ik . E bben  az e sküben  a n a p id ija s  e rős e sk ü t 
tesz a h ivatalos t ito k ta r tá s ra  és ezé rt bün te tő jog ilag  
felelős, m in t bárm ely  tisz tv iselő .

G ró f  T a tth y á n y  T iv a d a r  m em o ra n d u m a . G róf  
Batthyány Tivadar országgyűlési képviselő a követ
kező nyilatkozat közlésére kért fel bennünket:

A Magyarország m ai szám ában  a triesz ti Piccolo 
nyom án közléseke t tesz a fium ei fiiggő kérdésok  
rendezése  tá rg y á b a n  a m in iszterein  ük ú rhoz  in 
tézett e ló te riesz tésem  á llító lagos ta rta lm áró l. E rre  
egyszerűen  kijelentem , hogy  je lz e tt e lő te rjesz té 
sem ben a közlem ény ta rta lm ábó l egy  szó sem 
fog lalta tik .

B udapest, 1900. ja n u á r  20-án .
Gróf Batthyány Tivadar

Fiume város országgyűlési képviselője.

A radnai m andátum . Aradról és Badnáről 
távirati hirok érkeznek a radnai kerülőiben már 
meginduló választási mozgalomról. E mozga'om- 
nak az a feltevés adott lökést, hogy az aradi 
megüresedett közjegyzői állásra Beles János fog 
kineveztetni. Értesülésünk szerint ez állás betöl
tése tekintetében az igazságügyrainiszter még 
nem határozott és igy ez a mozgalom még leg
alább is korai.

A Keleti Értesítő ciraü k ő nyoraa to s  tudósitónak  
je lentik  A ra d ró l:  A radnai k erü le tb en , n oha  Beles 
J á n o s  h iv a ‘a losan  m ég be sem  je len te tte  m andátum á
ról való lem ondását, m áris  m eg in d u lt a v á lasz tási 
m ozgalom . A szab ad elv ű  p á rt zöm e n a g y  le lk esed és
sel Nem ess-Zsigm ond a ra d i ü g y v é d e t je lö li, k inek  
m egválasz tása  a n n ál v a ló sz in ü b b , m ert gróf Zselénszky 
R óbert, k inek  je lö lte tésé t n é h á n y  lap  közölte, túlzó 
a g rá riu s  nézetei m iatt a sza b a d e lv ü p ár t tá m o g a tásá ra  
úg y  sem  szám ítha tna .

A  k é p v is e lő h ö z  k ö z ig a z g a t á s i  b iz o t t s á g a  77o-
ránszky N án d o r e lnök le te  a la tt ta rto tt mai ü lésében  
tá rg y a lá s  a lá  ve tte  az o rsz ág g y ű lé s i k ép v ise lő 
vá lasz tó i jog  g y a k o rlá sá n a k  ném ely  köz«é"«L  p u sz 
tá t és te leoet é rin tő  ren d e lk e zé se id ! szó ló  tö rv é n y - 
ja v a sh lo t s  azt belilska B éni elő «dó ism erte tése  a lap 
ján e lfogad ta . A jav a sla tn a k  a  H azban  va ló  k é p v ise 
lésével Belxhka B éni e lőadó t b íztak meg.

A telepítés reform ja.
— A telepítési ankét harmadik napja. —

fíuriapest, január 20.
Folyvást fokozódó érdeklődéssel tanácsko

zik a telepítési ankétre meghívottak előkelő tes
tületé a szociálpolitika és nemzeti ügy nagy kér
dése feleit. A tárgyalások mai harmadik napján 
is a figyelemreméltó felszólalások hosszú sora 
hangzott el, melyek a földmivclésügyi mi
niszter nagy akciójához igen sok életrevaló

akikről az ember föl se merné tételezni azt, hogy 
úgy tudnak bánni a kártyával, ahogy nekik tet
szik. S ezek az urak abban a szerencsében ré
szesítették a szegény szabó legényt, hogy kár
tyázni hívták. Klein Ábel boldogan mosolygott 
— s elveszítette a Sztankovics ur pénzét. Csak 
akkor értette meg. hogy mi történt vele, amikor 
kiment a kávéházból s megindult a szép, nagy 
üzlet felé, aminek a hosszú sor ablaka földszin
ten, emeleten, pincében már mind világos volt. 
Egy darabig nézte a nagy világosságot, aztán ol 
akart rohanni valamerre, de nem bírta a lába. 
Hát csak neki indult a boltnak, aztán meg bo

! az irodába. Elmondott mindent. Erre az üzlet
vezető katon fogta s a kis vaslépcsőn fölvitto az 
emeletre a Sztankovics ur bürójába.

Az ideig itt még soha se volt. Fényes szép 
kis szoba volt ez, csupa díványok, nagy székek 
s egy roppant nagy asztalon sok Írás. Sztanko
vics ur hirtelen átlátta a helyzetet s kurtán szó
lott oda az üzletvezetőnek :

— Hozzon rendőrt.
Mikor kiment a hivatalnok, utána k iá lto tt:
— Várjon.
Azzal totőtől-talpig mustrálta a remegő embert 

s valamin gondolkozott. Egyszerre megragadta a 
vállánál fogva Klein Ábelt s a sarokba húzta, a 
kályha mellű és halkan beszélni kezdett neki.

— Mi tetszik jobban magának, ha bezára
tom vagy ha lutni engedem ? Nokom az a pár 
száz forint nem sokat számit, do maga biztosan 
kap érette egy pór esztendőt. Hát mondok ma
gának valamit. Mohét, a merre a szemével lát, 
ha elvesz egy leányt. Lujzának hívják, fenn dol
gozik a női teremben. Elveszi?

óhajtást és véleményt fűztek. A felszólalók 
valamennyien a legkülönbözőbb szempontok
ból világították meg a telopités kérdését, sőt 
egyik-másik ui irányelveket vitt bele a vi- 
tába, amely eddig a tiszta szabadelvüséget szem- 
meltartva kívánta megoldani a második honala- 
pitás nagy problémáját. Ezért keltettek feltűnést 
gróf Károlyi Sándor és Zselintzlci Róbert beszé- 
doi, melyek az eddigi vita emelkedett színvonalá
val és olőkelő tartalmával szemben egészen uj 
hangot ütöttek mog. A retrogrAd irányzat szó
szólói voltak ők, do felkapott jelszavaik senkit 
meg nem téveszthetnek, a minthogy ott az 
értekezleten is elszigetelten állnak rozsdamarta 
fölfogásukkal. Lesz módunkban még vissza
térni álláspontjukra, de már most kijelent
jük, hogy a telepítés problémájának megol
dását ne-n tudjuk másképpen el sem kép
zőim', mint liberális szellemben. Csak ez fe
lel mog a nemzeti közvélemény akaratának és 
ez biz'osithatja a nemes akció sikerót. Inkább 
maradjon minden a régiben, semhooy a mai bir
tokviszonyok javításában melegágyát vessük a 
lovagvárak újra kisértő szellemének. A többi 
szónokok közül kivált Hoi'sy Pál beszéde, aki az 
időhöz kötött bérloti rendszer mellett be=zé'.t nagy 
hatással.

A z ü lés  m e g n y itá sa  u tán  az e lnök lő  miniuttr 
K áro ly i S á n d o r g ró fo t h ív ta  fel szó lásra .

K á ro ly i  S á n d o r g ró f :  Az nkeió kere té t pénz. 
ügy i szem pon tbó l szü k sé g k ép p e n  s z ű k re  kell szabni, 
annál is in k á b b , m ert a  te le p es tő l b izonyos vagyoni 
k é p esség e t okvetlenü l m eg  kell k ivánn i.

B eksics-ese l szem ben  m eg jegyzi, ho g y  kivételes 
tö rv é n y t hozni a te lep íté sre  nézve  nem  ta r ta n á  inda. 
k o ltn a k , de  a  szé íd a ra b o lá s t és a  vagyo n n ak  kis
k o rn a k  ré s z é re  va ló  á ta d ásá t, v a la m n t a telepítési 
b izo ttság  á lta l k ifo g áso lt e g y én  ré sz é re  való  eladást 
a sz e rz ő d é sb e  fe lveendő  k la u z u láv a l niegakadalyo- 
zan d ó n a k  ta rtja .

A  k isb irto k o so k  te lep íté sén é l sz ü k s é g  van oly 
p én zin téz e tre , m ely  o ly an fo rm a  privilégium okkal 
vo lna  fe lru h ázv a , m int a m a g v a r fö ldh ite lin téze t s a 
k isb irto k o so k  o rszág o s  fö ldh ite lin téze te . E z  körül
belü l 700/o-át az  é rtek n ek  a d n á  kö lcsön , am elyet a 
féltől az  állam  h a :ta n a  b e ;  nem  a  tő k é t exequainák, 
hanem  an n  -k a  já ru le k á t és e z e rt a já ru lé k é rt az il
le tő  te le p íté s i b iz o ttság  e se tle g  m á sn a k  adhassa  a 
b irtoko t. 25o/o-át az é rté k n e k  az  ille tő  te lepes  minden 
eso tro  ho zza  m agával.

A te lep íté sre  nem zetiség i szem pon tbó l is nagy 
sú ly t helyez, de ann ak  a  szem p o n tn ak  so k k a l jobban 
m egfe le lne, ha  a rom án , z sid ó  es a  ném et invázióval 
szem ben  az illető  v id é k e k re  m üveit középb irtokoso lat 
te lep ítenénk  és az a d ó k ed v ezm én y ek k e l s íb . támogat
n é k  ő k e t

M a n d e llo  G y u la : N em  c é lsz e rű  a te lep ítés  kér
d ésé t e lső so rb a n  nem zetiség -p o h P k n i k é rd é sk é n t oda
á llítan i, m e rt az g a zd a ság i és szoc iá lpo litika i kérdés. 
Ó hajtja , h o g y  n á lu n k  az a g rá r- tü rv e n y e k n e k  egész 
k ódexe  te re m te sse k .

D r. D a rá n y i Ig n á c  fö ld m iv eiésü g y i miniszter 
M an d ello  e g v  m eg je g y zé sé re  re fle k tá lv a  kijelenti, 
h o g y  a  m agán jog i kodifikáló  b iz o ttság ra  nézve az 
ig a z sá g ü g y m in isz te r tő l b iz ‘o s itá s t n y e r t ,  hogy mi-

A kis rongyos ember bután bámult Sztan
kovics urra, ttgy látszik, hogy nem értette meg 
hirtelen a dolgot, mert a nagy vörös urnák ismé
telni kellett a kérdést.

— Elveszi?
Klein Ábel nagyot sóhajtott s háládatosan 

pislogott.
— Nos?
— El, cl, kérem.
— Még pénzt is adok. Csinálhat vele va

lami kis üzletet.
így esett meg a házasság.
Az esküvő után vagy hat hónappal gyereke 

született az asszonynak. Akkor kissé szomorúan 
fidöngött az utcákon a kis szabó. Hanem a 
porontyban volt tisztesség bőven. Hirtelon meg 
is halt és azóta elmúlt már vagy hat esztendő. 
A kis szabó pedig kurta eszü emberke volt, 
gondolkozni so akart. Lassan-lassan bálvány lőtt 
neki ez a szép asszony. Az ő rongyos kis bolt
jában ilyen nagy egészséges kövérség. _ És aztán 
nem törődött semmi egyébbel. Egy ilyen kis 
nyomorék omborko csak nem kívánhatja, hogy 
férfinak nézze az asszony. Csakugyan nem 
kívánhatja. . . .  És aztán hiszen úgy látszik, 
hogy nincs is semmi már köztük. . . .  )  agy 
hogyha van, hát ő csak nem kérheti az 
asszonytól számon a napját meg az éjszakáját, ö, 
aki úgy vette el feleségnek, hogy megmenekült 
a tömlőétől az á lta l. . . O csak sóhajtott szegény, 
és elkezdett remegni benne a nagy vágyakozása 
szép asszony iránt, molego lett s remélni koz- 
dott, hogy ha még sokáig együtt élnek igy egí 
odúban, ahol ha mozdulnak, már érintoniök kelt 
egymást, talán csak mégis egyszer férfinak, om-

L L  S E I D L I T Z  P O R
II uu  -H in l l i i z i t . i t : 1- mindama g y < n n o r b a |o k n á l .  mclyi kbSI a rossz 

éji. Ztí-s és székrekedés szokott koletkezni A (ryógm ortérakban M O L L  ké
szítménye kérendő eredeti doboz.okbsn 1 forintjával-

O L L ^  FRANCIA BORSZESZ és SO
Legjobb fájdalomcsillapító bodörzaölés, cauz, köszvény és egyéb innphülési 
nél. 4 raktárakban ólommal zárt (plembirt) üregekben 90 krajcárjára! kapb*^. 
M O L L  készítmény kérendő.
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zitir irán y b an  fo g  a  k o d iflkáo ió  m eg in d u ln i, 
^^bodni fog á rró l, h o g y  a  m e z ő g a z d a sá g  é rd e k e i 

K ' ..•e-^enek J e le n t i  to v á b b á  a m in isz te r ,

g’átn X5U ntipes i, vusarnap

•elen”’®^ j, -.> , jraspan kívánja 
Mib*

' i likacs t*:*‘ 1 véleményét be-
r e;vt beérkezik, ki fog nyomatni és ki fog

iap dö Albert írásban adja be véleményét, azon- 
q*sDontját röviden szóval is meg akarja vilá- 
5 Vök közé tartozik, akik a földmives-munká-
C íágos megtelepítésé! kivániak. Hiszi, hogy 

kö ltséggel el is érhetjük. Bar hivő az
> szabadságnak , m é g is  s z ü k s é g e s n e k  ta rtja , 
?!1fiZpn k isb irto k o k n a k  ö rö k lé s i és  b irto k jo g i vi- 

i tö rvényhozásilag  re n d e z te s se n e k . A szé k e -
B/ a a te lep ítésbe  v a ló  b e v o n á sá t o lyan  értelem *
L ítv az Oláhországba menő elem telepítessék,

’’Síi” azt azonban nem  tart a megengedhetőnek, 
‘ a Székelvlöldön amúgy is csekély számú la-

az A 'fö ldre te le p ítte ssé k .
Íűakía v a y  Géza : Azt latja, hogy a magyarság 

u,Den n igv akcióra vm  szü«ég az idegen nem
beli ke szemben. A jelen körülmények közt az 
■ Ágiad-ta a te.építési ügy intézése, de a magán* 
Lést sem tartja egészen kizárandónak. A tele
pe csak pénzt tart szükségesnek, mert ha pénz 
'akkor k púnk m ad embeit is, földet is. (He- 
siés.) A telepítések eket első sorban olyan vidéke- 
tell létesítem, anol a telepítés nemzeti szempon- 

4 is szolgai.
Pap Géza: Dél-Magyarországon újabb telepek 

Hiteset nein tartana helyesnek, hanem csupán a 
,jeg létező telepek vagyoni erősítését óhajtja, 
belepek felállításai ól csak az erdélyi részekben 

Fekő-Magyarországon lehet szó. Fel étlenül az 
mi telepit* s hive. Ila pedig kivételesen megen- 
::etnék a magántelepités, ez csak olyan feltételek 
ett legyen eszközölhető, mint az állapi telepítés 
letessék függővé az allam jóváhagyásától. A lé
ig lelett az államleliigyeletet fenntartaná to
rra is. de a közvetlen intézkedés jogát egy királyi 
■t intézményre óhajtana átruházni. A kincstár 
birtoka at, ha telepítésre alkalmasak, nemzeti 
nsai szempontból alkalmasaknak tartja; azonban 
: maeodsoroan, első sorban kicserelendőknok véli 
in birtokokkal, ahol a Ielepité3re szükség van. 
telepítéshez szükséges birtokokat nem akarta 
-atitas utján megszerezni, hanem megvásárolt »tni 
íja az eladó bír okokat. A vagyonképesitest ok- 
enül megköveteli. A leghelyesebb eljárás külön- 
s parcellázás. Végül azt a kérést intézi a mi- 
ertiez. hogy a torontalmegyei telepeket része-siise 

óróoen is t iniogatasban.
Hojtsy Pál: Nem tartja kívánatosnak, hogy a 

Ditési tevékenység nagyobb mérvben folytattas«ék, 
i: eddig folvt ittatott; a nmgantelepitést csak a 
itsább esetekben tartja raegengedendónek és nem 
Mii sem ,«z örökuérleti rendszer, sem a leles 
;>zer behozatalát. Szükségesnek tartja azonban, 
7 a meglevő telepek gondozására a lognagyobb 

em ford Hassák. Elsmeri, hogy a kormány a 
pitések közül eddig minden osetro megtette kö

zét, azonban az eddigi telepítéseknél elért si- 
semmtnemü aranyban sem allanak a hozott 

(iratokkal. Ezért a telepítések eddigi módját elej-
’nen tartja.
Az örökbérleti rendszert ellenzi azért, mert a 

ionos nem élvezi azt a hasznot, amelyet a lö d- 
emelKedó értékéből később nyerhetne. A feles 

dner ellensége azért, mert e rendszer mellett 
lenes eazdáU< i.is teljesen ki van zárva Szüksé

ek nézi őt is az asszony — és keservesen 
Igött:

— Bár ne adna.
III.

Pedig adott.
•Már másnap azzal jött vissza az asszony, 
megvan a pénz. A szabó komoran húzódott 
a szí g,e‘! en s fonákul, idétlenül férceit va- 
hosszu fekete kabátot, ami úgy lógott le a 

emberkéről messze el a földön, mint valami 
riepel. Föl se nézett a munkából. Délután 

i . . ltözött •  elment. Azt
:(l% hegy valami alkalmas helviség után 
későn jött haza, de méz sem talált aznap 
Jl» ami kedvére való lett volna. Másnap 
' I*lí" s most mér mindennap. A kis 
> rücskös, vánnyndt képét eltorzította a ke- 
Sf*g és a kin, a hogy utána nézett, aztán 
Siíeos dühvei feküdt neki a rongyoknak és 
i varrt, hogy belekábult s már nem is látta, 
mit csinál.
Aztán azt mondta az asszony, hogy van 
helyiség s egész nap nem volt odahaza egy

S9. Rendezkedett valahol, ahol majd 
Nyitják a korcsmát. A kis szabó pedig kábán 
lQ2ött a boltban... Nem érezte magát solio- 
í 8e, olyan egyedül volt. Aztán vette a ka- 
|at s elment ő is.
beyszcr aztán azt mondta az asszony, hogy 
öeQ van a kocsma. Ki kell nyitni. S vitto az 
S ’ b°l?y ö ment elől, hátul meg az ember 
1,1 kosánál, amibe még üvegholmit vásárolt

• Bar percig, mig megindultak, azt hitte 
^szabó, hogy ő most már kocsmáros-gazda

gesnek tartja azonban, hogy azok a célok, amelyeket 
a kormány a telepek létesítése által kitűzött, éresse
nek el más utón. például időhöz kötött 10—12 évre 
szőlő bérleti rendszerek által és úgy, hogy a bérle
tek tanyai gazdálkodásra adassanak át az illetőknek.

A mr 8’ani telepesekre az annuitás mellett nagy 
közteher nehezedik, amelyet alig képesek vise'ni. 
Ezeket a terheket le kell venni a telepesek válláról. 
Erre pedig a legjobb mód a tanyai rendszer beho
zatala. Az az ember, aki a községben tőnkre megy, 
gyarapodik és prosperál a tanyai gazdálkodás mel
lett. Az a tanyai ember ahhoz a községhez csatlako
zik, amelyikkel a legjobban meg tud alkudni. (Moz
gás.) Az a pusztai lakó továbbá nem építkezik olyan 
drágán, mint a községi lakó, akinek a beköltözéskor 
6—800 forintért lakóhazat kell építeni, ami már előre 
leköti erejét. A tanyai gazdálkodó jobban kihasználja 
a maga idejét, jobban értékesíti gazdasági mellék
produktumait, sokkai olcsóbban él, nem korcsmázik 
annyit, mint a községbeli. A miniszter jelenlésében 
felemlít egy telepet, ameiy nem boldogul; szóló 
tudja, hogy ebben a telepben a korcsmáros nagyon 
jól boldogul, sőt azt is tudja, hogy múlt évben a 
telep táncmesJert is tartott. (Derültség.)

Felhozzák ellenvetésül, hogy a tanyai lakó 
nemzeti szempontból nem tud olyan hatást gyako
rolni, mint a falusi lakó. Szóló éppen az ellenkező
jéről győződött meg. Nincs Magyarországon az a 
varos, amely úgy magyarosítana mint a tanya. 
Ellenvetésül hozzák fel azt. is, hogy a bérlő elrontja 
a földet és hogy a bérlőnek exisztonciája a bérlet 
lejárta után nincs biztosítva. Erre nézve felhozza, 
hogy Koburg herceg egyik birtokát, amely 6—6 óvro 
van bérbe adva. minden bérlet-megujitás alkalmával 
drágábban veszik bérbe, mint azelőtt, ami éppenség
gel nem bizonyítja azt, hogy a bérlő elrontja a föl
det. De biztosit a ez a rendszer a bérlő exísztenciá- 
ját is. mert a bérlőt nem igen szokták a bérletéből 
kilicitálni.

Különben is a statisztika azt mutatja, hogy a 
bérlők a bérletből sokkal kisebb arányban távoznak, 
mint a telepesek a telepekről. Meg van győződve 
róla, hogy ez a rendszer keresztül fog menni nálunk 
is, arn nt keresztülment más országokban, akár te
gyenek intézkedéseket, akar nem; de az okos. előre
látó államférfiak az éietot megelőzni igyekeznek, hogy 
könnyebben keresztülvihető legyen, amiro az élet 
úgyis rávezet. (Éljenzés.)

L ip p le h  G u s z tá v  lőispán: A középosztály sor
sát a'ánlja a miniszter figyelmébe. Azt a kártyázó, 
cigánvozó középosztályt, ameiyet annyit korholtak, 
elsöpörte már a társadalmi rend. Szomorú számok 
azok, amelyek a középosztály pusztulását mutatják. 
Telepítés által n bajt orvosolhatónak nem tartja; csat
lakozik ugyan Makfnlvav azon álláspontjához, amely 
szerint minden telep o beállittatnék egy közép bir
tokos, aki a telepeseknek egyúttal munkaadója; de 
gyökeresen a középosztály bajáu csak egy törvény
hozásilag szervezett bér’otrendszer segíthetne ; a kö
zéposztály vagyoni maradványait kellő szorgalom 
mellett így lehet a leggazdaságosabban értékesíteni. 
A kormányzat egyes ágainak egyetértőieg kellene 
közrehatni a középosztály tamog.Hasára. A vallás- 
és közoktatásügyi min szter alkothatna internátuso- 
kat, amelyekben kevesebbe kerülne a nevelés. A 
honvédelmi kormányzat hatna arra, hogy pl. felügye
let gyakoroltassák .' boán a tekintetben, hogy az egy
évi önkéntesek ne urizá Ijanak annyira, amint ma történik. 
A belügyi kormányzat megszüntethetné a középbir
tokra nehezedő terhek aránytalanságait. A pénzügyi

az üzletben, de aztán felpakolták, hogy alig bírta 
a holmit s esotlett-botlott az utcán s min
dig összébb és összébb esett benne az ura
ság. Sejteni kezdte, hogy ö voltaképpen az 
igás szamara a kocsmának. A senki — és na
gyon fájni kezdett a szive. Nőm hóbortosán, 
fiatalosan, hanem az olyan ember keservével, 
aki egyszerre lát összeroppanni maga körül min
den pallót, amin még eljuthatna valamerre . . .

Este már egy egész asztal vendégük volt. 
Csupa ur s köztük Sztankovics ur is, aki az 
asztal végén ült karosszékben s igy kiabált ki :

— K lein! Bort hozzon. Klein, szedje a lábát.
Künn a közönséges szobában is volt egy

két vendég s amikor egyszer Sztankovics ur át
ment a szobán, hogy személyesen .pillantson ki 
a konyhára, nagyot vert a Klein Ahol vállára.

— No lássa bugris. Ha megbecsüli magát, 
itt jó dolga lesz.

Későn, amikor a külső szobában már elol
tották a gazt, az urakhoz telepedett az asszony 
is. Szép fehér kötény volt rajta, elől nagy zseb, 
amiben aprópénz csörgött. A konyhában kipirult 
kissé. Még szebb volt, mint rendesen. Az ura a 
sötét szobából bámulta s mert nagyon dobogott 
a sz ve, a mellére tapasztotta a kezét s a léleg
zetet is visszafojtva kínlódott: — jaj, jaj . . .

Egyszerre világosan látta maga előtt a sárga 
hideg fényben a korcsmát, az asszonyt, Sztan
kovics urat, mindent s künn a sötétben egy pi
ros abroszos, borral végigöntött asztal mellett 
lerogyott egy székre s behunyta a szemeit, hogy 
no lásson semmit.

kormányzat gondoskodhatik a hiteligények olosóbb
kielégítéséről.

Z se  e n s k i  Róbert gróf ellenzi a felépítési t e v é 
kenység n-L’yobb mérvben való folytatását. Az utóbbi 
idő rohamos parcellázásait nőm tartja e  ő n y ö s e k n e k .  
Általában elég jóknak találja Magyarországon a bir
tokviszonyokat és ezeket tulronamosan megbolygatva 
szintén nem szeretné látni.

Gondoskodni kell a középbirtokosság és pa- 
rasztbirtokosság fenntartásáról; ez sokkal fontosabb 
kérdés, mint a telepítési ügynek fejlesztése. Telepí
teni csak ott lehet, hol a föld szűz erőben és jófor
mán ingyen kapható. Nem akar ezzel akadalyt gör
bíteni a természetszerűleg összeillő telepítésnek és 
parcellázásaik, különösen a mi erkölcsi testületek 
vagyonát ille’b mert ezek mindig a legrosszabb gaz
dák, de az allam közvetlen beavatkozását e téren 
porhorreszkalja ; csupán a visszaélések ellenében óhaj
tana törvényhozási intézkedéseket.

Darányi Ignác miniszter sz értekezlet folytatá
sát holnap, vasarnap délután «/s4 órára tűzi. Szólásra 
föl vannak még jegyezve: Bartha M iklós, Asbóth Já
nos, Fellner Frigyes, Emödy József, Dévay Ignác, 
Forster Géza, Szily Pongrác, Pogány Káróly, Hegedűs 
Lóránt, Vadnay Andor, Rubinek Gyula, Baross Karoly, 
Rákosi Jenő és hovácsy Sándor.

K Ü L F Ö L D .

Az uj osztrák kormány.
B u d a p est, január 20.

A Koerber-minisztérium kinevezése ma meg
jelent a bécsi hivatalos lnpban s délelőtt az uj 
miniszterek letették az esküt s azután kihallga
táson voltak ő felségénél. A hivatalos lap esti 
kiadása, a Wiener Abendpost a mai szám élén 
közli az uj kormány programmját:

Az Ő felsége bizalmából meghívott uj kormány 
legfontosabb feladatát a nemzetiségi viszály egyet
értő elintézésében, kulturális misszióját pedig az 
összes erőknek az állam felvirágoztatására való 
egyesítésében látja. A nemzetiségi harcok, amelyek 
már magukban véve Í9, de különösen huzamossá- 
guknál fogva annyira sajnálatosak, a kedélyüket 
egyoldalú politikai szenvedélyre ragadták, a nép 
tehetségét, amelynek sok téren pozitív áldásos mun
kát kellett volna kifejtenie, lekötötték, a társa
dalmi életet megrontották és még olyan érdekeket 
is háttérbe szorítottak, amelyek valamennyi néptörzs
nek közös érdekei. E nagy károk felismerése minden 
komoly körben utat tört annak a meggyőződésnek, 
hogy mellőzhetetlenül szükséges a nemzetiségi harc 
megszüntetése vagy legalább jelentékeny enyhítése 
és közintézményeinknek újabb rázkódástól való meg
óvása. A legutóbbi évek tapasztalatai megmutatták, 
hogy nemzetiségi kérdésekben csak az tarthatja 
magát, ami az érdekeltek megegyező akaratából 
ered. A minden oldalon való kénytelenség és 
az állam létfelté'elei által parancsolt áldozatkész
ség becsületes kiegyezést tehet lehetővé a vitás 
nemzetiségi kérdésekre nézve. A kormány abban 
a néztében van, hogy a viszonyok tisztázásához és 
kibontakozásához nagyban hozzájárulhat az, hogyha 
a vitás kérdéseket azonnal a gyakorlati javaslatok 
terére viszik. A kormány tehát már a legközelebbi 
napokban fel fogja hívni az érdekelt pártokat, hogy 
bizalmi férfiakat küldjenek egy Becsben tartandó 
konferenciára, amelyen a kormány, a tanácskozás
ban maga is aktív részt véve, több konkrét javas
latot fog elöteresztetni az ellentétek kiegyenlítésére. 
Az azutan egybehívandó reichsrath első feladatainak 
egyike az lesz, hogy a maga hatáskörében e tárgya
lások eredményei alapján határozatot hozzon a szó
ban forgó kérdésekről.

A minisztérium politikai akciójával minden más 
téren is élénk kezdeményezés fog karöltve járni. 
Legnagyobb gondoskodást kivannak különösen a 
gazdasági viszonyok. Ámbár a kellő előfeltételek 
bőségesen megvannak, produktív tevékenységünk 
fejlődése nagyon meg van akasztva és nagy kárt 
szenved a nemzetiségi viszály következményűi miatt. 
Éppen olyan időpontban, amikor az ipar világhely
zete fokozott munkára és az összes erők egye
sítésére ösztönöz, nálunk a nemzetiségi harc meg
bénítja és leköti őket. Ezeket az erőket fel
szabadítani és az összesség jólétének és társadalmi 
haladásának szolgálatába állítani, oly gondolat, 
amely kell, hogy minden hazafi szivét hevítse. Időt 
kell szereznünk az államnak, hogy magához térjen, 
amely idő, ha a púitok okos önmérséklettel felhasz
náljak, előkészítheti az átmenetet jobb napokra.

Ilkalmi 
indeku! a 
kedvesebb, 
^olcsóbb

K I S S  J Ó Z S E F  ö s s z e s  k ö l t e m é n y e i .
ELSŐ TELJES, OLCSÓ KIADÁS 6. ezer. T arta lm azza: a JEHOVA és a  MESE a varrógépről cim ü költem ényeket is. —
Á r u  d i s i é n ,  e g é s z  v A s io n k ü t é i b e n  1 f r t  5 0  k r a j c á r .  I  f r t  OO k r  e l ő l e g e i  u t a lv ú n .v o z á s a  e s e t é n  b é l - m e n t r e  k ü l d i  
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Őszinte és beosületes megegyezési politika, az idő 
gyorsabb érverésétől áthatott, szilárd, pártatlan kor
mányzat és a termelés emelésére és terjesztésére 
irányuló minden törekvés előmozdítása, ezek az uj 
kormány célpontjai és ebben reméli bizalommal a 
lakosság valamennyi osztályának támogatását.

B é o s ,  január 20.
A Yaterland mai vezércikkében kissé gyanús 

módon dicséri lel az uj kormány egyes tagjainak 
kiváló személyi tulajdonságait és különösen annak 
tulajdonit nagy jelentőséget, hogy a kormányban a 
nemzetiségek tárca nélküli miniszterei is helyet 
foglalnak.

A Nar. Listy ezzel szemben kijelenti, hogy az 
a körülmény, hogy Rezek cseh miniszteri tárcát vál
lalt, még abszolúte semmire sem kötelezi az ifju- 
cseheket az uj kormánynyal szemben. BezeZcur semmi 
egyéb, mint a korona bizalmi embere és a kormány
elnökkel szemben a cseh népet nem obligálhatja 
semmire. Rezek tárcavállalása dacára az itju-csehek 
továbbra is mindenben megőrzik szabadságukat és füg
getlenségüket. Ha Körber azt akarja, hogy Rezek még 
egyéb is legyen, mint a felség bizalmi embere, jut
tassa őt olyan hatalom birtokába, amely a cseh nép 
jelentőségének megfelel.

Körber ma délelőtt megjelent a képviselőház
ban, ahol Fuchs házelnökkel hosszabb ideig ta
nácskozót.

L e m b e r g ,  január 20.
Az itteni lapok melegen iidvözlik a Körber- 

kormányt, amelytől a helyzet szanálását remélik.
Prága, január 20.

A tartománygyülés cseh és német képviselői
nek klubjai ma este gyűlést tartottak, amelyen elha
tározták, hogy 25-én fogják megvitatni azt a kér
dést, vájjon küldjenek-o megbízottakat az egyezke
dési konferenciára.

A háború.
B u dapest,  ja n u á r  20.

Boer forrás szerint a döntő ütközet végbe
ment a Tugelánál. Részleteket nem jelentenek, 
csupán az hallatszik, hogy Joubert tábornok 
megsemmisítette Buller seregét. Bármilyen hihe
tetlennek látszik is ez a hir, az angolok eddigi 
vereségei után mégsem vethetjük el mint telje
sen megbízhatatlant. Ha igaz a hirnek csak a 
fele is, akkor be van bizonyítva, hogy a boerok 
látszólagos tétlenségükkel és színlelt visszavonu
lásukkal csakugyan tőrbe csalták a lepremenő angol 
hadvezetőséget, amely újból képtelennek bizonyult 
feladata teljesítésére. Ha azonban figyelőmbe vosz- 
szük, hogy a Trichard-és a Potgieters folyónál átkelt 
angol csapatok száma legalább 16,000 főre tehető, 
s ily haderőt rendes hadi eszközökkel ogy nap alatt ■ 
ugyanolyan erejű ellenség alig semmisíthet meg, 
még ha megveri is: akkor legalább is további 
részleteket kell bevárnunk, mielőtt Ítéletet mond
hatnánk. Az angolokat a katasztrófa — ha csak
ugyan erről van szó — úgy érhette, hogy futásra 
kényszerülve és a Tugolához szorulva, a vissza
felé való átkelés megkísérlése alatt ontották ra
jok a kitünően lövő boerok a gyilkos tüzet. Ez 
azonban csak puszta sejtés.

Mai távirataink a következők:

(A Tugela mellől.) 
L o n d o n ,  j a n u á r  2 0 ,

Hétfőn demonstráció volt Colenső mellett. Erről 
a demonstrációról egy boer távirat azt mondja, hogy 
az angolok nyilvánvalóan azért, hogy a folyó felső 
része felé való mozdulatot palástolják, a Colonsóval 
szemben levő boer hadállást bombázták, de aztán 
visszavonultak, mivel a boerok a tüzelést nem viszo
nozták. Egy másik boer távirat szerint, nmelyot 
január 16-ikén adtak föl a ladysmithi táborban, a 
Ladysmithben ostromolt angolok kitörésre készülnek.

London, január 20.
A r«i»e»-nak jelentik Piotermaritzburgból 16-iki 

kelettől: Buller és Warren tábornokok említett had
ereje sok gyalogságból, lovasságból áll. A lí'arren, 
Dundonald, IJyldiard, Clery és Bari parancsnoksága 
alatt álló badak kitűnő állásokat foglaltak el, amelyek 
Ladysmith fölé az egész völgyön uralkodnak. A csa
patok egy riszo Cbieveleybon maradt, hogy meg
akadályozza a bocrokat abban, hogy Colensónál át
keljenek a Tugela folyón.

L ondon , január 20.
A Reuter-ügynökségnek jelentik Viyiens-Camp- 

ból 18-iki kelettel: A múlt éjszaka nyugodtan telt el, 
csak az előőrsök tettek nebánv lövést. Ma napkelte

kor az angol csapatok még régi hadállásukban vol
tak s egy ágyút sem hoztak még át a folyón. A 
zwartskopi hegyhátról azonban másfél üteg ostrom- 
ágyú bombázni kezdte a boerok állását. Üt órakor 
az ágyúzás igen őrös volt.

A Reuter-ügynökségnek jelentik Spearmans- 
Campból 19-iki kelettel: A hajóágyuk ma megszakí
tásokkal bombázták az ellenség futóárkait. A Mount 
Aliceszal szombon lévő halmokon csak néhány bőért 
lehetett látni.

F r e tó r la ,  január 20.
Hivatalos jelentés szerint az angol csapatok 

tegnap reggel két különböző p-uton kezdték meg az 
átkelést a Tugela folyón. Ütközet várható.

London, január 20.
A napok óta hirdetett nagy ütközet tegnap mit) 

nem ment végbe, legalább a Spearmans-farmban 
tegnap este föladott táviratok még nem szólnak 
róla. A helyzet tehát még mindig változatlan. 
Warren seregét tizenötezer emberre becsülik.

Már most általánosan elismerik, hogy a 
boerok egészen el voltak készülve arra, hogy az an
golokat a Potgieters Drifton túl fogadják. Az an
golok tőszomszédságában a sáncok mögött tízezer 
boer van. Az angol tábor tisztjei élénken vitat
koznak arról, vájjon az cllonállás toljes hiányá
ban, amelylyel a boerok az angolokat a folyón 
áteresztették, nem kell-e cselt keresni, de azért az 
angol táborban szerdán mégis sokan fogadtak 
kettőro egy ellen, hogy az angolok péntek estig 
fölszabadítják Ladysmithct.

London, január 20.
A Reuter-ügynökségnek jelentik a felső Tugela 

partján lévő Viljiens-Campból Lourenzo-Marque- 
zen át 16-iki kelettel: Buller tábornok második 
mozdulata az volt, hogy egy páncélosvonat sok 
legénységgel és ágyúval a múlt éjjel Kolenzóba 
ment kémszemlére. Ezt heves ágyúzás követte, 
mire az angolok visszatértek a táborba. Egy boer 
megsebesült. A boerok nem viszonozták az ágyú
zást. A Tugela folyón innen lakó kaffereket az 
angolok értesítették, hogy hagyják el a králokat. 
Az ütközet legközelebb megkezdődhetik.

London, január 20.
A Wo»dard-nak táviratozzak Spearmasn-Fiirm- 

ból 18-iki kelettel: Azt jelentik, hogy a boerok Co- 
lensóvn' szemben hétfőn, mikor látták, hogy Buller 
tábornok kizavarta őket hadállásukból, egy délre eső 
ponton átkeltek a Tugeláu s a község összes házait 
fölgyujtották. Minthogy az angol csapatok Chioveley- 
ból előrenyomultak, a boerok visszavonultak a Co- 
lcnsóva! egy vonalon á'.ló combokén lévő ráncaik 
közé. A brit gyalogság csatározva előrenyomult a 
támadásra. A második harcvonalban jöttek a tarta
lékok, mig a brit lovasság a jobbszárnyon egészen 
a folyóig kémszolgálatot végzett. A boeroknak Co- 
Icnsó mellett álló haderejo valószínűleg tetemesen 
gyöngült azzal, hogy erős csapatokat küldtek nyu
gatra, hogy Buller előnyomulását megakadályozzak. 
Gyorsan elhagyták a folyó mentén lévő sáncokat és 
a Colén 9 óval szemben álló dombokat, miközben 
srapneljeink szétszórták őket. Estére Colensó mellett 
egy puskalövésnyire már nem volt ellenség. Az angol 
haderő visszavonult Bhievelcybe.

London, január 20.
A tennapelötti előnyomulásnál, amelyet 

Dundonald tábornok vezetett, a boerok az angolok 
terveivel teljesen azonos eljárást akartak követni. 
Csakhogy az angolok megelőzték a boeroiat, Mindkét 
félnek ugyanis az volt a szándéka,hogy a Kopjo- 
dombot olfoglalja. Dundonald tábornok érkezett 
elsőül a jelzett helyre. Később vagy kétszázhusz 
boer jött oda, a nélkül, hogy sejtelme lett volna 
arról, hogy ott már angolok vannak. Mikor meg
pillantották az ellenséget, azt hitték, hogy nincs 
nagyobb számú katonája, mint nokik és össze
csaptak vele, de minthogy az angolok pozíciója 
erősebb és száma nagyobb volt, a boeroknak 
vissza kellett vonulniok.

London, január 20.
Lord Roberls és a hadügyminisztérium ma 

figyelmeztették Warren tábornokot, hogy vigyáz
zon, nehogy a boerok törbo csalják.

London, január 20.
A Rcufer-ügy.nökeég jelenti a Spearmans-farm 

melletti táborból: Ma reggel a balszárnyról a tábori 
ágyuk tüzelése hallatszott. Nyilván Warren tábornok 
bombázni kezdte a Tabanjc ma-hegyen levő ellensé
ges sáncokat. Rövid ideig fegyvertüzolés is hallat
szott. Az elfogott boerok közt vau Krüger elnök
egyik unokája is.

fBoer pénzelem)
BrftiiBsól nuár ./>.

Leyds, Transvan kcpviselőjo közölte azol
kai. akik tudakozódtr nála, hogy biztos m i

mása szorint a boerok döntő győzelmet arattak Bul 
serege felett. Az angol hadügyi kormány már me 
kapta a jelentést a nagy vereségről, de eltitkol 
Joubert teljesen megsemmisítette Buller hadsereg 
Leyds azt is mondotta, hogy az angolok felként 
ták a sebesült boer katonákat.

(Ladysmithből.) 
London, jannár 20

A Reuter-ügynökségnek jelentik Ladysmithb 
Spearmans-Campon át 17-diki kelettől: Itt mind| 
nyugodt. A helyzet változatlan. Tegnap Colensó 
Springfield felól erős ágyúzás, a felszabadító cs 
patok ágyúinak dörgése hallatszott ide. Nagy h 
ség van.

( B é k e - k ö z v e t i t é s .) , 

R ó m a , jaan uár 20.

A Kőnig gőzös ma Dél-Afrikából Nápolyba é 
kőzett. A hajón van Macrum, az Egyesült-Állami 
pretóriai főkonzulja is, aki a Don Marzio nevű 1 
szerint először Rómába és Parisba és azut 
New Yorkba utazik, hogy Mac Kinley elnöknek í 
adja Krüger elnök levelét, melyben Krüger kéri 
Egyesült-Államok elnökét, hogy legyen a béke kö 
vetítője Angliával szemben.

(A nyolcadik hadosztály.) ]  
London, január 19.3

A lapok jelentése szerint kiadták a para: 
csőt, hogy a 8. hadosztályt azonnal mozgósíts! 
Aldershotban.

(Bülow beszéde.) 
London, január 20.1

A sajtó egyhangúlag felháborodással sz 
Bülow tegnapi beszédéről, amelynek hangja, t 
kintettol Angolország előzékenységére, sokkal li 
méletesebb, sőt melegebb lehetett volna.

A Daily News ezeket mondja: Nem állhatji 
meg, hogy ürömünket no lejezziik ki a felől, hogy 
két nagy germán állam barátságos megegyezés 
jutott. Sok nyugtalanságnak és súrlódásnak leheti 
elejét veuni, ha ilyen megállapodások mindenki 
mindjárt a viszály elején jöhetnének létre.

A Standard ezt írja : Tengerészeti tisztjeinkül 
tovább is át kell motozniok bármely nemzet gyani 
hajóit az afrikai vizeken és ebben tovább is óvati 
figyelemmel kell eljárniok, amely gróf Bülow tér 
nézete szerint hiányzott.

A Times ezt írja : Bülow beszéde aligha kelth 
Angliában más érzést, mint a csodálkozás és sajnálk 
zás vegyes érzését. Elvárhattuk volna, hogy Angi 
kijelentéseit, amelyek arról tettek tanúságot, hős 
Anglia komolyan óhajtja a két ország között va 
barátságos viszony fenntartását, a másik o.d 
Ion kevésbé korlátolt méltánylásra találjanak, mi 
a minőben azokat Bülow részesítette, ha ügyi 
méltánylásnak lehet nevezni azt a fenyegető hai 
got, amelyen beszédét befejezte. Szinte azt k 
he’.nók, h02y Bülow a belső politika céljai szén 
pontjából kívánatosnak találta, hogy beszédét él 
sebb hangon mondja el, mint a minőt általába 
komoly államférfiak nemzetközi kérdések méltatása! 
használnak. Kötelességünknek tartjuk megjegyezi 
hogy nem bölcs dolog tulságba vinni kényes nemzetkö 
kérdések kiaknázását, még egy flottajavaslat elómozditá 
érdekében sem. Németország továbbra is meg lek 
róla győződve, hogy Anglia soha sem fog idegei 
kedui attól, hogy nyilt és liberális szellemben tá 
gyalja azokat a javaslatokat, amelyek a békés k< 
reskedelern jogainak háborús időben való tisztelet 
biztosítják.

B e r lin , január 20.
A Nationalzeituug Bülow beszédéről azt mond;i 

hogy az Anglia részéről tett ígéretek újabb bizony 
tékát adják annak, hogy a külügyi hivatal nag 
erélylyel és ügyességgel vezettetik.

A Berliner Neueste Nachrichten a birodalompyü 
lés tegnapi tárgyalását az oko9 politikai tapintat é 
helyes politikai taktika diadalának nevezi.

A Vossische Zeitung azt mondja, hogy a biro 
dalomgyülés meg lehet elégedve a külügyi hivata 
intézkedéseivel és sikereivel. A német politika ioté 
zői megmutatták, hogy komoly pillanatokban komo 
lyan és határozottan tudnak boszélni.

A Germania szerint Bülow nyilatkozatai, a®c 
lyekben nyugodt tárgyilagosság mellett megvolt 
teljes komolyság is, teljesen megfelelt az interpelh 
ció céljának és meg is volt a várt sikere.

A Fost ezt Írja: Hogy milyen sikere volt Bülo* 
nak az interpellációra adott világos és félroórthetet 

■ len válaszával, bizonyítja már az a külső körülfflW 
* is, hogy a birodalomgyülés nem tartotta siükaéves
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„ek az ügy további tárgyalását. Az Anglia részéről 
„„„silóit előzékenység é3 Anglia Ígéretei valóban 
Iván sikerek, amelyeknek szívből örülhetünk, mert 

teljes elégtételt adnak Németországnak.
Hamburg, január 20.

*’ A német kelet-afrikai hajózási társaság felügyelő 
bisottságának elnöke táviratot intézett gróf Bülow- 
hoz, amelyben a kelet-afrikai hajózási társaság ne
vében őszinte köszönetét fejezi ki a társaság érde
keinek oly erélyes és sikeres megvédéséért. Ilyen 
oltalom alatt — mondja a távirat — a német kelet- 
jfrikai hajózási vonal, valamint az egész nemet ha
józás minden vetélytárs ellenére is erőteljesen fog 
fejlődhetni.

P éterv á r , január 20.
A Rossiiju a berlini birodalomgyülés tegnapi 

üléséről Írva, azt mondja, hegy Németország győzel
met aratott, melynek Európa örvendhet, A német 
diplomácia feladatának magaslatán állott. Ha Európa 
többi diplomatái is ily erélyesek lennének, sok dolog 
másképp volna.

t Am erika és Anglia.) 

W a sh in gton , január 19.

A szenátus elfogadott eev indítványt, amely
ben föivilágositást kér -l/ae Kinley elnöktől arra 
nézve, hogy Transvaal valamely képviselője el
ismeréséért folyamodott-e, ha igen, teljesitettók-e 
kérését, ha pedig nőm teljesítették, mely okok
ból tagadták meg a kérelem teljesítését. Halé 
szenátor heves beszédet mondott, amelybon úgy j 
nyilatkozott, hogy barátja Angliának, de sajnálja, 
hogy ilyen nagy hatalmasság meg akar buktatni 
egy ‘köztársaságot, amikor éppen Anglia jogot for
mál arra, hogy olyan nemzetnek tekintsék, amely 
a szabadságért száll sikra.

(Újabb hajókobzás.) 

L ondon, január 20. '

A Marié nevű német bárkát, amely tisztet 
vitt Transvaal számára, a Delaqoa-öböl közelében 
feltartóztattak, majd Durbanba vitték.

(Egyéb hírek.) 
L ondon, januar 20.

lioberts ffipirancsnok táviratozza a hadügy
minisztérium nak, hogy Frencb tábornok keleti iránv- 
ban kiterjesztette állását és az ellenség összekötő 
vonalát fenyegeti. Egyébként a helyzet változatlan.

P retoria , január 20.
Egy colesbergi távirat jelenti e hó 17-óröl: 

Delarey parancsnok azt az értesítést kapta, hogy egy 
hat mi ríöidnyire levő tanyán egy angol őrjárat van.
A parancsnok három őrjáratot küldött ki, hogy el
vágják az angol őrjárat útját, de kitűnt, hogy az 
angol őrjárat 100 emberből áll és barom ágyúja is 
van. A boér tüzérség későn jött, hogy az angol tü
zérséggel harcot kezdjen. Az egyik boor őrjárat egy 
csapat ausztráliai lovasnak elvágta a visszavonulás 
útját, miközben öt lovas elesett, bárom megsebesült 
és tizenöt fogságba u'olt. A boeroknak nem volt 
veszteségük.

B en eb urg. január 20.
A két köztársaságból való emberek közlése 

ererint a boerok eddigi veszteségét halottakban és 
sebesültekben 0425 emberre teszik.

— EUDAPESTI NAPLÓ. Január 15-én uj 
elönze és nyűt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

M inthogy január i-jén  a k ötelező  koronaszá- 

mitás lépett é letbe, é s  a p osta  csak o lyan  u talvá

nyokat tógád el, am elyek en  a p é n zö sszeg  k o r o 
n á k b a n  van m egje lö lve , kérjük tisz te lt e lő fizető in 
ket, hogy  az utalványokon  az e lő fize tési dijat 

e z e n t ú l  n e  f o r i n t  é s  k r a j c á r b a n ,  h a 
n e m  k o r o n á k b a n  é s  f i l l é r e k b e n  m é l 
t ó z t a s s a n a k  f e l t ü n t e t n i .

H T B E K . * ;*• 

Sósperec.
Ritkán ijedtem meg még annyira, mint 

az este. A komoly Pester Lloyd írja, hát el 
kell hinnem, hogy a magyar liszt propagá
lására Párisban a kiállítás területén magyar 
pókmühelyt nyitnak és a nemzetiszlu kifli
ket és pereceket árusítani fogják a nagy 
világvásár szabad terein. Ez a jeles és elő
kelő eszme nem a magyar malmok széles 
programmjának árnyékában fut elénk, ha
nem önálló terv gyanánt kinálgatja magát a 
bámuló polgári rendnek, amelyből alkotói 
kisarjadtak.

A nagymoinárok, igen. Ez kitűnő fajta. 
Mindenki vori ökot: kormány, törvény- 
hozás, agrár-társadalom. Ok azok, kérem, 
akikre utazni lehet. Hengeres malmaik kövei 
közt nem sokára már csak könnyeiket fog
ják széjjelmorzsolhatni, amiket sűrűn hulkij- 
tanak letűnt dicsőségük fehér falai között. 
Eljátszottak ők minden n3gy érdeket, ami 
hozzájuk tapadt. És a csapásokba, amiket 
rájuk mértek bátortalan és sötét tartásuk 
okán, belebénult a legnagyobb magyar in- 
duszlria, amelynek csodájára járt a világ. A 
malmok nagyok voltak és a molnárok bi
zony kicsinyek. Az agrárostor rájuk suhin
tott és a magyar gazdaság hátán törölt el 
a nyolc.

*
De minek kalandozunk cl a pusztulás

mezőin. Jerünk agráriusok és molnárok a 
Szajna partjára. Szemérmoteson és óvatosan, 
minden pirulást gondosan elfödvo lépjünk be 
a nagy kiállítás legkisebb kapuján. Légies 
könnyűséggel, lebegve szinte az üresség
ben, il'anjunk be mi magyarok, jókorán, 
látni, nézni: ébren vaunak-e már a péklegé
nyek, fehér kötényükben gyurnak-e, tiszták-e 
lekenöik és kezeik és meghozza-e nekünk a 
rég áhítozott dicsőséget a kifli, a zsömle, a 
zsömle, a kifli.

Vagy talán perec is lesz ? Sósperec I — 
Valami ideges rezgés érzik .. nyelvünkön. 
Sejtjük, hogy jó lesz Pér tbau a magyar 
sósperec.

És a Szajnaparton is nyugodt mar min
den! Nem keresik többé: már megtalál
ták az uj századot ünneplő kiállítás szen
zációját. A magyar sósperecot. Melyet is nem 
fognak kocsiállomások közelében szemetes 
ládákba rejteni éjszakára. Mert a kiállítás 
területén nem lesznek kocsiállomások. Ezen 
a ponton is h it békén aihatunk.

•
De mi lesz, kérem, mi lesz a magyar 

malomindusztriával, a liszttel ?
Alfonz, aki még esek hat éves és már 

is udvarol és Matild, aki bár még csak öt, 
do már meghallgatja, sokat mondó pillan
tásokat váltva, kéjes szerelemmel ropogtatnak 
egy görbe bútort, egy kiflit.

— Ah! Ez magyar lisztből való!
És a Hengermalom szive nagyot dohban! 

A szemtelen kis Alfonz pedig ‘odahaza 
agyonkinozza az anyját, hogy másból, mint 
magjar lisztből innentul sütietni ne meré
szeljen. A szakácsnéuak is kijut a jóból. 
Alfonz, amint illik, pofont kap. Végül meg- 
békül és az anyja is, a szelíd, jó édes anyja 
csöndesiti:

— Ha jó leszel, de jó légy, kapsz ma
gyar kiflit! —

Ugy-o ez világos?
•

És ezt is meg kellett érni. És a mal
mokat ki kellett sajátítani, cgynémelyikot ki 
kellett helyezni, közülük néhánynak lo is 
kellett égni, hogy idáig jussunk.

A magyar kormánybiztos, aki nemes

és csodás igyekezettel, nagy invencióval, biz
tos szemmel varázsolta értékeinket a világ
munka büszko körébe, bizonyára idejekorán 
lo fogja fújni ezt a pereces ideát.

Megfagy az ember a nagymalmos urak
nak ettől a rémes gondolatától. Künn a fa
lun füzek közt, tiszta, üde patak kristályos 
sodrában zug a malom. A városi urak ködös 
ostobaságaitól hozzád menekülünk csöndes 
falusi alkony szelíd romantikája.

E —n 8 —r.

A szén.
Valami haragos légáram dobja ha

lomra a kályhákban felgyülemlett, csendesen 
izzó parazsat, amelyből még kevéssel elébb 
is varázszsal, békével és meghittséggel telt 
mesék áradtak szét a polgári rend szabályai 
szerint tisztán tartott szobákban. Ha nagyot 
durrant a megrepedt hasáb, az azt jelentette, 
hogy végű a mesének : ha a foltülekedö láng 
belekapott a fa egy-egy idegébe, akkor újból 

i kezdődött a mese, lassú, duruzsoló hangon 
s beleszürődött a csendbe, a békességbe, össze- 

j vegyült az idő egyhangú zúgásával s megnö- 
1 vesztette a múltat és közelebb hozta a jövőt.
I És akkor még mese volt minden. A hősök 
1 nagy szenvedései, a keresztre feszitett fél

istenek kínjai, a körülményekkel megalkuvók 
gyáva futása, minden, minden mese volt

t még akkor.
Most pedig haragos pattanással dűl ha

lomra a parázs, hideg légáram süvit bo a 
kéményeken s a régi mese-világ hősei kö
zönségeshétköznapi emberek formájában szál
lanák ki az összeomló, kiégett romok kö
zül és kenyeret kérnek. Panaszos szóval 
ezernyi veszélyről beszélnek s nem engedik 
sora keresztre feszittetni magukat, s nem fut
nak gyáva megalkuvás után a hétköznapiság 
békéjébe. A kályhák körül szétáradó roman
tika elveszett egészen s az a haragos lég
áram a meghitt családi szobák békéjébo sü
vit már bele.

— Nem nyitottatok ajtót, hát bejövük 
hozzátok a kémér.yon, a falaitok repedésén, 
a lé-gáiam hidegét hozom magammal, kioltom 
a kályhátok tüze1, a békességteket, mert azt 
akarom, hogy gondoljatok azokra, akik érte
tek kínlódnak az örök setétségben s arcuk 
verejtékével művelik a meleget termő szántó
földeket.

Nem a régi mesés hősök küldötte va
gyok, hanem kiéhezett embereké, akik emhor 
hangon jajgatnak, ha rájuk szakad a tárnák 
fala, emberhangon simák, ha éheznek és em
beri szenvedélylyel gyűlölik a li istentelen 
kapzsiságtokat.

*
Most, hogy a kályhák tüzében olyan 

nagy ribillió támadt a légáram miatt s most, 
hogy az utolsó szén is kifogyott a kosarak
ból, szinte erősebben hallatszik idő a köf- 
lachi bányamunkások haragos kiáltása. Amig 
az egész dolog a legszemélyesebb ügye volt 
annak az ezer sztrájkoló munkásnak s a 
meddig csak a méltányos követelések harca
ként jelentkezett a dolog, a meddig emberi 
jogokról és emberi szenvedésekről volt csak 
szó, addig erre mifelénk hidog közönynyel 
néztek az emberek a köflachi szénbányák 
felé. Sem szánalom, som részvét nem volt a 
szivekben, mert mindössze a messzeségben 
ordítozó, éhes tömegről volt szó. Most azon
ban történt valami. Megdrágult a szén, a 
csendes szobák hangulat-szerzője, ez a kővé 
vált kenyér. Mindössze egy pár garassal lett 
csak drágább a fekete gyémánt, amelyet oly
kor többre becsülnek a világ minden fehér 
gyémántjánál, a garast éri már a közönséges, 
rongyos emberek küzdelme, akikben semmi 
hősies nincs, akik csak emberek, s íme meg-

Szabadalmakat Értékesítő Vállalat
B u d a p e s t .  V I I . ,  E r z s é b e t - k f t r u t  17. s z á m .

Kieszközöl szabadalmakat, fiaan
clroz találmányokat és belajatro
moz védjegyeket és mustrákat

F e lv i lá g o s ítá s  d í j ta la n
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telik a szivünk szánalommal, meggyiilöljük 
egy félórára a tökét, hangos szóval állunk a 
munka pártjára és emberi jogokról, ember
séges követelményekről gögicsélő, apró szo
ciológusok gombamódra teremnek a föld alól.

Ez a garasos humanitás is érdokes je
lenség, érdemes róla tűnődni a vígan pattogó 
családi tüzek mellett

Q-*.

r e

B u d a p e s t , január 20.
— L a p u n k  le g k ö z e le b b i  s z á m a  h é tfő n  d é l

e lő t t  J e le n ik  m e g .
—  S z e m é ly i  h ir . Percxcl Dezső képviselőházi 

elnök ma Győrbe érkezett, hogy unokaöccsének, 
bonyhádi Perczol Lászlónak Kajdácsy Idával kötött 
házasságánál tanuul szolgáljon.

—  U d v a r i e b é d . Béosből jelenti tudósilónk, 
hogy ő felségénél ma este udvari ebéd volt, amely
ben a diplomáén: kar vett részt.

— A. honvédelmi miniszter lovaglás ügye. 
Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszternek teg
napi képviselőházi beszédéből kifolyólag egy kis 
lovagias ügye támadt. Pulszky Ágost és Miinnich 
Aurél országgyűlési képviselőket bízta meg a hon
védelmi miniszter az ügy elintézésével. Az egész 
affér megérthető a következő levélből, amelyet a meg
bízottak intéztek a honvédelmi miniszterhez:

Kegyelmes Urunk! Mélyen tisztelt Barátunk! 
A Hazánk cimü napilap 1900. január 20-diki szá
mában az Országgyü’és rovatban Justh Gyulának 
egy állítólagos közbekiáltása van kinyomatva, 
amely következőleg hangzik :

— Ezt magyar miniszter mondja ! Disznósági
Megbízásod folytán ma reggel fölkerestük 

.Justh képviselő urat s fölkértük, nyilatkoztassa 
ki, hogy használta-e a „Disznóság !• kifejezést, 
amelyről különben meg lett állapítva, hogy sem 
a gyorsírói jegyzetekben, sem a Hazánkon kívül 
más napilap jelentéseiben elő nem fordul.

Justh képviselő ur erre kinyilatkoztatta, hogy 
e kifejezést nem használta.

Midőn ezt tudomásodra hozzuk, : áradunk 
kiváló tisztelettel.

Budapest, 1900. január 20-án.
Igaz híved

Pulszky Ágost s. k. 
Miinnich Aurél s. k.

—  A  t a n f e l ü g y e l ő k  h á z a s s á g a .  Messzi
ről szinte komikusnak látszik az, hogy a mi
niszter külön rendelotet kénytelen kiadni a tan- 
felügyelők házasságára vonatkozólag. Pedig, hogy 
kénytelen veit vele, mutatja a praktikus élet, 
amely számos alkalommal dobott megoldatlan 
rébuszokat a miniszter elé. A tanfelügyelőkkel 
sokszor megtörtént, hogy tanítónőket vettek fe
leségül. Ez még nem lett volna baj, s csak akkor 
vált kellemetlenné, amikor a tanfelügyelőnó a 
férje kerületében tanított. JFfcwsica miniszter most 
egy tollvonással végét szakította ennek a furcsa 
helyzetnek, s elrendelte, hogy tanfelügyelők fe
leségei nem tarthatják meg tanítónői állásukat 
férjük kerületében. Hogy az illető nagyságos 
asszonyoknak tetszik-e majd ez a rendelet, az 
kérdés. De hogy a becsületes ellenőrzés szem
pontjából szükség volt rá, annyi bizonyos.

—  E g y  o r o s z  t e n g e r n a g y  t e m e t é s e .  A Becs
ben elhunyt orosz tengernagyot, Walrandot — mint 
Becsből jelentik — ma kisérték ott utolsó útjára. Az 
orosz templomban rendezett gyászszertartáson ott 
voltak: Ferenc Ferdinánd,Ottóés Painer főhercegek, az 
egész tábornoki kar, báró Krieghammer hadügymi
niszter, báró Spaun, a tengerészet parancsnoka, báró 
Beck táborszernagy, a vezérkar főnöke, gróf Paar 
lovassági tábornok, Ő felsége fphadsegéde, a csapat- 
felügyelők, a legfőbb udvari méltóságok, gróf Kapnist 
orosz nagykövet a nagykövetség személyzetével, 
Reverseaux francia nagykövet, az elhunyt tengernagy 
özvegye és leánya. A holttest zárt érckoporsóban 
volt, amelyet vörös-fehér tengernagyi zászló díszített. 
A koporsót az orosz haditengerészet küldöttsége állta 
körül. A beszentolést Kikolajevszki nagykövetségi ala- 
mizsnás végezte. A bcszentelés után a halottat az 
északi pályaudvarra vitték, ahol a katonaság disz- 
tüzet adott. Onnan Odesszába szállították.

—  P á r i s i  d i á k o k  ü n n e p e .  A  Quartier La
tin nagyban készül a kiállítási ünnepségekre. Az 
újonnan felépített Sorbonne fölavatására, a párisi 
diák-egyesület meghívja a föld összes diákegye
sületeit s nagy ünnepségek közt fogja fogadni 
őket. Diákkongresszust, bankettet, matinét is ren
dez, melyen a legelőkelőbb francia művészek 
közreműködését már előre megnyerte. Az egye
tem fölavatása után kosztümös felvonulás lesz, 
amelyen nagyszerű képekben a párisi diákok 
életmódját fogják bemutatni.
jb — E g y  h ír e s  sakk - C h am p ion  b e t e g s é g e .
Schiffers, a világhírű orosz mesternek, Csigorinnak 
honfitársa és egyik legveszélyesebb vetély társa, ko
molyan beteg. Idegbaj bántotta már regen, most po
fiig betegségo annyira súlyosodon, hegv bo-záf.ir-

tozói kénytelenek voltak őt a pétervári tébolydába 
vitetni. Állapota reménytelen.

— A m erikai párbaj —-piquetvel. PrzcmysU 
ben ma két akadémikus amerikai párbajt vívott 
piquet-játékkal. Megállapodtak abban, hogy a 
melyikük elveszti a pártit, nyomban főbo lövi 
magát. Ugv is volt. Az egyik fiatal ember a ha
lállal vivődik. Az amerikai párbajra az vitte a 
diákokat, hogy mind a kotten egy leányt sze
rettek.

— A honvédmenház halottja. Legidősebb beth
leni gróf Bethlen Miklós 1843/49-iki honvódőrnogy ma 
délután 3 órakor a honvédmenedékházban £0 éves 
korában meghalt. Sokáig a képviselóháznak volt 
teremőro s még tavaly frissen és pontosan végezte 
hivatalos teendőit, de aztán erőt vett rajta az öregkor 
és ő fáradtan elvonult régi hajtársai közé a honvéd- 
raenedékházba. Az utolsó félesztendőt már nagyrészt 
ágyban fekve töltötte, mig végre ma délután vég
elgyengülésben meghalt. Mint nemzetségének minden 
fegyverfogható tagja, ő is végig küzdötte a szabad
ságharcot. Mint a Mátyás-huszárok őrnagya Erdély
ben tizennégy ütközetben vott részt. A világosi fegy
verletétel után elfogták s várfogságra ítélték. A 
börtönből kiszabadulva Pestre jött s hirlapirással 
foglalkozott. Több tárcát s számos sportcikket irt.

—  A z uj telefon-palota. A kereskedelmi mi
nisztérium a telefon-központ számára mintegy nyolc
százezer korona költséggel uj palotát építtet a tővá
rosban. Az uj palota a Nagymező-utca és a Hajós-utca 
között lévő kincstári telken fog épülni. A minisztérium 
a palota terveire pályázatot hirdetett és a bíráló 
bizottság a napokban kiosztotta a jutalmakat, egyben 
pedig több tervet megvásárolt a minisztérium szá
mára. Hegedűs Sándor kereskedelmi miniszter rende
letére a pályázatban részt vott terveket és rajzokat a 
jövő héten ki fogják állítani a Magyar Mérnök- és 
Épitész-Egvesületnek Kossuth Lajos-utcni nagy tér mé
hen. A miniszter a palota végleges kivitelének az 
ügyében nemsokára határozni fog.

—  M e g tá m a d o tt  fő is p á n . A következő nyilat
kozat közzétételére kértek fel bennünket:

A mint éppen most tudomásomra jutott, a 
Wieselburger Volksfreund folyó hő 14-iki számá
ban ellenem a legkülönbözőbb valótlan állításo
kat közli, amelyeket egy-kót fővárosi lap is át
vett. Ez állításokat megannyi rágalomnak és ko
holmánynak jelentem ki és a cikk szerzőio ellen 
haladéktalanul megteszem az illetékes f tói író
ságnál a kellő lépéseket.

Budapest, 1900 január 20-án.
i/J . fJr(í f  PMffyDaun  » t w ,

Mosonvármegye főispánja.
— Va'.asz & szerencsevadászoknak. A buda

pesti angol főkonzuli igen sokan keresik fel mosta
nában azért, hogy a délnírikai brit hadseregnek 
felajánlják szolgálatukat. Erre való tekintettel a fő
konzul egy félhivatalos kőnyomatos utján tudatja, 
hogy nincs feljogosítva ily ajánlatokat magyar hono
sok vagy egyáltalában oly egyének részéről elfo
gadni, akik nem brit alattvalók. Érdekes, hogy 
Brüsszelben is ma teszi közzé Transvaal európai 
követe analóg tartalmú nyilatkozatát. E nyilatkozat 
egy brüsszeli távirat szerint így iiangzik:

Minthogy napról-napra feltűnően szaporod
nak oly egyének kérvényei, akik önkéntesekként 
vagy más minőségben a transvaali hadseregbo 
óhajtanak belépni és nekem úgy látszik, hogy 
a politikai napi sajtó egy része a valódi 
tényállás elferdítése és homályos értesíté
sek által, ha akaratán kiviil is félre ve
zeti a közönséget, ennélfogva itt kijelen
tem, hogy kormányom részé: ől semmiképpen 
sem vagyok felhatalmazva, hogy valakit hazám 
szolgálatára felfogadjak és ennélfogva a trans
vaali hadsereg részére Európában semmi körül
mények közt sem történhetik toborzás. Mind
azok, akik a háború színhelyére mentok, ezt 
csak saját költségükre és veszélyükre tehették. 
Ily kérvények beküldésével tehát úgy a bekül
dőknek, valamint a háború következtében teen
dőkkel amúgy is túlterhelt követségnek is csak 
felesleges munkája származik.

— Húszezer fog. Ennyi fogat lopott egy A’renu 
nevű reményteljes ifjú a bécsi Asc/t-cég üzletében. 
A rengeteg sok fogat persze nem egyszerre lopta, 
hanem egv esztendei lázas fáradsággal tulajdonította 
el. Elfogták, de a fogakat nem találták nála.

— Halálozás. A szomorú véget ért Gencsy Bé
lának tegnap volt a temetés© Balkáuyban nagy rész
vét mellett.

—- T ito k z a to s  h a lá l,  Balogh Miklós 24 évos 
mészároslegényt ma rcggol hat órakor a Hungária-ut 
59. szám alatt lévő lakásán, az ágyában eszméletlen 
állapotban, fején óriás sebbel találták a házbeliek. 
Rögtön a mentőket hívták hozzá, akik megállapítot
ták, hogy a fojseb halálos természetű s a boldogta
lan ember, bo akarták szállítani a Rókus kórházba. 
Alig indultak azonban cl vele, Balogh a mentőkocsi- 
bau meghalt. A mentők az esetről jelentést totlek a 
rendőrségnek, amely megindította az ügyien a vizs
gálatot; eddig azonban még nem derült ki az, hogy 
miként jutott II do b a ebhez. halálát okozta.

— Szérum  az iszák osság  ellen. Eddig
nőm vették komolyan azokat a híreket, amelyek 
Parisból az iszákossá" elleni szérumról érkeztek. 
Úgy látszott, hogy valami roklámhajhászó úri
ember híresztelése. Most azonban a párisi orvosi 
akadémia is foglalkozott a dologgal: az alkohol- 
ellenes szérum föltalálói bemutatták kutatásaik 
eredményét. Broca, Sapelier és Thiébaut doktoroké 
a szérum föltalálásának dicsősége. Előadásuk 
során a következőkben magyarázták meg az anti- 
alkoholikus szérumot:

Vizsgálataik alapjául azt a tapasztalati tényt 
vették, hogy az alkohollal is úgy vannak az embe
rek, mint a morfiummal. Ugyanis a lassú mérgezés 
folyamán van egy stádium, amikor a szervezetük 
hozzászokik, sőt azt megkívánva, nem is nélkü
lözhetik, do másrészt nem is árt nekik. Másfelől 
ismert tény, hogy bizonyos szervi mérgek, ha 
az élő szervezotbo kerülnek, abban antitoxino- 
kat termelnek és ellenállóvá toszik azt a bak
térium-méreg hatása ellen. Ha az antitoxint en
nélfogva ma1* szervezetbe bejuttatjuk, az men
tességet ad annak a szervezetnek a megfelelő méreg 
hatása ellen. Az alkohol is ilyen méreg, amelynek szin
tén megvan a maga antitoxinja. Ennek az antitoxin- 
nak az előállítását kisérlotték meg a szerzők. Kísér
leteiket ekképp végezték: lovaknak következetesen 
és fokozatosan alkoholt adtak bo, ezáltal azokat 
ellenállóvá tették az alkohollal szemben és igy azt 
találták, hogyha az ilyen lónak a vérsavóját 
(szérumát) más állatba fecskendezik, az ellen
állóvá lesz az alkoholhatás ellen, sót mi több, 
megutálja az alkoholt. A szérum-befecskendezés 
maga nem okoz semmiféle hajt — sora ember
ben, sem állatban. A szérumban levő antitoxint dr. 
Broca és társai anliaethylinnek nevezték el. Az iszá
kosokon végzett klinikai kisérletok valóban érdekes, 
de úgyszólván elkópzelhetlen eredményre vezettek. 
Az antiaethyiinnel beoltott iszákos csaknem teljesen 
elvesztette érzékét az alkoholos italok iránt: nem vágyó
dott többé a szesz, rum. abszint után, étvágya és 
ereje teljesen visszatért, csodálatos azonban, hogy a 
borivás után való hajlandósága és vágya továbbra is 
változatlanul megmaradt.

—  B ü s z k e  c s i z m a d iá k .  N y íre g y h á zá n  nagy
csoda történt. Valakinek pénzt kínáltak és nem 
fogadta cl. Az a valaki, aki kínált, a kereske
delmi minisztérium volt. A visszautasító fél a 
nyíregyházai csizmadia-ipartestület. A dolog úgy 
történt, hogy a nyomasztó pénzügyi és ipari vi
szonyokra való tokintettel a miniszter 20.000 fo
rint kamatnélküli kölcsönt ajánlott föl a nyíregy
házai csizmadiáknak, hogy ezen a pénzen áru- 
szővetkozetet létesítsenek. A csizmadiák azonban 
— bizonyára fölháborodással — visszautasították 
a miniszter adományát. A húszezer forintot nem 
fogadták el. S mivel manapság oly ritka az igazi 
büszkeség, föl kellett jegyezni ezt a nomes dacot, 
amely már csak azért is értékes, mert a csizma
diáknak húszezer forintjukba került.

— R n n a w a y  g ir l .  Két kis szökevényt csíptek 
meg Aradon. Egy ifjú gaidász volt a szöktető s 
tulajdon bátyja följelentésére tartóztatta le az aradi 
rendőrség. A szigorú bátya azonban e mellett még 
gyámja is volt annak a tizenkétéve3 leánykának, 
akit az ifjú megszöktetett. A Központi Szállóban, ahol 
megszálltak. testvérekként iratkoztak be. Mikor a 
rendőrség rájuk ütött a bátya távirata folytán, a 
leány bevallott mindent. Szereltek egymást és meg
szöktek, mivel otthon gátat votottek szerelmüknek. 
Nemsokára azután megérkezett Kisvárdáról a leány 
gyámja és miután a szöktető ifjúért kétszáz forint 
biztosítékot tett le a rendőrségnél, hármasban utaztak 
mogbékülve hazafelé.

— H á z a s s á g . D r. Sellei József, volt egyetem i 
tan á rse g é d  a b ő rk ó rtan i k lin ikán , e ljegyez te  Schwarz 
M argit k isa sszo n y t, S chw arz  R udo lf ló v á ro s i nagy - 
k e resk ed ő  leányát.

I)r. Uhl Gyula székosfő városi orvos ma délben 
esküdött örök hűséget a Szent István-kórház kápol
nájában dr. Butácska Géza leányának, Irénnek.

Malter Vilmos tartalékos hadnagy, a Magyvr 
Földhitelintézet tisztviselője eljegyezte Dlauhy Katicát, 
Dlauhy Guidó fővárosi háztulajdonos leányát.

Lukácsffy Ferenc máv. hivatalnok e hó 24-én 
délután 4 órakor tartja esküvőjét Sepsi-Szeut-Györ- 
gyön Schmidt Arankával, Schmidt Ede cs. és kir. 
állatorvos leányával.

— Letartóztatott gabonakereskedő. Gyuláról 
tolegraíálják, hogy az ottani törvényszék vizsgáló- 
birája Keumann Jakab gabonakereskedőt vizsgálati 
fogságba helyezte. A letartóztatás Herczfeld Samu 
budapesti ügyvéd följelentésére történt, aki a buda
pesti hitelezői védegylet megbízásából tette a fonyitő 
följelentést, előadva, hogy Neumann a budapesti pia
cot 100.000 írt erejéig megkárosította.

— A. D u n á ró l. A földmivolésiigyi minisztérium 
vízrajzi osztályához ma érkezett jelentések szerint a 
Dm: a Steintől Komáromig áradéban van, innen 
azonban egész Orsováig apad a viz. Paks alatt a 

jtorlasz még mindig tartja magát, bár etőseu 
meglazult. Budapestnél a Duna tegnap óta 8 centi
métert apadt s mai magassága 124 centiméter.
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_  A krakkói p estisg y a n u s eset. Krakkó- 
tiviratozza tudósítónk: A lakosság nagy izga- 

ttcíeban van dr. Kostanecky egyetomi tanár- 
íd Rtantis halála miatt. A városi egészség

e i  tanács ma oste ülést tartott, amelyen 
előadó közölte, hogy Kostanecky január

Vkén résztvett a pestis-bueillusokkal való kisérletek- 
i két nappal később is ott volt, mikor a kisér- 
H«ésekro szolgáló állatokat beoltották, de ö 
’Xa nem experimentált. Január hó 13-ikán 
lebetegedett Kostanecky s azóta fel sem kelt 
S é . Eleinte nem is hivatott magához orvost a 
Lég Mikor aztán feljebbvalója, aki időküzbon 
latazott. visszatért Krakkóba és észrevotte, hogy
r.stanocky baja gyanús, megbízta kezelésével 
í  peradeyt, aki aztán tegnapelőttig folyvást a 
tateg körül volt. Dr. Peracky jelentette, hogy 
Kostanecky sputumaban nem volt pestis-bacillus 
5 a boncoláskor som találtak bacillust. Hosz- 
as tanácskozás után a közegészségügyi ta- 
ícs elhatározta, hogy megfigyelő kórházat 

íllit fel. Az egyetemi tanács ülésén azok az 
orvos-tanárok, akik resztvettek Kostanecky bonco
lásában, jelentették, hogy pesti s-bacülust nem talál- 
itl. A jelekből következtetve Kostanecky akut 
itfekcüzus betegségben halt meg, amelyet nem 
tudnak meghatározni. Kostanecky egész családja, 
felesége, szülei, két gyermeke, sógora és a két 
fseléd teljesen jól vannak ugyan, de valamennyieket 
megfigyelés alatt tartják a lakásukon. Feleségét 
0a beoltották pestisollenes szérummal. A bak
teriológiai intézetben ma elpusztították a pestis- 
iuillusokat és a kísérletezésekre szolgáló állatokat.

— Furfangos t o lv a ) .  Az utóbbi időkben vak
merő tolvaileány jár a fővárosban. A cselédekre ve
tette ki hálóját. Kitu lakóija a tapasztalatlan cselédek 
körülményeit s azután meglátogatja ökot; mindenütt 
az illető cselédek rokonának adva ki magát. Bizal
mat gerjeszt maga iránt s mikor a tapasztalatlan 
leánvok előrukkolnak érlékesobb holmijaikkal, éksze
reikkel. a furfangos tolvaj egy őrizetion pillanatban 
zsebrevágja azoka’ s megugrik. Tegnap délután a 
Hársfa-utca 10/b. számú házban operált a tolvaj 
leány Ferenezy Sára és Anna cselédleányoknál. Unoka
testvérüknek, Forenczy Julidnak adta ki magát s 
rövid beszélgetés után a karácsonyi ajándékokra te
relte a szót. Forenczy Sára büszkén mutatta meg 
neki aranyóráját és láncát, amit megtakarított pénzé
ből vásárolt. Ékszereit azután visszatotto a szekrénybe, 
mert asszonya behívta a szobába. Amikor ismét ki
jött, az ál-unokatestvér már készülődött, hogy elmegy, 
i  cselédleány ekkor észrevette, hogy szekrénye 
nyitva áll. Gyorsan odaugrott és rémülve látta, hogy 
órája meg lánca eltűnt. A tolvaj leány pedig ebben 
a pillanatban kiperdült az ajtón és futva menekült. 
A meglopott cselédlcány utána eredt és a Doh.inv- 
utcán végig a Nagy-körutig üldözte, ahol azonban 
eltűnt szeme elől. A furfangos tolvaj ellen feljelen
tést tettek a VII. kerületi kapitányságon és mos! a
readőrség nyomozza.

— Szerelm i drám a a vonaton. A borlin-
drezdai gyorsvonat egyik első osztályú kocsijá
ban ma reggel egy szerelmes pár közös akarattal 
véget vetett életének. A vonatvezető Berlin után 
az első állomáson vette észre, hogy mi történt. 
A vizsgálat kiderítette, hogy a fiatal embert 
Sckuby ^Valternek hivják, a leány neve Lubn 
Anna. Az öngyilkosoknál leveleket találtak, 
amelyekben megírták, hogy megunták az életüket.

— W e ls s e n b a o lie r  A m e r ik á b a n . New Korából 
jelentik, hogy IFeissenbacher Endre mAg a múlt héten 
elérkezett és jelenteg egy építési vállalkozónál 
mint építész-vezető működik.

A pitteni papírgyár részvénytársaság részéről 
félmillió koronás követelése kapcsán a budapesti ke
reskedelmi és váltótörvényszékhez TTcissenéncíer Endre, 
8 Holzspaeh-cég beltagja ellen beadott csődkérvény 
hrgyalása már harmadizben volt kitűzve a mai napra 
ér. Meity László törvényszéki bírónál. Wcissenbacber, 
*bi idósözben Amerikába vitorlázott és igy ma sem 
jelent meg a tárgyaláson, dr. Burgtr /Árpád budapesti 
’zyvéd, a pitteni papírgyárat pedig dr. Altmann 
Ignác budapesti ügyvéd képviselte a bíró előtt. Mivel 
ez érdekeltek mindent megkísértenek, hogy Weissen- 
bachert Amerikából hazahozzák, csak a csődöt el ne 
rendeljék ellene s mivel remény van rá, hogy 
"eissenbacher haza is kerül és a Holzspach-eég ren
dezhetni fogja a maga ügyeit: a tárgyalást ezúttal 
nem tartották meg, hanem közös megegyezéssel a 
jevő szombatra, 27-tkére halasztották.

— l í u n k a s g y ü l é s .  Holnap, vasárnap csupán
®gy m u n k á sg y ü lés  lesz , m ég p ed ig  Ó -B udau . a 

old-utea 13. sz. a ia tt levő  vendég lőben , délu tán  fel 
érakor. T á rg y a : A m u n k áso k  ro k k a n t és baleset 

tetositásának k é rd é se  M ag y a ro rsz á g o n . A ha jógyári 
“"tnkások g azd aság i ée p o litik a i h e lyzete .

— A házak foltozása. A házeltolás divatját 
múlta, azt mondhatnánk, hogy múlt századbeli, ko
pott munka. Ma más divat járja, újabb és stilszerübb. 
Alulról kezdik a reformálást és úgy megtalpalják a 
kopott házat, mint a kopott csizmát szokás. A kényel
metlen, bolthajtásos földszinti bolthelyiségből egy
kettőre modern termet csinálnak, annélkül, hogy va
lami nagyon szétbontanák a házat. A napokban a 
fővárosban, a Szervita-tér és Kristóf-tlr sarkán levő 
házat talpallak meg a következő módon:

A falak alá mesterséges vastalpat készitettek. 
A vastalpat vas- és kőpillérekkel alátámasztották, 
úgy, hogy a földszinti helyiségek ez által modern 
nagy nyílásokat nyerlek. A pillérek alatti alapot 
azután átalakították, uj alapot csináltak, hogy a tal- 
palás által ráháritott terhet a vostalp elbírja. E mel
lett a bolthajtásos menyezetet eltávolították és a 
helyiségek tágas sik menyezetet kaptak, úgy, hogy 
az egykori szűk, alacsony helyiségekből most tágas 
helyiségek lettek. És mindezt a műveletet úgy vitték 
keresztül, hogy a lakókat a legkevésbé sem hábor
gatták. Ezt az uj átalakítási rendszert a jövőben több 
régi háznál is alkalmazzák, mert az első háztalpalás 
hivatalos szakférfiak szerint is kitünően sikerült

— Halálos elgázolás. A cinkotai vicinális vasút 
ma este hat óra tájban a külső kerepesi-nton elgá
zolt egy munkásembert, aki ott meghalt a vicinális 
kerekei alatt. A rendőrség eddig még nem tudta 
megállapítani a szerencsétlen ember kilétét. Minden 
jel arra mu'at, hogy az ismeretlen ember részeg 
állapotban került a vonat elé. A rendőrség az ügy
ben folytatja a vizsgálatot

—  T o lv a ]  a  vasúton. E hő 4-ikén a Budapest
ről Kassa felé menő vonaton Hatvan tájékán isme
retlen tolvaj a podgyászkocsit feltörte és egy nagyobb 
bőröndöt kifosztott. A tolvaj alkalmasint valami köz- 
beneső állomáson szállott föl észrevétlenül a vonatra. 
Az utazótáskában volt selyemruha, finom fehérnemű, 
egy tucat ezüst kávés kanál, több ezüst tálca és 
gyertyatarló. A rendőrség nyomozza az ismeretlen 
tolvajt, aki a felsorolt értékes ho'mit mind elomelte.

—  S z é n g á z m á r g e z é s  Halász Mátyás éjjeli őr 
az éjjeli csaknem áldozatul esett gondatlanságának. 
A Jókci-utca 5. szám alatt épülő ház éjjeli őre volt. 
Éjfél után bement az egyik helyiségbe, amelyet 
koksz-kályhával szárítottak, hogy kissé fölmeleged
jék. Ott azután lefeküdt a kályha mellé és elaludt. A 
kályhából kiáradó széngáz elkábitotta az alvó em
bert. Kora reggel a főpallér, aki végig járta a házat, 
úgy tataita meg aléltan fekve a kályha mellett. Gyor
san kicipelte a szabad levegőre és azután a men
tőkért telefonált A mentők a mesterséges légzés al
kalmazásával magahoz térítették és azután a Rókus- 
kórhazba szállították.

H a lá l a  m e n tő k n é l. Fábry Géza 46 éves 
boltiszolga tegnap es:e Kobáry-utoai lakásán hirtelen 
rosszul ' “tt. Már régóta szívbajos volt s tegnap este 
hirtelen íuldoklási rohamok fogták ol. Átvitték a 
közel levő mentópalotába. A mentők a tüdövizenj’ő 
tünete:’, észleltek rajta s élher-befecskendezéseket 
alkalmaztak, de minden kísérletük hiábavaló volt, 
mert Fábry két perc alatt meghalt. A mentők a ha
lálról értesítették a főkap.ónv.ágot, amely a holt
testet bcvitelte a törvényszéki orvostani Intézetbe.

—  A m il lio m o d ik  v e v ő . A párisi nagy áru
házban tegnapelőtt e3to hat órakor jelentkezett a 
milliomodik vevő, akit az üzlet szeméiyzoie nagy ünne
pélyességgel fogadott s az üzlet főnöke egy ezer 
korona értékű, tizenkét személyre szóló remek ezüst
evőkészletet adott at neki. A párisi nagy áruház a 
monarkia egyetlen nagy áruháza, mely általánosan 
elismert szolidsága és ingyen fényképei által annyira 
közkedveltté lett a nagyközönség előtt, hogy nem 
csuda, ha az elmúlt nagy ünnepek alkalmával a vá
sárló közönségnek valóságos bucsujáró helyévé vált. 
Köztudomású, hogy az áruház összes bevásárlásait 
csakis készpénzfizetés ellenében eszközli és ez a 
megoldása annak, hogy csekély pénzért oly bámu
latos sokat nyújt.

(x l A  Z o ltá n -fé lo  csukamájolajat gyermekek, 
valamint lclnöttek szive, en veszik be. mert teljesen 
szag és iz nélküli. Üvegje 1 forint. Zoltán B. gyógy
szertárában Budapest, Hold- és Nagy-Koroua-utca 
sarkán.

(x )  S ic p e s s ó g b e n  g y á r t o t t  h ím z é s e k  r a k tá r a
Magyarországon Steiu József eégnél Budapest (Kal- 
vin-tér 1. sz l. tr.elv cég az eredeti gyári árakon 
hozza forgalomba a cikkeket. A hímzések a legszebb 
loherr.emtick készítésére szolgálnak es a svájciakkal 
cgylotma szépek. Mm.akön.yveket hímzésekről, vala
mint 700 ábrát tartalmazó legújabb kelengye- és 
lehérnetuü árjegyzéket a cég kívánatra bérmentve küld.

(x j Egger mel!pa3zt.tl!ája gyorsan és biztosan
hat ftó/moésntí, rtkedtségutí, elnydlkásodásuál. Kapható 
m inden g y ő g y s ísM á rb a u  é s  d to g u á riá b n n . D oboza 
ÖO Zcr. és í fri (prtd adoboz 25 kr). Fő- és u.ikáMsi 
raktár: Fúdor-gyógytar . udapeslea, Váci-körut 7. sz.

Ruskin f .
L o n d o n , január 20. John Rua- 

kin ma délután Corristonban (Lan- 
cashiro) meghalt.

Carlylo óta nem tért nagyobb ais&> 1 elme 
és szív örök pihonőre, mint Husiéin, akit ma ra
gadt el a halál, ő  az angol szellemnek az újkor
ban második reformátora. A munka, amelyet 
hazájában a művészi kultúra érdekében és a tul- 
hatalmasodott manchesterizmus ellen lángoló 
hévvel megkezdett és az utolsó programmpontig 
véghezvitt, kiáradt az angol határokból az egész 
világra. Amit ma modern művészi stílusként 
bámulnak mindenfelé, annak megteremtésé
hez ő rakta az első és a legszebben, legjob
ban megfaragott követ. Az a harc, amelyet a 
sivár manchesterizmus ellen az emberszeretet és 
a finom, költői Ízlés érdekében emberfeletti erő
vel megindított, lábra állította nemcsak Angliá
ban, hanem ma már Németországban, Belgium
ban, az egész skandináv félszigeten a megölt 
kéziipar finomultabb utódát, a művészi ipart. 
Ruskin két keze nemcsak a fiatalos lendületű 
modern művészet magvait szórta széjjel fejedelmi 
bőkezűséggel, hanem boldogságot, vorőfényes jó
létet is juttatott száz meg ezer szegény család 
hajlékába. Ama próféták közé tartozott, akik 
csak szeretni tudnak. Ő benne is egy isten lako
zott s annak derűje aranyozta be minden cse
lekvését.

Nyolvancgy éves volt már és tiz év óta 
visszavonulva nézte müve nagyszerű fejlődését. 
Amit fiatalabb korában megkezdett, annak bete
tőzését még megérhette. Gyermeke, a mai művé
szet, erős lett immár s megtanult az apa vezetése 
nélkül is járni. Pedig kínok közt született meg 
ez a gyermek, olyan országban, amolynok mű
vészi missziót soha senki sem mert tulajdonítani. 
Ruskin is, mint festő-barátai, Olaszországban szivta 
magába azt a szenvedélyt, amely egész életét a 
művészetekhez kötötte. Ő, a mindig bensősége
sen érző angolszász, az olasz templomokban, pa
lotákban és képtárakban első sorban ama régi 
naiv mesterekhez vonzódott már vérmérsékleté
nél fogva, akik a trecento és quattrocentóban 
csudásan szűzies naiv lélekkel alkották meg fes
tett, faragott müveiket. A Fra Angelicók, Car- 
pacciók, Botticollik világa az, amelybe mélyen 
belemerült, azutan a primitivek építészete, Ve
lence ragyogó gótikája, bronz- és aranyművesek, 
mozaikosok, üvegfúvók leheletes, őszinte, áhí
tattal teljes műremekei. Éppen ezt nem ta
lálta meg százada művészetében: az áhítatnak 
ezt a naiv, őszinte hangulatát. Rögtön meg
érezte, hogy az akadémiák művészete rossz mű
vészet és hogy a festővászon és a mintázóagyag
hoz csak olyan gyermekies, áhitatos szeretettel 
szabad közeledni, mint valamely vallás szentelt 
tárgyaihoz.

Néhány nagy művész megértette őt, ez ö 
szeretet-prédikációját, a munka mindenek felett 
való szentségéről szóló tanait, amelyekot nagy 
és kis könyvekben, ékes szónoklatokban, vagy 
ogy homályos műterem-zugban lelkes meggyőző
déssel hirdetett. A Morrisok, Wattsok, Burne- 
Jonesok igy álltak össze a Pre-Raphaolitic-Bro- 
therhoodba s ebből eredt az angol-szász érzésnek 
oly mélyen megfelelő prerafaelista művészet.

De Ruskin nem elégedett mog azzal, hogy 
a művészetet ily módon friss és szűzies tájakra 
terelje: ő azt akarta, hogy az a fenséges érzés- 
tartalom, amely a műremek legnagyobb kincso, 
ne csak privilegizált osztályoknak jusson ki s ne 
csak nagy tcmplomfalakról, középületekről, ma- 
gánképlárak tapétáiról jusson egy zártkörű tár
saság nevelésére. Ő bolo akarta vinni a művé
szetet a kultúrába, mint igen fontos, sőt döntő 
tényezőt, mint az érzés és lélek megfinomitóját, 
mint nevelő eszközt. Az ő áldott két öreg keze 
megszentelte a müipart, az 6 szeretetteljes, költői 
propagandája nagyszerű méltóságot adott ismét a 
manchesterizmustól a sárba tiport kéziiparnak,

I I I Y G A I f lS u d n p cM . V B I .. N y á r - u t c a  7 .  s z á m .
Sóz- és kádfürdők.
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nevezetesen az iparmíivészetnek. Ó maga latba 
vetve súlyát és kockára téve egész vagyonát 
nagy telepeket állított fel, ahol szőnyeget, bú
tort, festett ablakot, tapétát, kilincset, könyv
táblát, bronzeszközöket, porcellánedényt formált, 
ismét sok száz munkás kéz, elsőrangú művészek 
vezetése alatt s e magas színvonalon álló mű
tárgyakkal először is heves harcot kezdett 
a gyár uniformáló müipari kontárkodása ellen, 
azután pedig az ezernyi ezer müvészkedő kézi
iparos család érdekében. A gyárak gépeinek 
acélkarjait legyőzte ez a két reszkető kéz: a mű
vészi ipar kisiklott a manchesterizmus fojtó kar
jai közül s ui, régen látott viruló életre kelt.

De még ezzel sem elégedett mega művészet 
e Briareusza. Ü programmjához híven a művé
szetben rejlő őrzés-kincset, az emberi munkába 
vetett naiv hitet szociális megfinomitás céljaira 
akarta fordítani. A hosszú szakállu, prófétafor- 
máju öreg egyenest a művészet külön morálját 
kezdte propagálni, azt a morált, amely vallásos 
hangulatokkal elegyest a quattrocento szűzies 
művészeit általlengte. így dolgozott fáradhatat
lanul, kis serege nagygya nőtt, elvei diadalra 
jutottak mindenfelé, amennyire csak az európai 
fojtó légkörben érvényre juthat valamely maga
sabb ideális elv.

Ki nem fáradva, gazdag hittel a lelkében, 
száll a sirba a világ legnagyobb jóltevője és 
eavik legáldottabb szivü embere. Az ideális mű
vészi kultúrának ő volt egyetlen tökéletes meg
testesülése.

Lyka Károly.

Okifcve.es mentő-angyalok.
Budapest, január 20.

Való, hogy mindnyájunkat érhet baleset, de a 
mondás komor sötétjébe most már élénkebb szinek 
vegyülnek. A Mentő-Egyesület ugyanis külön tan- 
folyamot nyitott annak elsajátítására, hogy a baleset 
által sújtott felebarátainknak miként nyújtandó az 
első segély. Viroszlek Gvőzó mentőorvost bízták meg 
az oktatással, ki nagy tudással és csodásán egyszerű 
praktikuesaggal oktatta ki 4 —5 óra alatt a jelent* 
kezőket az első segély nyújtására.

Érdekes megtudni, hogy a jelentkezők túlnyomó 
része a szebbik nein szebb jeihez tartozik. Ma délután 
huszonhét szép nő vizsgázott le az első segély gya> 
korlati tudományából. A ballírató és vizsgázó höl* 
gyek somiban az Operaliáz ének- és balletkaránnk 
vagy tiz oszlopos tagját láttuk. Mindannyian oly 
kedvesen kacérkodtak az orvosi ludománynyal hogy 
a vizsgálóbizottság elnöki teendőivel megbízott dr. 
Aczél Károly nem győzte a kitűnő kalkulusokat 
osztogatni.

Általában meglátszott, hogy a hölgyek nagy 
szeretettel és lelkesedéssel sajátították el dr. Virosztek 
tanításait. Még a műszavakat is meglepő biztossággal 
ejtették ki. Pedig az ilyesmi könnyen zavarba e ti a 
laikust. A laikót, úgy látszik, kevésbé. A hölgyek 
feleleteiből kisugárzott az a gyöngédség, mely a női 
léleknek kiváltsága a beteggel szemben, de azért 
helyesen tudtak megkülönböztetni az ütőeres és vissz- 
eres vérzéseket s azoknak első kezelését.

Még ennél komplikáltabb orvostani kérdésekben 
is becsülettel helyt álltak, s habozás nélkül megmon
dották, hogy például a combtörés esetében miként 
távolítanak el a felesleges rubadoraboKat — tekintet 
nélkül. • .

És bátran megfogták a kísérletezési célra ki
vezényelt szolga kezét, lábát, lelgyürték ingujjat, le
húzták kabátját, megemelték fejét, vallat, lefektették, 
feler-’elték, szóval experimentaltak vele, mint klini
kai objektummal. Bemutatták, hogy mit tennének 
vele, ha eskóros görcsökben találnák, ha elájulna, 
ha csonttörést szenvedne, vagy ha a Városliget egyik 
fáján felakasztva találnák.

Kimondották menten minden álszeméremtől, 
hogy a kötést mindig a meztelen testre kell alkal
mazni, hogy a harisnyát nem lehúzni, hanem levágni 
kell, s nem jöttek zavarba, mikor azt kérdezték, 1 
hogy egyes mérgezési esetekben miként kell a gyors . 
hanytatást előidézni.

— Meleg vizet itatunk vele. hangzott egy szép i 
női ajkról. Ha tz nincs, beledugjuk ujjúnkat a 
torkába.

Itt-ott egy kis kedves naivság is megcsillant a 
válaszokban.

— Mire kell vigyázni az agyrázkódott ember 
szállításánál ?

— A betegre, kérem.
Ez a valasz tálán nem volt egészen Dreciz. de

annyi gyöngéd érzést fejezett ki, hogy szinte köny- 
nyeket csalt a hallgatók szemeibe.

És érdekes volt látni, hogy milyen jól megta
nulták a hölgyek a mesterséges légzés alkalmazását. 
A kísérleti szolga nagyokat nyekkent, mikor karjait 
a fején át rángatták fel s alá.

Szóval, az önkéntes mentők önkéntes nemtőkre 
tettek szert. Vagy mondjuk egyszerűen, mentőangya
lokra, kik elevenen, fürgén, szívvel és tudással fog
nak bennünket kezelni, ha lábunkat törjük, ha a 
villamos elgázol, ha felkötjük magunkat, vagy egyéb 
baleset suit.

Mindenesetre vignsz'aló érzés, hogy annyi szép 
asszony annyi érdeklődést mulat az első segély 
nyújtása iránt. Ebben a szeretetlen korszakban ez az 
őszinte szeretet mindenkit melegséggel tölt el. De a 
hölgyek a melegségen kívül karbolos vattát és kötő
szereket is hordanak magukkal, 8 ez még megnyug
tatóbb.

Holnap kapják meg a diplomát mind a huszon
heten. A holnapi naptól kezdve huszonhét okleveles 
mentőangyal fog járni közöttünk elszánt energiával 
és diplomával.

íme a vizsgázott hölgyek névsora abban a 
rendben, a hogy a vizsgáló bizottság elé ültek: 
Mestvéh Karolin, Kohn Stefánia, Neumann Vilmosné, 
dr. Fuchs Adolfné, Landherr Gyulánó, Pusztai Ilona, 
Szigeti Anna, Takáts Istvánné, Rhoder Olga, Balogh 
Józsefné, Friedl Mária, Bánért Myrietta, Bánért Gi
zella, Rudolf Anna, Kovács Róza, Klein Regina, 
Mocskai Gyulánó, Szerelemhegyi Tivadarné, Szafka 
Manóné. Hercegné, Alszeghy Kálmánná, Jakab La- 
josnó, Nemeskey J., Báthory Frieda, Báthory Elza, 
Führernó Lujza.

Ismételjük, mindegyik derekasan helyt állott. 
Egy sincs közöttük, kire habozás nélkül rá nem bíz
hatnék vérző végtagjainkat, külső és belső sérülé
seinket mindaddig, m ig  orvosi segély érkezik.

Mert a diplomás mentőangyalok abban a pilla
natban nesztelenül eltűnnek a legközelebbi villa
mossal és a teljesített emberbaráti kötelesség lélekemelő 
tudatával.

Azaz, fél re állanak előbb is, ba a rendőrséget 
nem értesítik kellően, hogy az első segélyre okleve
let szerzett hölgyek beavatkozását respektálja. Mert 
a beteggel esetleg el tudnak bánni, de a rendőrség
gel nem.

Erre jó lesz ügyet vetni.
L a d á n .

F Ő V Á R O S .
(*> B u d a p e s t  P a r is b a n . A párisi kiállítás fővá

rosi bizottsága ma délelőtt ülést tartott Halmos János 
polgármester elnöklete alatt. Elhatároztak ma, hogy 
bemutatják a tüzér-kaszárnya távlati képét, valamint a 
Néptnnátü s a kerepesi-ut egy részletét, Élkészittetik az 
artézi-fürdőről való képeket és tervrajzokat. A párisi 
kiállítás látogatói közt a fővárost tárgyilagosan ismer
tető füzetet osztanak szét és a bizottság lelkérto Heltai 
Ferencet, hogv a készülő munkát nézze át s esetleg 
egészítse ki. A munkát francia és angol nyelven ad
jak ki. Megtekintette a bizottság a főváros szebb 
pontjairól készített tájképeket is, de az átvitel felett 
akkor lógnak dönteni, ha már a képzőművészeti bi
zottság m jd megbírálta a képoket. Végül felhatal
mazta a po.gármestert, hogy a fővárost — mint köz
igazgatási hatóságot — küzvetetlenül érintő tárgya
kul a regi városházán, a művészeti és müipari tár
gyakat pedig az iparművészeti múzeumban közszem
lére állnnassa.

(*) A budai vigadó megnyitása. A budai vi
gadó nagy termének díszítő munkáin most éjjel-nap- 
pi‘1 dolgoznak, hogy a megnyitó ünnep előtt teljesen 
elkészüljön a terem. Ez a terem ragyogó fehér alap
jával, szecessziós izü gyönyörű díszítéseivel pomoas 
latvanv lesz. A megnyitó ünnep iránt nemcsak a 
budaiak körében, de az egész fővárosban rendkívül 
nagy nz érdeklődés 8 közéletünk több kitűnősége 
jelen lesz az ünnepen. Most készülnek a bál tánc
rendjei, amelyek disz és művészi kivitel tekintetében 
ritkítják párjukat. A táncrendek oxidált ezüstből ké
szülnek és Buda relief-lalképét fogjak ábrázolni, egyik 
oldalán szép női alakkal. A táncrendet Beck Fülöp 
szobrász készítette.

SZ ÍN H Á Z , zene.
”  Labunszkája kisasszony. Labunszkája kis

asszony i a eey pás de deuxt lejtett nz Opera szín
padán a Babatitndér című bécsi balettben. A kisasz- 
szonyról a színi p azt mondja, ho2y az „orosz csá
szári színház jollerotáncosnője,” de itt talán tévedés 
forog lönn, mert egyik kollegám a minap Becshon 
járt és ott látta Labunszkája kisasszonyt a — Colos
seum deszkáin. Ez a kisasszony tehát a Folies 
Caprices, az orfeumok színvonalán álló tánc- 
művésznő és egyenesen a breitliról került a 
magyar királyi Operához előkelő színpadára, ahol 
tavaly igazi orosz Dri.ua ballerinákat tapsol

tunk, többek közt a bájos Preobrasenszkáját, aki 
a tánc legnemesebb művészeiét képviselte. A mai 
pás de deux meggyőzött arról, hogy a tavalyi orosz 
ballerináknak Labunsz’iája kisasszony csakugyan ne® 
méltó folytatása. A mi közönségünk nem prűd kő. 
zönség, do ma mégis konsternálva volt és kellemet, 
lenül érezte magét, mert a paradicsomi kosztiim, |ls 
mindjárt trikóból van is, nem színpadra való és legke- 
vésbó az Opera szinpadara. Az emberi test szépségei
nek a végső baláraira eddig bizonyos lenge szövet bo- 
rult nálunk. Lenge szövet volt, de mégis szövet és Ízlés, 
sel takarta el a természetes bájak ultima Thuléját. A 
szép Labunszkája kisasszony (mert nz orosz hölgy 
tényleg rendkívül szép) ma hosszú fátyolruhában je
lent meg, de mutatványai közben ez a fátyolruha 
szétnyílt és szabadon lebegett olyan nuditas körül 
amilyenhez foghatót csak a modell után festő pikto
rok és a chambre separéek félig mámoros gavallér
é i láthatnák. Különös, de úgy van: amit a Rigé 
Jancsi hires asszonyának, Cbimay hercegnőnek a buda
pesti rendőrség annak idején eltiltott, az ma ests 
ragyogó .ampák előtt végezte bravúros akrobata- 
mutatványait az Opera színpadán. Mert meg kell 
jegyeznem, hogy . mit Labunszkája kisasszony kissé 
mollett, de csodálatos Hajlékony derekával, vakmerő 
ugrásaival, függőlegesen égre meresztett lábaival 
produkál, az tiszta crőmüvészet; abban a „jellem- 
táno“-nak vagy a táncművészet egyéb értékes, szép 
mutatványainak árnyéka sincs. Éppen ez az, 
ami bántóvá tette a mai föllépést és a közön
ség zömét arra kényszeritetío, hogy részint fa
gyos hallgatással, részint hangos pisszegéssel nyil
vánítsa kritikáját az ilyen vendégszereplések fö
lött. A mogorva, ellenséges hangulatot nem tudta 
lefegyverezni se a kisasszony vendégvolta, se fel
tűnő szépsége, se az a mesés ragyogásu gyémant- 
riviére, mely a ballerina nyakán szikrázott és kin
cseket ért. Ilyen gyémántok valóban csak Oroszor
szágban teremnek. — A balett előtt a Bajazzóknl 
adták. Ptuny Irén mint Nedda és Takáts, mint Silvió, 
igazi művészettel, nagy halassal énekeltek. Lanzza 
megint indisponálva volt. Úgy látszik, reeidiva fe
nyegeti ezt a derék tenorislát, aki csak az imént 
gyógyult ki makacs torokbajából.

(«• «•)
* • A  N e m z e t i  S z ín h á z  u j ig a z g a t ó is .

Azt, hogy a Nemzeti Színháznak uj igazgatója 
lesz, különösen Széli Kálmán miniszterelnök-bel
ügyminiszternek a pénzügyi bizottságban nem
régiben elmondott színházi beszéde óta, befeje
zett ténynek lehet tekinteni. Most már csak nz 
uj igazgató személyéről és arról az időpontról 
lehet szó, amelyben gróf Festetlek mecváliK állá
sától s az uj igazgatót kinevezik. Éhben az ér
dekes és nagyfontosságu színművészeti kérdés
ben szinto természetszerű, hogy a sajtóban a 
legellentétesebb hirek terjedtek el. Mi, megbíz
ható forrásból, arról értesülünk, hogy a A’em.efi 
Színház uj igazgatói állásának a betöltése csak 
augusztus havában fog megtörténni. Ekkor telik 
le ugyanis a Nemzeti Színház mostani igazgatójá
nak a szerződése, amelyet nem újítanak meg, s 
gróf Festetich megválik állásától, hogy egy másik 
állást foglaljon el, amelyben szintén a színmű
vészet érdekei közzül lesz alkalma működni 
Ugyanekkor nevezik ki az uj igazgatót is, aki 
nyomban elfoglalja állását és előkészíti a iYciii- 
zeti Színház jövő évi szezonját.

• •  H ír e k  a V íg s z ín h á z b ó l .  A  Vígszínházban egy 
hónap leforgása óta immár a harmadik magyar da
rabra készülnek. Benedek Elek Tiibbsincs királyfi című 
tündérregé e süriieu látogatott előadásaival és Rákosi 
Viktor és Gutlii Soma a Napóleon öcsém oimü bonó- 
zata próbáival egyidöben Makai Emil Tudós pro
fesszor Hatvani című vigjalékából folynak a nagy- 
szabásn előkészületek. Ezeken kívül a Vígszínház Dal
noki Nagy Lajos Az attasé apja című vigjátékát és 
Parall Bertalan .1 hispap című bohózatát szándékozik 
még ebben nz évadban szinrehozni. — Lorrdaa sza
tirikus korképe, a Szecesszió holnap, vasárnap este 
tizenötödször kerül színre. A  szotlemes darab összes 
eddigi előadásain nagy közönség mulatott és kétség
telen, hogy a Szecesszió hosszú ideig fog műsoron 
maradni. — Benedek Elek Többsincs királyfi című lát
ványos, zenés tündérregéje, melynek múlt csütörtöki 
előadása Haraszthy Hermin betegsége miatt elmaradt, 
a művésznő felgyógyulásával holnap, vasárnap dél
utáni előadásban tizenkilencedszer kerül szinre. A 
serdülő ifjúság közt nagy népszerűséget kivívott da
rabot jövő héten, csütörtök délután 3 órakor rend
kívül mérsékelt hely..rak mollett adják elő.

•* A d o r já n  báró. Prém József pályanyertes 
drámáját, az Adorján bárót közelebb Kassán mutálják 
be, ahol Szidónia grófnői, Máikus Emília hálás sze
lepét GySry Ilona játszsia; fobruár elején pedig Ko
lozsvárt a Nemzeti Színházban adják Prém Józsefe 
darabját s a fő női szerepben Fái Szeréna, a jeles 
tragika lén föl.

Okifcve.es
Dri.ua
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K .t ir y  K ’ á r a  s z e r z ő d é s e .  M ár szó ltunk
6la, hogy a Népszínház igazgatósága és Küry 
(Iára közi folyamat bán vannak azok a tárgy a- 
Ssok. amelyek a művésznőnek októberben lejáró 
7t éves szerződésének a meghosszabbítására vo- 
atkoznak. Ezek a tárgyalások ezúttal valamivel 
uzaniosabb ideig tartanak és pedig értesülésünk 
zerint azért, mert a régi szerződés több lónye- 
cs pontiának megváltoztatását kívánja úgy a 
JépvirJiáz igazgatósága, mint a művésznő maga. 
linókét szerződő fél azonban, úgy halljuk, azon 
z alapon áll, hogy a művésznő évenkint nyolc 
ónnpig játszszék a ATéps »?wM/ban ; a többi négy 
ónapot pedig, amelybe természetesen a két havi 
vári szünet is beleesik, a külföldi és esetleg a 
azai nagvobb vidéki színpadokon való vendég- 
zercplésekkel kivánja értékesíteni. A szerződési 
tárgyalásokat e hónap folyamán, minden valószi- 
iiség szerint, befejezik.

*• Lilikéit A Solymosi Elek szinész-iskolája 
ia délután gyakorló előadást tartott az Uránia ezin- 
ázban és ez alkalommal a növendékek a Liliben 
jutatták be képességeiket. Ezek a gyakorló előadt
ok nem csak arra valók, hogy a növendékek tehet
őéről és fokozatos előrehaladásáról számoljanak 
e, hanem a közönségnek alkalmat adjanak nz iskola 
llenőrzéséro is. A Solvmosi-iskola néhány eves fenn- 
llása alatt nem csak a saját falai között, hanem a 
jeg'zaporodott szinésziskolák nagy sorában is több 
dv'is reformot vitt keresztül. Az utóbbiak között 
em érdemeden az, hogy a pedagógiai és kulturális 
zeraoon okból helyes uf megjelölésével nyilvánvalóvá 
)tte, mely iskolák nevelnek proletárokat és melyek 
nsználható, hivatásuk magaslatán álló magyar 
zinészeket. Mindezeket a sikereket Solymosi Elek, 

Népszínház kitűnő művésze, az Ő kitűnő peda- 
ógiai rendszerével érte el, amely első sorban
z egyéniséget hagyja érvényesülni a növen- 
éfcekben. Ennek volt ma is tanu:a az a nagy és 
iszes közönség, amely zsúfolásig megtöltötte a szin- 
ázat. A magyar operette színpad legkiválóbb tagjai 
j megjelentek a szárnypróbálgatások buzdítására. 
Jli szerepében három növendék mutatkozott be. Még 
sak Lilikék, akiknek a játékán azonban gyakorta 
íegcsillamlik a talentum. Az I. felvonásban Váray 
tariska (I. éves) játszotta a címszerepet. Azt a kö- 
ülményt használta ajánlólevélnek, hogy Blaha Lujza 
nokahuga. Erre az ajánlásra nem volt szükség, 
ért rendkívül kedvesen és természetesen mozgott 

a csinosan csicseregte el a tüzérről szóló dalát. Al
án Izára, aki a II. felvonás Lilijét játszotta, a sze- 
9p legnehezebb része jutott. Diskréten játszotta 
zerepót és énekszámai is sikeresek voltak, bár erős 
idispozicióval küzdött. A/masi különben már a 
’épszinbáz szerződött sogédszinésznője. A III. fel- 
onás Lilije Sziklai Blanka volt, akinek minden ké- 
ességo meg van arra, hogy pályáján nagy aikure- 
et érien el. A nagymamát és az unokát is 
jrmészetes egy°zerüséggel adta. A hangja podig 
dén csengő. Victorine kis szerepét Szentgyurgyi 
iliz játszotta ügyesen. A kisebb szerepekben feir 
int kedves, eleven játékával Nemes Vilma, to- 
ábbá Kovács Lenke, Nyári Mariska és Ma- 
rday Ilona. A férfiak közül Erdélyi Emil a leg- 
agyobb tehetség. Minden mozdulata arra vall, hogy 
iváló szinész lesz belőle. Saint-Hypothese szorepét 
íinden utánzás nélkül játszotta. Ennél a szerepnél, 
melyet nálunk Kassai tett hal hatatlanná, ez a körül- 
lény nagy érdem. Halász Ede játszotta Plinchardot 
ót felvonásban nagy ambicióvsl és biztató tehetség
ei. Jovanovits Sándor (I. éves) Bonpan szerepében 
lvczetes kabinetalakitasi nyújtott és különösen a 
iarm^dik felvonásban volt kitűnő, lvánfi Jenő, Pécsi 
.Ú8zló, Btlezvai Ödön, Széktly Gyula, Pálmai Imre, 
dé.-záros Sándor is mestereidet Solymosi Eleket, 
’émeth Józsefet és Stojanovits Jenőt dicsérik. A má- 
odik ielvonás u an Sárost Irén énekelt egy dait a 
‘örög rabszolgából kedvesen, csengő hanggal. Táp
okban és ujrazasokban nem volt hiány. Sajnos, 
irágokban sem.

•*  A  V í g s z í n h á z  b e m u t a t ó j a .  Guthi Soma és
Iákosi Viktor Napoteon öcsém című három felvouásos 
redeti bohózatának január 23-án, kedden, lesz a 
OQiutntó előadása a Vígszínházban. A  főbb szorepeket 
következők játszszak :

Lrfncry I., T. Deli E. Góth, Hegeiüs, Tapolczai, Gál, 
lónaszéki és Sserémy.

Már rég nem mutatkozott magyar darab 
ránt óban rendkívüli érdeklődés, mint a Napo
don öcsém iránt, ami a már két hét előtt meg- 
odult tömeges előjegyzésben is nyilvánul. Rákosi 
s Guthi darabja a jövő hét műsorát teljesen 
’ctftbi. A bohózat főpróbáját kedden, a bemutató 
'apjának délelőttjén tartják meg.

• •  I r o d a lm i e s t  a L ip ó tv á r o s i  K a s z in ó b a n . A 
lip ó tvárosi K a sz in ó  o hó 27-én, szomuaton este 9 
’rakor irodalmi estét rendez, amelyen Jókai Mór, 
Mikszáth Kálmán és Rákosi Jenő tartanak felolvasást.

•• Premier a  Nemzeti Színházban. A legkö
zelebbi újdonság a Nemzeti Színházban Sudermpnn 8 
Keresztelő János cimü szomorujáiéka lesz, amelynek 
első előadását február 2«ára, péntekre tüzto ki az 1 
igazgatóság. A tragédiára — amelyet Váradi Antal 1 
fordított magyarra — uj díszleteket és jelmezeket s 
készítenek. A címszerepet Somló, Herodest lvánfi, £ 
Herodiast Jászai, Salomet P. Márkus Emma játszsza. i
— Bosnyák Zoltán 3/ary cimü uj színmüvéből is meg- 1 
kezdették a próbákat, a darab, melynek címszerepét 
Török Irma fogja játszani, február hó második felében 
kerül színre.

** A  le n g y e le k  v é d ö a n g y s la .  Az az orosz 
ballerina, Labunszkája Mária, aki észvesztő szépségé
vel és táncával ma esto először jelent meg a J/flgjyar 
Királyi Opera színpadán, azok közül a csillagok kö
zül való — ki hinné ezt egy kurta szoknyácskáju 
ballet-hölgyról, — akik nemcsak a szinpa’on szere
pelnek, de belejátszanak — országok s'rsába is.

Labunszkája Máriának, akit nagy Oroszország
ban és messze azon túl is, ahol észvesztő magát és 
táncát bomutattfl, a .szépséges Labunszkájá“«nak hív
nak, még egy másik mellékneve is van és ez a név :

„A lengyelek védöangyala.*
Ki hinné, hogy ennek a kurtaezoknyás ballet- 

leánynak legalább is annyit köszönhet Lengyelor
szág, amelvnek földje azt a rózsát fakasztotta, akár 
csak Szobieszkynek, a nagy lengyel szabadsághős
nek. Szobieszky életét adta a lengyel szabadságért,
— Labunszkája Mária . . . niegédesitetto a mostani 
fiatal cár életét és a mindenható ur kegyesen bánt 
az észvesztő táncosnő vérbeli rokonaival, a lengye
lekkel.

Az intim politikai kulisszák közt nem titok, 
hogy az az irányváltozás, amely az orosz politiká
ban a lengyelek javára beállott, a kis ballet-leány 
ringó keblén született meg. És ha valaki a világon, 
akkor Labunszkája Máriára áll annak a közsmorolii, 
nagy mondásnak az igazsága:

— Aki a királynak egy örömteljes órát szerez, 
az országot tesz boldoggá!

• •  H ír e k  a  N é p s z ín h á z b ó l . A Népszínház igaz
gatósága január vécére vetto tervbe Szép Heléna 
reprizét, de a Kadétkisasszony nagy sikere miatt Offen- 
bach operettjó-nek felújítását a jövő február hóuapra 
halasztotta. — Meder Kaoul és Pásztor Árpád opo- 
rotte e, A kaáétkisasszony, eddig folytonosan teljesen 
eladott házak előtt került színre. Az uj eredeti ope
rette iránt való nagy érdeklődés arra indította Por
zsolt Kálmán igazgatót, hogy a Kadétkisasszonyt. a 
következő hét műsorára hatszor tűzze ki. Az uj 
darab tehát vasárnap, héttőn, kedden, csütörtökön, 
pénteken és ismét hétfőn kerül színre. A közbeeső 
három estén a színház másik két nagysikerű darab
ját, a Kis szökevényt és a Kuruc/urfangot adják.

• •  P . L u ' áoa J u l is k a  G y ő r ö tt . P. Lukács J u -  
liska. a Népszínház jeles drámái művésznője a jövő 
hét három napján a győri színházban tog vendégsze
repelni a Fedoraban, Rákosi Jenő: Magdolnájában és 
a Cigányban.

• •  Ú jv á r i K á r o ly  h á z a s s á g a . Újvári Károly, a 
Népszínház kitűnő komikusa ma délelőtt házasságra 
lépett Kratky Irma úrnővel. A házasságkötés a Kálvin
ién anyakönyvi hivatalban történt. A művész tanúi 
Porzsolt Kálmán igazgató és JFa/adi Miklós, a Fépzzin- 
ház fópénzturosa voltak.

•• Hangversenyek. A szerdai, január 24-iki VI. i 
filharmóniai hangversenyre, melyet Richier János veié- | 
nyel, néhány kis teremülés kivételével minden jegy 
elkelt. Különösen Glazounoic szimfóniája iránt nagy 
nz éidoklődés. Nem kevésbé vonz Dohnányi Ernő 
szereplése. Dohnányi Beethoven nagy Esz dur hang
versenyét fogja előadni. Ezen kívül még egv újdon
ságot, Koessler Jano9 Változatait és Beóer Rubezanl 
nyitányát adjak elő a filharmonikusok.

A Grünfeld-Beiknvits-Riedl-Bürger vonósnégve- 
társasag vasárnap, 2l-ikén délután 4tyi órakor a 
Ro.val-szálló dísztermében tartja hatodik kamarahang
v ersen y é t Adíer Vilma zongor ímüvésznő, Takacs Mi
hály operaénekes es Noseáa Károlv zeneszerző közre
m űködésével. A m ű so r ú jd o n ság a  Major G yu la  
zongora  hárm asa, to v áb b á  Foseda K. legújabb dalai.
A műsoron Raff A s:cp monárné vonósnégyesének 
két részen kívül még Shumann A-moll vonósnégyese 
(op. 41. 1. sz.) is szerepel.

• •  M elb a  a s s z e n y  a  b ó o s l  o p e r á b a n . Melba 
asszonynak a bécsi opera mn Traviata szerepében 
történt tegnapi fellépése, igazi tbeatre-paréo-vá nőtte 
ki magát. Az előadásán a király is jelen volt az in- 
kcgnitó-páhol bán s a páholyé r kát a diplomáéi i, 
politikai és társadalmi előkelőségek foglalták el. Melba 
asszonynak óriási művészi sikere is volt.

•• A magyar tlsrtvlse ők orazág-s egyesü lje  
saját helyiségében nu este igen sikerült tnngver
senyt rendezett, mo.yen Staub Elemér gordonka até- 
kaval, hovács Róza enekevel kellettek nagy hatást. 
hrausz K roiv Copintói es SchumanntCl adott e.ő 
neüany szerzeményt finom teknikaval. Eder Berta 
operaénekesnő Tannbauser Erzsibe: nagy áriáját 
énekelte nagy hatassaL-

•• a G y u r k o v l o s - l á n y o k  B é o s b e n .  A  Raimund-
színházban ma volt Herezegh Ferenc Gyurkovics- 
lányok ciinü darabjának a bemutató előadasa. A víg
játékot, amelynek a bécsi színpadon Sprechen Sie mit 
Mama! a cinje, Engel Sándor bécsi író és Gettke Ernő, 
a Raimund-szinház igazgatója alkalmazták a német elő
adásra. Ilerczegh darabjának, mint tudósítónk Becs
ből táviratozza, fényes sikere volt. A hatás felvonás- 
rol-felvonásra növekedett. Az előadás pompás volt.
A szerzőt minden felvonás u’án zajosan hívta a kö
zönség. Helyette a rendező köszönte meg az ovációt.

** Szép H eléna uj P  Arisa. Szép Heléna 
népszínházi reprizét, amely értesülésünk szerint 
a jövő hónap közepe táján lesz, mint már említet
tük, a színház igazgatósága egy uj Páris-sal fogja 
még érdekesebbé tenni. Pálmay Ilka partnere, 
mint ismeretes, Heqyi Aranka volt, aki a pásztor- 
fiú szerepében egyikét aratta legszebb diadalai
nak. Feledtetni őt ebben a szerepben teljesség
gel nem lehet. A Népszínház igazgatósása azon
ban szakítani óhajtván a korábbi rogime-nak az
zal a tradíciójával, amely tényleg az élet igazsá
gának a rovására megy, hogy női szereplő 
játszsza a trójai királyfi szerepét, erre a szerepre 
férfiszereplőt keresett, akiben azonban meglegye
nek a szerep kellékei, amelyek ritkán egyesülnek 
egy szereplőben. Paris királyfinak, akinek három 
istennő verseng a kegyeiért, jóképű gyereknek 
kell lennie, do ezoken telül még csengő tenor
hangjának is kell lennie, hogy a szerep gyö
nyörű énekparthio-ját megbirja. A Népszínház 
Küry Ki ára mól ló uj Parist .alált. Ez a Páris 
Gábor József, aki ez időszerint a Vígszínház köte
lékébe tartozik. A fiatal szinész alig több vala
mivel húsz évesnél s nagyon szép, erős tenorja 
van. Mindezek után pedig a Népszínház íeprize 
— különösen az Offenbaeh-partitúrának eddig is
meretlen zeneszámaira is tekintettel — a legér
dekesebbnek Ígérkezik.

•• Hírek a  M a g y a r  S z ín h á z b ó l. A  M agyar Szín- 
ziJ:ban jövő kedden, január harmincadikén lesz a 
bemutatója a New-York szépe cimü uj, angol operett
nek. Az operett a következő hat képből áll:

I. Bronson Iíarry ebédlője. II. Folyosó a Bronson há
zában. III. New-York khinai negyede a  khinai újév napján. 
iV. Cukros-bolt a Broadway-n. V. A Michigan-vasut pálya
udvara. VI. A narragensett — pieri tengeri fürdő kaszinója.

Az operett e bemutató után a hót többi napjá
nak egész műsorát be fozja tölteni.

• •  S z ín h á z a k  m ű so ra . Nem:eti Színház. Vasár
nap délután: Liliom fi, este Folt, amely tisztit. Hellón: 
Thnrán Anna. Kedden: Attaché. Egy játszma piquet. 
Szerdán: Az ég madarai. Csütörtökön: Váljunk el. 
Pénteken : Félemberek. Szombaton : Válság előtt. V asár
nap délután: Három testőr. Este: Ember tragédiája.

Magyar királyi Opera: Vasárnap: A házi tücsök. 
(Bianehi lelléplével.) Iló’főn: >he. (Labunszkaja Mária 
k. a. és Marzazora Armand felléptével, ive ’den: 
Ninon. .4 piros cipó. (Labunszkaja Maria k. a. és Marxa- 
gora Armand fel’éptóvel.) Szerdán: Nincs eöadái. 
Csütörtökön: .4 tévedt nő. (Bhnohi fellépteve!.) 
Pénteken : Parasztbecsulet. Nap és föld. (Labunszkája 
Maria k. a. és Marzacora Armand lelléptevel.) Szom
baton : Az álarcos bál. (Labunszkája Mária k. a. és 
Marzagora felléptével.) Vasarnap: Roland mester. 
(Biancni felléptével.)

Vársz nház: Csütörtökön: Folt, amely tisztit. Szom
baton : Otthon.

Vígszínház. Vasárnap délután: Többsincs királyfi, 
est©: SzeessAJtd. Hétfőn: Osztrigás Mici. Kedden : Na
póleon öcsém le'őször). Szerdán : Napóleon öcsém (má
sodszor). Csütörtökön (délután 3 órakor, rendkitilhen 
mérsékelt helyárakkal): Többsinc  ̂ királyfi, e s te : A’a- 
poíeon öcsém. Pénteken: Napoteon öcsém. Vasárnap 
délután: Többsincs királyfi, este: Napóleon öcsém.

Népszínház. Vasarnap délután: Szökött katona, 
este : Kadét kisasszony. Héttőn : Kaáétkisasszony. Ked
den : Kadétkisasszony. Szerdán: A kis sző evény. Csü
törtökön: Fadétkisasszony. Pénteken: Kadétkisasszony. 
Szombaton: Ku^ucf-rfang. Vasárnap délután: Falu 
rossza, este: A kis szökevény.

Magyar Színház. Vasárnap délután: Szulamit, 
este : Névtelen leve ek. Héttőn : Kedden: Aév-
telen leve'ek. Szerdán : Az Asszonyregement. Csütörtökön: 
Nevtelen levetek Pénteken : Szulamit. Szombaton : Név
telen levelek. Vasarnap délután: Gyuikovics lányok, 
este: Az A'stonyregement.

Uránia Magyar Tudományos Színház. Vasárnap 
délután fel 3 órakor Irowvaof és Magya< ország. Fél 
5 és fel 8 órakor, valamint egész héten minden esto 
A Vas.

•*  U J z e n e m ü v e k .  Bárd Ferenc és Testvére 
zenemü-kereskedi sébon, Kossuth Lajos-utca 17. szám. 
Mader A kadétkisasszony operette enek és zongora 
magyar szöveggel két lüzetben, ara lüzetenkint 3 kor. 
A kis szökevény operett ugyanígy lüzetenkint 3 kor. 
Hűvös Szeretsz ? Poika fr. 1 kor. 50 fill. Tilger Iza 
Polka fr. 1 kor. 50 fill. Clementis Gyöngyviragcso
kor mazurka 1 kor. 50 fill. Sztoianovits Jenő Krizán- 
P m-keringö Gésa gimnáziumból 2 kor. 40 fiit Kottlar 
Monté Cnnsto-keringŐ 2 kor. Kratzl Les derniéres 
gou tes keringő 2 kor. Géshék. Görög rabszolga, 
New Y' rk szépé uj angol operettek teijes zongorá
in? nntai ti kor. Kis szökevény, San Toy uj angol 
operettek teljes zongora kiv. 7 kor. Bic.vole-csaruas 
2 kor. Dóczy 3 dal Nadfedeles kis házikóm, Feled
nélek es Fecske madar 2 kor. Lakatos 5 uj hallgató 
nóta, átírta Tarnay Alajos 2 kor. 40 fill.

• •  A z  O p s r & h á x  e l ő a d á s a  o t t h o n .  A  m. kir. 
Operah&zban boinap (vasárnapi esto Goldmark dalműve 
a Házi tücsök kerül s x in ra . A  Telefon Hírmondó az előadást
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közvetíteni fogja s úgy az előfizetők otthon is vőgighall- 
gathatják. Opera után 11 óráig felváltva katonazene ós ci
gánymuzsika lesz hallható a kagylókon.

A Magyar Színház igazgatóválsága.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

Budapest, január 20.
A Magyar Stinhdznái ma este hirtelen igaz

gatóválság ütött ki. A válság hirtolen jött, do 
nem egészen váratlanul, mert azok, akik ennek 
a színháznak a belső életét ismerik, tájékozva 
voltak a felől, hogy a Magyar Srinhái Részvény- 
társaságának igazgatósága és a színház igazgató
sága közt már régtől fogva a legélesebb ellen
tétek, sőt személyes élű súrlódások vannak, 
amelyeknek előbb-utóbb végleges szakadásra keli 
vezetniük. Tegnap délelőtt a színpadon a New York 
stépe cimü operettből folyt a próba, amikor 
Filő János, a részvénytársaság alelnöke megjelent 
a színháznál, hogy a New York srdpóből egy pró
bát megnézzen. Az alelnök a nézőtérre vezető 
ajtókat zárva találta s igy a színpad felé kerülve 
a nézőtérre azon a kis fahidon ment, amely a 
próbák alkalmával, a zenekar fölött, a színpa
dot a nézőtérrel összeköti.

Ugyanekkor ért oda Beöthy László igazgató 
s kettőjük közt a következő szóváltás tám adt:

— Kérem, — mondta az igazgató, — itt 
nem szabad keresztüljárni.

— Tudom, — felelte az alolnök, hogy ezen 
a hídon csak az igazgató, vagy a rendező járhat 
de zárva találtam az ajtókat és azért kerültem 
erre, hogy egy próbát nézzek.

— Sajnálom, de éppen azért zárattam be az 
ajtókat, mert nem akarom, hogy a próbán valaki 
jelen legyen . . .

— Nekem, mint az igazgatóság alelnökének 
jogom van hozzá, hogy itt jelen legyek — mondta 
Filó s leülvo az első padsor egyik székére, 
amelyen előadások alatt is ülni szokott, hozzá
tette : — Ez az én helyem s innét fogom nézni 
a próbát. . .

— Igaz, hogy az ön holye, igaz, hogy az 
önök színháza s nekem nincs jogom önt innét 
cltávolitani, do viszont kötelességem a próbát 
úgy tartani, hogy az eredményes legyen. Ha ön 
nem akar távozni, feloszlatom a próbát.

Erre Beöthy izgató a színpad felé for
dulva, felszólt a személyzetnek:

— Nincs próba 1 Hazamehetnek . .  • Bocsás
sák le a függönyt!

A próba csakugyan félbeszakadt s ez inci
dens következtében ma délutánra a részvény- 
társaság elnöke, Hegedűs Béla országgyűlési kép
viselő rendkívüli végrehajtó bizottsági ülést hivott 
egybe, amelynek egyetlen tárgya az említett teg
napi eset volt. Az ülés késő estig eltartott s a 
tanácskozás vége az volt, hogy az igazgatósági 
ülés határozatilag kimondta, hogy Beöthy László 
igazgatót azonnal felfüggeszti állásából. Ezt a hatá
rozatot Írásba is foglalták és kifüggcszttették a szín
ház hivatalos táblájára s egyúttal értesítették a szín
ház müvészszemélyzetét, hogy az igazgatói teen
dők ideiglenes vezetésével Szilágyi Vilmost, a 
Magyar Színház tagját bízták meg.

Beöthy igazgató este megjelent a színház
nál és a részvénytársaság igazgatóságának ezt a 
határozatát eltávolíttatta a tábláról s az Asszony- 
regement mai előadása után a színpadon megje
lenve, felolvasta a személyzet előtt az igazgató
sághoz intézett levelét:

A mai nap estéjén nekem egy levelet kézbe
sítettek, amelyből arról értesülök, hogy a Magyar 
Színház Részvénytársaság igazgatósága ma dél- 
mán ülést tartott s oly határoznlot hozott, mely 
engem szerződéses igazgatói állásomtól fölfüg
geszt, a nélkül, hogy bármely szabályzatnak, 
törvénynek, vagy szerződésnek azon pontjára 
hivatkoznék, melyre e cselekedetét alapítja.

Minthogy pedig én, mint a Magyar Színház 
Részvénytársaság szerződött igazgatója szerző
désemben vállalt kötelességeimet pontosan tel e- 
sitettem a mai napig, szerződéses igazgatói jogai
mat pedig nemcsak hogy fönntartottam, do soha 
körükből ki nem lépve, mások zavaró befolyása 
ellen megoltalmazni kénytelen voltam, onnélfogva 
én az igazgatóság azon jogát, hogy engemct 
éppenséggel kihallgatásom nélkül is, akkor mi
kor működésem körében sem kár, sem mulasz
tás, som fönnakauás, sem semminemű hiba nin
csen, felfuggeszszen szerződéses állásomból, el 
nem ismerhetem.

A levél további részében Beöthy igazgató 
fenntartja az állásával járó jogait és esetleg a 
törvény útjára tartja fenn azok érvényesítését.

A Magyar Színház Rószvénytársaság egyik 
vezető egyénisége, akit, felkerestünk, a válság 
kérdésében annyit mondott, hogy az igazgatóság 
feltétlenül ragaszkodik határozatához s alig kép
zelhető, hogy a színház a nagyobb válságot más
képpen elkerülje, mint csakis ú g y . ha a hozott

határozat érvényben marad és a Magyar Színház 
igazgatói állásában személyváltozás áll be.

*
A Magyar Színház miivészszemélyzete ma este 

közös vacsorát rondezott. Ezt a barátságos vacsorát 
már egy héttől ezelőtt elhatározták s egész héten 
át gyűjtötték rá az aláírásokat. A véletlen úgy hozta 
magával, hogy a vacsora idejét éppen ma estére tet
ték, amikor az igazgatóválság kitört. ■

Hol legyen az ui Nemzeti Színház?
— Ankét. —

B udap est, január 20.
Ma délután értekezlet volt a városházán, a 

Nemzeti Színház újjáalakítása ügyében. Az értekezle
ten nagy számban jelentek meg a meghívottak. Az 
elnöki széket Halmos János polgárin őst er foglalta el.

(A miniszter leirata.)
Mindenekelőtt felolvasták a miniszter leiratát, 

amelyben a főváVo3 hozzájárulását kéri. A leiratot 
annak idejében kiadták a mérnöki hivatalnak, amely 
viszont kérdést intézett az intendanturához, hogy az 
uj színház céljaira mekkora telekre van szükség.

(Az intendantura óhaja.)
Az intendantura a mérnöki hivatal felszólítására 

kijelentette, hogy a teleknek legalább is 20—25 öl 
szélesnek s 28—38 öl hosszúnak kell lennie. Az 
utak céljaira jobbra-balrá 25 öl, mögötte 15 öl s 
előtte 5—20 öl szabad terület kell.

Ez, a mérnöki hivatal számítása szerint, össze
sen 6375 négyszögölnyi területet igényelne.

(A mérnöki hivatal indítványa.)
A mérnöki hivatal ezután kiszemelte helyekül 

a következőket : a Károl.v-kaszárnyát, az Erzsébel- 
teret, a Rókus-kórház helyét, az eskü-téri hid sza
bályozása folytán nyert területet ; a magántelkek 
közül pedig : a Vigyázó-féle, Huszár-féle házakat s 
a Fehér Ilaltvu vendéglő épületét, az Eskü-tér, 
Lipót- és Irányi-utcáktól határolt területet, végül a 
Gizella-teret.

(A polgármester beszéde.)
Ezutáu a polgármester beszélt, aki a mérnöki 

hivatal előterjesztése alapján elmondja, hogy a fővá
ros tulajdonában levő telkeknek az átengedéséről 
szó sem lehet, mert ; zok már mind le vannak fog
lalva halasztást nem liirő célokra. A magántulajdon
ban lévő telkekért pedig az illető birtokosok olyan 
horribilis összegeket kérnek, hogy a megvételről szó 
sem lehet.

Az elnöklő polgármesternek az a vélekedése, 
hogy az értekezletnek ki kell mondania, hogy szük
ségesnek tartja a színház átalakítását s a főváros ennek 
a költségeihez hozzá is járul, de csakis pénzzel, amelynek 
az összege a tárgyalások további folyamata aiatt 
lenne megállapítanod. (Általános helyeslés.)

(A vita.)
Polónyi Géza hozzájárul a polgármester néze

téhez, de azzal, hogy a főváros a pénzáldozatot mi
nél későbbi időben hozza meg.

Steiger Gyula szükségét és idejét látja annak, 
hogy a Nemzeti Színházit a mostani helyéről máshová 
tegyék át. O maga is régóta bérlője a színháznak s 
igy sajnálattal mondhatja, hogy a belső berendezés 
nagyon hibás. Csak azt említi föl, hogy a földszinti 
páholyok nagy részét értéktelenné teszi a fölöttük 
levő erkély. Az is nagy baj. hogy a kiválóbb elő
adások alkalmával a nem bérlő közönség alig juthat 
helyhez. Ha a Nemzeti Szinhaz&t a mostani helyén 
annyira megnagyobbítanák, hogy 500 látogatóval 
több férne belé, már akkor befolynék az az összeg, 
amely szükséges akkor, ha egymillió forintot fektet
nének be. Javasolja, hogy a mai állapot fönntartását 
ez az értekezlet sem óhajtja. A főváros nem lóg el
zárkózni attól, hogy a fölmerülő költségekhez egy 
bizonyos összeggel hozzájáruljon. A most kijelölt 
telkek közül egyiket sem tartja alkalmasnak.

lieliai Ferenc teljesen hozzájárul Steiger föl
fogásához és a Nemzeti Színház átépítését föltétlenül 
szükségesnek tartja, nemcsak művészeti, hanem köz- 
biztossági szempontokból is. Kétségtelenül leghelye
sebb megoldásnak találná, ha a színházat a mai 
helyén építenék újból.

Havass Rezső fájdalommal jelenti ki, hogy a 
Nemzeti Színház ma nem érdemli meg teljesen a föl- 
tétlen támogatást. Nem tartja időszerűnek, hogy a 
főváros most járuljon hozzá a színházépítéshez na
gyobb anyagi áldozatokkal.

Báró Podmaniczky Frigyes teljesen egyetért a 
polgármester részéről mondottakkal. Előad a, hogy 
a főváros már rég azelőtt, hogy a nemesség meg
alkotta a mai Nemzeti Színházai, telket ajánlott löl, 
még pedig a Ferenc József-térnek azt a heivét, ahol

ma Deák Ferenc szobra áll. Az ő nézete az, hogy 
iskolát, templomot és színházat nem szabad egyik 
helyről a másikra áthuroolni. Ezekben az állan
dóság az, amely a hozzájuk való ragaszkodást 
folytonosan ébren tartja. Azt is tapasztalta, hogy a 
színházak hanyatlása mindig akkor kezdődik, ami
dőn kicsiből nagygyá alakítják. A számításba vett 
telkek egyike sem alkalmas a Nemzeti Színház cél
jaira s legkevésbé jó lenne az Erzsóbettér, amelyet 
a színház teljesen tönkre tenne. Abban a nézetben 
van különben, hogy a Nemzeti Színház ma csakugyan 
nem felel meg a feladatának ; de nem azért, mert 
kicsi. Mert csak az a jó színház, ahol nem lehet je
gyet kapni; ahol lehet kapni, az rossz színház.

— Amikor — úgymond nagy derültséget keltve 
— intendáns voltam, sokszor összevásároltam a fö- 
fösleges jegyeket s elajándékoztam, csak azért, hogy 
ne lehessen jegyet kapni.

Szükségesnek, helyesnek tartja a színház át
alakítását, de csak ugyanazon a helyen, ahol most 
van. Végül köszönetét mond a főváros közönségének 
azért az igazán lelkes áldozatkészségért, amelyet — 
mint sok más kulturális céllal szemben — ezúttal is 
nyilvánít.

Berzeviczy Albert előrebocsátja, hogy az Erzsé- 
bet-tér felhasználását valóságos merényletnek tartaná. 
Helyesli Steiger fölfogását, azzal, hogy bármily áldo
zatokat hoz az állam erre a célra, a fővárosnak is 
hozzá kell járulnia. Az ó nézete az, hogy kérjék föl 
a belügyminisztert, hozassa tisztába azt a teknikai 
kérdést, vájjon a Nemzeti Színház épülete a mai helyén 
ujjáalakithaló-e, vagy sem. Ha ez a kérdés meg les: 
fejtve, a főváros akkor teheti meg a továbbiakat i 
maga részéről.

(Egy levél.)
.Emma** Kornél országgyűlési képviselő, aki be

tegsége miatt elmaradt a tanácskozásról, a következő 
levelet intézte az elnöklő polgármesterhez:

Nagyságos Polgármester Ur!
A mai tanácskozásra ezóló szives meghívásá

ból arról értesültem, hogy a Nemzeti Színház szá
mára keresnek uj helyet.

Fölötte kiváncsi lettem, hogy kinek kell uj 
Nemzeti Színház, vagy uj hely a Nemzeti Szinhá2 
számára ?!

Mennyire sajnálom, hogy betegségem miatt nem 
jöhetek el a mai tanácskozásra! Engedje azonbar 
meg nagyságos uram, hogy nézetemet e dologró 
legalább írásban terjeszthessem elő.

A nemzet odaadó lelkesedéssel alapította, épí
tette fel és tartotta fenn azt a müintózetet, melyei 
büszkeséggel nevezett e l: ATemze/» >zinádznak, olyat 
időben, amikor evvel az epithetonnal vajmi kévéi 
intézménye dicsekedhetett. Virágzott is a Nemzet 
Színház és — amióta csak én emlékszem — mindig 
állott feladata magaslatán. Mikor jobbra fordult dol
gunk, díszesen átépítették, a kor követelményei sze
rint ; és hogy jövedelme még inkább gyarapittassék, 
nagy bérházat építettek körülötte a székes főváros
nak legnépesebb, legjövedelmezőbb Ó3 a jövőre 
nézve a legszebb kilátásokkal kecsegtető helyen.

Minden jól ment volna, de elkezdődtek a pa
naszok. „Fel kell szabadítani a Nemzeti Színházat a 
népszínműtől ! Hogy is kerül oda a népszínmű? Mi 
keresnek kulacs, fokos, cigány a klasszikus színmű 
templomában ? 1“

És ime a székes főváros megerőltette magát és 
létesitette a Népszínházát. Hadd legyen a népszínmű
nek sajat külön otthona!

„Hja de ez nem elég ám ! Ebből a szentélyből 
ki kell takarodnia az operának és a hallétnek is- 
Mit énekelnek pláne idegen nyelveken, mit muzsi
kálnak és ugrálnak a nemzet klasszikus színpadán!: 
Hisz alig jut már est komoly előadásokra.-

És ime ő felsége legmagasabb kegyében meg
ajándékozta a székes fővárost egy gyönyörű opera- 
házzal ; a Nemzeti Színház pedig felszabadult egy 
nagy tehertől.

Alakult aztán két részvénytársaság, mely azl 
találta, hogy nagyon fennhangon nevetni nem illik a 
Nemzeti Színházban. Létre jött a Vígszínház és a 
Magyar Színház — a Nemzeti Színház pedig utolsé 
salakjától is megtisztult.

És most?
Most már széles jókedvében saját magát akarje 

onnét kidobni, — bőréből akar kiugrani, és nem ta
lálja helyét.

Azt akarja most már, hogy mi komoly város
atyák, nagyérdemű polgármesterünk elnöklete alat' 
üljünk tanácsot azzal az egyetlen napirenddel, hogj 
a Nemzeti Színháznak hol legyen az uj helye?

Én azt hiszem, t. tanácskozmány, hogy kitüní 
annak a mai holye és vétek volna onnan elzavarni 
Sohasem hallottam, hogy akármelyik bel- vagy kül 
földi remekművet, vagy társadalmi divatáéin müve
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nem tudlak volna nálunk sziurohozni, mert annak az 
épületnek körülményei nem engedik meg. — Igaz — 
elcsúfították a nézőteret; — ha azt sainálják, tessék 
visszaállítani a régi barátságos állapotot. A íorpögé- 
Beknek hely kell — mondjak. Tessék a bérháztól 
bontani, tessék bemenni a löld mélyébe, tessék el
tolni, emelni, talpalni, íeliilépitcni, vagy az egész 
épületet lebontani, az egész telket szabaddá tenni és 
újból építeni, csak ne tervezgessenek máé helyeket! 
Mert úgy látszik, hogy az Erzsébet-téri eszme kísért
het újra. Az istenre kéiem, ue engedjenek egy talpa
latnyit sóin abból a kevés térségbél, moly e 
városban a közegészségnek szolgál. Elítéltük ezt 
3 tervet már a képviselóház pénz'.'gri bizo tsá- 
gában, hol Berzeviczy Aliiért kéréréje a minisz
terelnök kijelentette, hogy abba sohase fog be
leegyezni, hogy az Iirzsébot-téren színház épittes- 
£és. S december 6-án a iőváros közgyűlésén, mikor 
a íairíókról beszélve, az Erzsébet-térre vonatkozó ezt 
a tervet kárhoztattam, felhangzott minden oldalról: 
>nein engedjük, nem adjuk ide / Gondoljanak arra 
a sok szegény emberre, akinek az Isten szabad ter
mészetével csak ott vau alkalma megismerkedni; 
gondoljanak a betegekre, akiknek reggeli mozgást 
vagy ivó-kurát rendelt az orvos. Hisz elég szégyen, 
hogy úgyszólván már csak ez az egy parkja maradt 
meg a városnak. Egy fővárosban, ahol már annyi 
növényzetet irtottak ; ahol a lakosság számának gya
rapodásával semmi arányban sem áll a parkok, 
squaro-ek és kerlek száma : ahol a gyermekek játék
helyeiről r.cm gondoskodnak : ott ilyen tervezteté
seket nem lehet elég határozottsággal visszautasítani.

Végre az egész szinnáz-épitési eszmére vonat
kozólag még csak egyet: ha még nem volna Nem
zeti Színházunk és valaki most hozná szóba, a köz
gazdasági pangás, a financiális szorultság ez idő
pontjában, mejvben a székesfővárost adófizetőinek 
rohamos elszegényedése válsággal fenyegeti, va)iou 
alkalomszerünen tartanók-e azt a fellépését? így de, 
hál Istennek van Nemzeti Színházunk, jő helyen van 
és jó épületben — Lát mit akarnak tőlünk I? Hiszen 
anhoz a helyhez, aroolyen ma áll ez intézetünk, mű
vészeti hagyomárvok, történelmi emlékek fűződnek. 
Nagy dolog ez kérem olyan városban, ahol a mult- 
n k olyan kévés emléke maradt fenn. íme Parisban, 
a Thá're Franpaist, Moliéro színházát, a világért 
sem mozdítanak ki régi helyéből. Maradjon a helyén 
a mienk is.

Fogadba nagyságos Polgármesler ur mély tisz
telőiem kifejezését.

Budapesien, 1900. január 20-ik.in.
Dr. Emmer Eomé'.

(Egyhangú határozat.)
Miután rú g lükben hozzászóltak a kérdéshez, 

az elnöki p-'.lgiirraagler összegezte a mondottakat s 
azian az értekezlet egyhangúlag kimondotta a követ
kezőket :

1. Kirina/oniak tartja, hcj’j  a színház mos- 
* tani hely n a'akiVasték át,

2. hoijy telket a rriros nem nihat,
■’l. fioyi/ ha konkrét jararlat lesz. a föiáros 

is hozzájárni péntbelileg a költzégckkz.

Most ismét a belügyminiszter óié kerül d 'nt-is 
véget: a Kérdés.

Tallózás.
— Vidéki színházakból. —

Eudapea*. anua: 2ü.
-Ivjdőil a budapesti színházak hegemóniája. A 

videk kritizál, javít. Ezúttal nem a xzeoedt és wafgra- 
szioiigyi bizottságok cenzuraáról van szó.

Másutt sem diktál már Budapest. Nébánv színész 
például Zomboi Lan őzt tartja, hogy a szerzó-megálla- 
pitotta szerep — legyen drámáról, tragédiáról vagy 
kisjátékról szó — r:om kötelező. És toldják-toldjak 
szerepüket. Még hozzá nagy adag leleményességgel 
13 nem kevesebb szellemmel. A szecessziós izü ót- 
dolgozásról n Zoi.iior és Vidi'ti Prém József Adov'ds 
^rójanak a bemutatója alkalmából ezt irja:

Már már napirenden van, a már már hozzá szo
kunk, hogy a szereplők konverzáció-órákat vosznok. 
Egészen Ollcodorf-stilusban megy a privátbcszélgctés a 
színpadon.

— ön  hitlyo! — hallottuk a múltkor egyik művé
szünk kllakadását. Az Adorján báró utolsó felvonásá
ban már összetett mondat ütötte meg liileinket:

# — Peresei nem jön, menjünk tovább f
És valóban Ollendorf nyelvtanába illő volt Aeneas 

pipa előadásán a második felvonásban az egyik művész 
ur hangos (elszólása : |

— Meg nem tnondtek el a végszót.
No ez nem járja. Reméltem, begy a színészek 

raagnk is belátják, hogy ez így nem gitt! A szereplők 
•gyébként tudták a szerepeiket.

De bát akkor nincs baj, hiszen a szereplők  
egyébként tudják a szerepeiket . . .

•
A Cigánybárót elevenítették föl a Zombor i Szin- 

házban. A darabban P. Hevesi Janka lépett föl, mint 
vendég. Néhány nappal a reprise előtt a Zombor és 
Vidéke színházi rovatában ez a néhány esdeklő szó 
jelent inog a vendéghez intézve:

Egy kérelem: A művésznőt arra kérem, legyen tel
jes hangulatnál, hogy akik 6zivesen hallgatjuk, . meg
kapjuk azt az élvezetet, melyet az ő játéka és éneke 
mindenkor nyújt, ha disponálva van. C—a. ;• ? •

•
A kolozsvári ezínlapokon — régi jó szokás — 

még jelz’k az előadás végét is. Meg szokott bizony 
történni, hogy a tíz órára jelzett befejezés tizenegyre 
jut. Es ilyenkor nem is csoda, ha bosszankodik az a 
publikum, amely percnyi pontossággal osztja be a 
színházban töltendő idejét. Hanem, ha véletlenül 
előbb befejeződik a darab, ez nem baj. Ezért furcsa 
némileg az Ellenzék következő kérése:

Kérjük az igazgatóságot, hogy a sriulapokon je
lezzék az előadás végét pontosabban, mert tegnap is jó 
negyedórával volt előbb vége az előadásnak, mint a szín- 
lapon állott

•
Merész vállalkozásba fogott Füredi Márton szín- 

igazgató, mikor kis társulatával lement Fiúméba. Úgy 
hírlik, eléggé pártolják a magyar színészeket. Ha
nem azért nem lehet valami túlságos nagy közönség 
az előadásokon, hiszen a Magyar Tengerpart  ̂ Fiume 
eleven magyar napilapja, elő tudja számlálni, hogy 
kik nézték végig a darabokat. A Durand és Durand 
előadásáról szóló referádájiban ugyanis a Magyar 
Tengerpart többek közt ezt irja:

Füredi társulatának tagjai valóban megszolgálják 
gázsijukat. Ma este a Durand és Durand cimü francia 
vígjáték bohóságai nevettették meg a közönséget, 
melynek sorában örömmel látjuk miuden este derék 
pénzügyőreinket ta. .

*
— Sok a költség, kevés a jövedelem, takaré

koskodni kell hát mindenáron, — mondják a  vidéki 
színigazgatók. Nos, a takarékoskodásban ki mutathat 
föl nagyobb rekordot, mint Gáspár Jenő színigazgató, 
aki jelenleg Resicabányán működik társulatával? 
Huszonöt tagból áll a társulat, de a direktor aligha 
fizet mind a huszonöt tagjának gázsit. A társulat 
névsorában ugyanis a következőket olvassuk:

1. Gáspár Jenő, igazgató, jellemszinész. t
2. Gáspár Kálmán, naturburs. *
3. Gáspár Fáni, drámai anya és hősnő.
4. Ifjú Gáspár Jenő, szerelmes, komikus, énekes.
5. Gáspár Málika, naiva és szende-szinéőznő.

A Gáspárok uyilván nem követelődznek. mikor 
anyagiakról van szó . . .  És mit szól m’ndfbhez 
Féld papa ? . . ,

•
Apró incidensek néha megzav-n. k cgy-egy 

előadást. Persze, ha a színész Öt eles, akkor a zavart 
a közönség nem is veszi észre. A temesvári Magyar 
Művészet a Szulnrait előadásnak egy bajos incidenséről 
ad h ir t:

A második felvonásban a tánc hevében Sziklai 
Szeréna elvesztette az egyik cinőeskéjét és az ötletes 
kis hamis úgy v á jta  ki magát ebből a kedemetien- 
f égből, hogy lekapva a eipőcsko párját tovább táncolt
h ...................n a  nélkül, hogy a taktusból kiesett volna.
Ezt nevezzük snajdigsúgnak. A publikum persze tap
solt, éljenzett Sziklainak, mindaddig míg csak meg 
nem ujrázta láncát

H .............n ! — kissé titokzatos az eset. Ha
csak nem harisnyában helyett all a sifiir -zolt kritikai 
műszó . . .

•
Mitkoleon Ftreuczy, egyik komikus valami kel

lemetlen kupiét énekelt a városról, miro a ssinügyi 
bizottság kimondta, hogy lokális izü kuplékat nem 
szabad ezentúl énekelni. A komikus pedig másnap, 
mikor ujrázták a kupió.iá*, folyton folyvást egv szö
veget éneke?. A napokban az án tovább ment Fe- 
rtnezy. A Borsodmegyei Lapok a kurlé-sztrájk szuper- 
lativuszáról a Szegény Jonathan előadásának az ötleté
ből ezt írja :

Ferenczy impere száriója is forcirozott v o lt; nem 
volt jól hangolva, ez este cserben hagyta temperamen
tuma is, de cserben hagyta viszont 6 is a librettót, 
amennyiben több, a darabban előforduló kupiét egészen 
kihagyott, hogy m iért? az a színfalak titkaiban van 
temetve. Á ltalábw  a kupló-válság annyira napirenden 
van, hogy abba úgy a közönség, mint a színi kritika 
belefáradt és avval foglalkozni epéskedéa nélkül lehe
tetlen. Nem is foglalkozunk; hanem követeljük a szín- 
ügy, a közönség érdekében, hogy a rendezőség, a 
szirugazgatóság orvoslást találjon a törhetetlen arányo
kat öltő huzavona éhen, mert utóvégre nincs is kedvünk 
ezzel a folyton tarló izetlenkedéssel foglalkozni

•
Weidinzer, az Ónéra kitűnő klakőrkirály* még

a rég i rendszernél tart és katonáinak az elnyűtt
vezényszót dörgi:
j... — Piatidi'.o! Tapsoljatok!

Pedig most már leáldozott a lapsnak. A tetszés
nyilvánításnak vannak elmésebb tormái. A Felső- 
tyagyarország egyik kritikájában olvassuk:

Fdraay kitűnő volt az intrikus szerepében. A kar- 
d;- zat tompa tagossal fogadta.
v1 Tehát a tompa zugás a megboldogult taps utódja. 

Vagy csak az intrikusoknak jár ki a tompa zúgásból?
» ; - • ...........• '

• c Az Ep, ’~,om gyöngye előadásáról szól a Győri Hir- 
jap következő re fe rá d á ja :

A vasárnap délutáni előadásoknak megvan már 
az erős törzsközönségük. Ez úgyis megjelent és jól 
mulatott a szecessziós darab esti hangulatú előadásán.

./z Dicséretes ambícióra vall, mikor a színészek 
játékukkal a délutáni előadásoknak esti hangulatot 
adnak. Pláne szecessziós darabnál. . .

M Ű V ÉSZET.
Q  W la s s ic s  é s  a  M á ty á s -s z o b o r , IVlassics 

Gyula vallás- és közoktatásügyi miniszter ma délben 
m egjelent Fadrusz János műtermében, hogy meg
tekintse Mátyás király kolozsvári szobrát, araelylyel 
a művész már elkészült. A miniszter egy óra hosz- 
szat időzött a mester műtermében s  legteljesebb el
ismerésének kifejezésével búcsúzott tőle.

A Heuffel-kulcs.
— Egy fejezet a kedvező feltüntetésről. —

liudapest, január 20
Ma Budapest székes fővárosnak képzőmű

vészeti bizottsága megcáfolta ezt a közmondást: 
Akinek az isten hivatalt ad, ad észt is.

A jó isten nem mindig ilyen bőkezű. És 
úgy lát-zik éppen a főváros képzőművészeti bi
zottságával szemben fukarkodik, mint ahogy ezt 
évek óta tapasztaljuk. Olykor-olykor aluszik ez 
a bizottság a hosszú kbinai, copfján, de néha 
mégis életjelt ad magáról. És ilyenkor mindig 
szelíd mulatsága akad az újságolvasónak, mert a 
bizottság száraz tényei legtöbbször főiérnek egy 
Mark Twain-féle remekművel.

Úgy látszik, a maga mulattatására válasz
totta meg Budapest ezt a bizottságot. Nem kell 
színházba menni és fizetni. Csak össze kell hivni 
a bizottságot.

Ma főpróbát tartott ez a testület. Azt hatá
rozta, hogy máskor fog határozni, do egyutfal 
eljátszotta mindegyik tagja a maga szerepét. Az 
előadás sikerültén folyt lo, ime a részletes 
jelentés:

A főváros a párisi kiállításra négy nagy 
olajfes‘ményt rendelt meg. A Lánchíd megfesté
sével Olgyay Ferencet, a budni vár és a Gellért
hegy megfestésével uúrő J/e<fctyá»srfy Lászlót, az 
Elevátor környékének a megfestésével Szlányi 
Lajost, nz uj országház és a Margit-sziget meg
festésével Mihaiik Dánielt bízta meg a képző
művészeti bizottság. A festőművészek a  képeket 
megfestették. A képzőművészeti bizottság nn tar
tott ülésen bírálta meg a képeket.

Almády Géza tanácsjegyző elmondta, bogv 
a fővárosnak minden képért 1330 forintot kell

’ fizetnie. A művészek annak idején bemutat
ták a vázlatokat s a tizottság elfogadta a 
a honorárium egyhnrmadát kifizették. Arról van 
szó. hogy a bizottság a képüknek a párisi kiállí
tásra való küldését javasolje-e.

Busbach Péter szerint a képek megrendelésé
nél az volt a cél, hogy Budapestet mutassak be. 
A négy kép közül azonban év iket sem tartja 
alkalmiénak arra. hogy Párisba küldjék. Elis
meri, hogy egyik-másik képnek van művészi 
becsértéke, de nem erre fan szüksége a városnak, 
A képeket a varos rendelte, tehat meg kell tar
tani. do r.e küldjék a kiállításra.

Légrátly Károly hasonló szellemben nyilatkozott, 
ő sem hajlandó kiküldeni a képeket.

Steindl Imre nem akar olyan szigorú lenni. 
A város nem fotográfiát akart, hanem képet. Le
ket, hogy egyik-másik képen a hangulat kissé ni- 

de raog van győződve, hogy rosszabb képek
is  lesznek a kiállításon.

J'enezur Gyula sem tartja clyan rosszaknak 
a képekot. Ha arról lenne szó, hogy n kiállítás 
műcsarnokában állítsák ki a mesterművek kö
zött, mogértcué a szigorú kritikát. Három képet 
iQatvtlcnül ki lehet óllitsni. Hogy melyiket nem, 
arról nem nyilatko:ott.

Heuffel Adolf küzépitési igazgató azt hiszi, 
hogy a képek nem telelnek meg annak a cél- 
nsk. hogy a fővárosi kellemes is kedveső színben



12 Budapest, vasárnap BUDAPESTI KAPLŐ 1900. január 21 30. számj 1

• ■ tüntessék föl. Szerinla legföljebb két képet lehet 
kiküldeni.

A bizottság egyhangúlag kimondotta, hogy a 
képeket átveszi. Azt, hogy elküldjék-e Parisba, 
uj ülésen fogják eldönteni, ha a bizottságnak le
hetőleg mind a tiz tagja együtt lesz.

*
A figyelmes mübarát bizonyára elismeréssel 

honorálja azt az ideális szempontot, amelyre 
Heuffel bizottsági tag urnák sikerült fölemelked
nie. Heuffel, úttörő munkát végzett, mert az ösz- 
szes műtörténészeknek uj szempontot nyújtott: a 
kedvelő feltiinieUs szempontját. Most már a lom
tárba vethetjük Tainet és Muthert, Brandest és 
Hevesi Lajost: a nagy Heuffel imo két szóban 
megjelölte az utat, amelyen a művészet filozófiájá
hoz eljutni és megadta a kulcsot az esztétika 
rejtelmeihez. Ez a Heuffel-kulcs, amelyet ezentúl 
elő kell adni a magyar katedrákon. Ajánljuk 
Basteiner urnák Budapesten és Fercnezy urnák 
Kolozsvárott: alakítsák át előadásaikat a Heuffcl- 
kulcs értelmében. És újra meg kell Írni a műtör
ténetet, mert Rafal, Michelangelo, Brotticelli és 
mások, akiket a Heuffel-korszak elölt nagy mes
tereknek tartottak, most devalválódnak, miután 
számos oly müvet teremtettek, ahol nyoma sincs 
a kedvelő feltüntetésnek.

A Heuffcl-kulci hatása azonban nem szorul 
az esztétika szűk határaiba. Mint minden igazán 
nagyszabású eszmo. úgy ez is kikéi korlátáiból 
és eget kér. A Heujfel-kules nevezetesen nagy 
sebet üt az összes magyar minisztereken és az 
összes magyar politikusokon. Mert ők sohasem 
tüntetik fel kedvezően az ország állapotát. Meg 
is fognak bukni mind, mert a Heujfel-kules diadal
masan bejárja az ország közvéleményét és nincs 
az a mameluk, akit az uj eszme ereje no tán
torítana el. A kormány tehát jól teszi, ha össze
szedi magát.

A Heuffel-kulcs volt a mai ülésnek úgyszól
ván történeti momentuma. Mellette eltörpül a 
többi bizottsági tag, búr ők is iparkodtak nagyot 
alkotni röpke szókban. Teszem, Busbach Péter tag 
megállapította, hogy mire nincs szüksége a fő
városnak. A főváresnak nincs szüksége művészi 
becsértékre. Busbach nyilván azt hitte, hogy ez
zel uj dolgot mond. Mennyire elmaradt a világ
tól ! Hisz a főváros régóta ösmeri ezt az igazsá
got és a tökéletesen fölösleges és kivetni való 
művészi becsértéket évek óta kemény számkive
téssel bünteti. Busbach ennélfogva nem keltette 
a legcsekélyebb szenzációt sem. Légrády Károly 
pártot akart Szerezni a Busbach-eszmének, 
de természetesen kevés sikerrel. Sikerült azon
ban neki pártfele magas művészi szempontjára 
emelkednie, ami nem csekély fáradságába ke
rülhetett.
i Szóljak Benczúr Gyuláról ? O ezúttal a de'fi 
jósda álláspontjára helyezkedett. Megmondta, 
hogy a négy kép közül három jó. He hogy me
lyik az a húrom jó, s melyik az egy rossz, azt 
az egyesült bizottság nem bírta belőle kipré
selni. A professzor nyilván azt gondolta ma
gában :

— Törjétek rajta a fejetekot, hisz arra való.
Ebben a .bájos keretben született meg a 

Heuffel-kulcs. És most már lebocsátjuk a függönyt 
a legközelebbi operettig.

(!■••)
—

N y i i í í é i ? .

V érgyógyászul
(Hámopathia.) Uj, kipróbált gyógymód. Kimaradhatat- 
lan siker asthma-, szív-, vese-, gyomor-, bél- és hólyag- 

bántalmaknál, ideg-, vér- és börbajoknál. Biztos védelem szél- 
hüdes, korai vakság és elmezavar ellen. Évente száz meg száz 
teljes gyógyulás még a legsúlyosabb és legrégibb bajoknál. 

E gyógymód feltalálója és egyedüli képviselőjeE>V. lÁQá á cw  , J .
rendel naponta Intézetében V ., V d c l-k t t r u t  1*».

k e z e l;  m eg h ív á sra  v id é k r e  ia nn-t.v

e g y e t .
o r v o s t u d o r
H ázon  k ív ü l ia

Párbaj-Codex.
Ir ta ; Clair Vilmos.

Első rész ; Nevezetesebb párbajok. Második rész : Pár- 
taJ-Codex. a kard, vitőr és pisztolypárbajok szabályai (nyolc 
k é p p e l) ,  a s e g é d e k  és  t a n u k  e ljá rá s a ,  a jegyzőkönyvek, a 
becsületbiróságok. párbajbiróságok és feg y v e rb iró a fig o k . 
Harmadik rész: Európai államainak törvényhozása a párbaj ellen.

W  X E G V E I I I K  K I A D Á S .  ~3KJ
Á r a :  1 T o rjá t 5 0  k r a j c á r  =  3  k o r o n a .
Megrendelhető a BUDAPESTI NAPLÓ kiadóhivatalában, 

V1U., Józaef-kürut 18.

(Az e rovat alatt közlötteknek sem tartalmáért, sem alak
jáért nem felelős a szerkesztőség.)

A protestáns bál.
— A Budapesti Napló tu dósitó já tó l. —

B u d a p e s t, ja n u á r  20.
A ré g i elit-bálok  jó  h írn e v é t ügy  csapásra  

v isszaá llíto tta  ma a p ro te s tá n s  bál, am elyet m a esto 
ta rto ttá k  m eg a fővárosi V igadó  összes  term eiben. 
E g y p ú r esz tendő  óta évrő l é v re  h a n y a tlo tt a régi 
n a g y  bálok  k ire  s a közönség  n a g y o n  ta rtózkodóan  
v ise lk ed e tt ezokkel a  n a g y o b b  sza b á sú  m u la tságok
ka l szem ben . Talán a k ed é ly essé g , a p a tria rk á liz m u s  
h iá n y a  okozta  ezt a ta rió zk o d ást, ta lán  m ás egyéb 
k ö rü lm ény , annyi azo n b an  b izonyos, h o g y  a  régi 
h íre s  s lit-b á lo k  nem  vonzo ttak  az u 'ó b b i időkbon 
o lyan  közönséget, m int h a jd an áb an .

Ö röm m el reg isz trá lju k , hogy  a  p ro te s tá n s  bál 
az idén is fényesen  beb izony íto tta  azt, ho g y  az 
ilyen fa jta , n asy o b b sz ab á su  m u la tság o k  is lehetnek 
kedélyesek , feszte lenek, ha az o tt  m eg je len t előkelő 
közönségnek  m egad ják  a m ódot é s  a lk a lm at arra , 
ho g y  jól m ula thasson . Talán nőm csa ló d u n k , ha  a 
m a esti m u la tság  s ik eré t — a buzgó rend ező ség en  
k ívü l — n a g y  részben  a lad y  p a tro n e ssz ek  p á ra tlan  
sz e re íe tre tn é l'ó sá g án a k  s ta lá lék o n y sá g án a k  tu d ju k  be.

A főváros előkelő tá rsad a lm á n a k  leg szeb b  s 
leg8zereto trcm éltóbb ú ra ssz o n y a i te lje síte tték  a  ma 
esti p ro tes tán sb á lo n  ezt a tisz tet. K ö zö ttü k  volt lleye- 
diis S án d o rn é , ak i s z ü rk e  du ch esso  ru h á t viselt, ezüst 
p ik k e ly e k k e l s  ék sze rek k el, Blaskovich E lom érné, 
szü le te tt Waldeck K orné lia  g ró fnő , egy  g y ö n y ö rű  szép  
fia ta lasszony , ak i rózsasz ínű  ru h á b a n  voit, b rüssze li 
c sip k é k k e l gazdagon  d íszítve , Csiky K álm ánné, 
szütáo b rokú t - selyem  ru h á b a n , fe h é r g y ö n g y - 
d iszszel, Hónig G yu láné  feh é r selyem ben , ezüstd isz- 
szel, b á ló  Dániel E rn ö n é  fe h é r selyem ben , ókszer- 
d iszszel, Műnnich A uré lné  s á rg a  selyem ben , f e h 'r  
c sip k é v e l d íszítve, Lánczy G vu láné  fe h é r se lyem ben , 
ezü st d iszszel és csipkével és V iso n tay  Kovács Z . l -  
tánnó  N il-zö ld  selyem ben, á ttö rt csipkével.

E zek  az ú rasszo n y o k  m inden  szere te trem ó ltó - 
sá g u k a t la tba  ve te tték , hog y  a  m u la tság  fesztolon és 
k ed é ly es  legyen  s ig y ek eze tü k  nem  volt h iába  való, 
m ert a p ro te s tá n s-b á l v á ra k o zá so n  felül s ik erü lt. 
A nny i sok  szép  leány t ritk á n  lá t az em b er együ tt, 
m iut m a este a V igadóban és — am i szin te  h ih e te t
len — a  n a g y  k özönség  d a cá ra  is jó l m ulatott 
m indenk i.

K issé  ueliezon indu lt m eg a m ula tság , am ely 
hez a honvédzenekor és Badics B é la  k itűnő  bandája  
szo lg á lta tta  a zenét, do am int m egindu lt, nem  is ha- 
i yatl tt a  kedv  e é íz n hí jn

A n o ta b ilitá so ’r közül je le n  vo ltak  :
D arány i Ignác . H eg ed ű s S ándor, báró  F e jé r- 

váry  G éza. FnM ay Teoíil, B erzev iczy  A lbert, 
g ró t T i-z a  István  gróf V ig y ázó  S .n d o r, báró 
S o lym ossy  Ö dön, ..aró  D ániel E rn ő , S z i l . '.y i  D e
zső . báró  P ro n a v  G ábor, báró  P odm an iczk y  B éla, 
báró  Podm an iczky  G yula, b á ró  I a d v án sz k v  G éza, 
g ró f Teleki Jó zse f, Inász  L a jo s  B laskov ich  E lem ér 
B laskovicn  M iklós, báró \ y á r y  L ászló , K ovacsv  
S ándor, M űnnich A u rti, K iló im  i A ro ád , F ö ldváry  
M ihalv, l ü ld v ary  E lem ér, B éldi L ászló , R ad v á n szk y  
G yörgy , O sz trobeczky  M iklós, G y ö ry  E iek , IL r  a 
(időn, L eh o czk y  A ntal, G h y czy  D énes a iisp an , 
S zalay  Im re. C siky  K álm án, B oné G z a ,  lle u íle l 
Adolf, Viola Im re.

Ott vo ltak  továbbá :
Aiszontok-. Ozv. A zarv .\ko?né . B alogh V ilm osné, 

B entsik  Jó zse fn é , B ar 'a  Ö dönné, B eck N ándorné, 
B lah u n k a  K álm ánné, B eretvás E n d rén é , B akos J á -  
nosné  1: c h k < r  K ároly’né, B ún I
M órné, U lisk o v its  »i« i zeviczy  A lbertije,
B író  A rm inné, B 'a sk o v its  M ik lósáé , B uscbm ann  
F eren cn é , C '.itá ry  F r ig y e m é , C su ry  Jen ő n é , C- ky 
.lan snó, ö .v. D r in é  ' itild, < ív. Deveois
dél \  ecchio  G yű...né, g ró f  D ogcnfeld L ajosnó , D b- 
ran szk y  P. té r n i . E berling  í. tv, n: . E m ődv  Jó zse fn é , 
F r itsc h o  Arn unó, d r. E aiudy  x .né. F- rd in á n d y  
B éláné. ö'zv. E iüdváry  M ik lósi).. F ö ld v á ry  K iérném  •, 
F .iu se r  E rn esz tin , nngy iván i F ek e te  M iklósné. (h u n d t  
Jó zse fn é , G latz G y örgyné , ö z vegy  G yu la i G aal J e 
nőné, ifj. G ally  Ja n o sn é , G erg e iy i K álm ánné, G esz- 
le r Jó zse fn é  G om bos I ’ ilné, dr. G a llov ics  Zoltánné, 
d r . G yőrv  Is tvánné, G hyczy  D énesné  (K om árom ), 
G re sz le r Z uzanna , H ö ck er K áro lyné , í l a v .s  S án
do rn é , H orváth Zoltánné, J la b ro v sz k y  S ándorné , dr. 
H enszelm an  Kálm áné, I iik isc ii L a jo sné , H olly  J enöné , 
H ajn ik  Im réné, özv. H errich  K áro lyné , I r sa y  G yörgyné , 
Jak a b ffy  F erencné, J a m n itz k y  L a jo sn é , J ám b o r 
G y u lá i vita I i u, 1
do rn é , Je lin ek  S ándorné , K m íih  K áro ly , báró  K iá s  
S tefán ia , K öncs B o lö iz sá in é , d r. K e s i ? Alakom é,

nosné, K olozsváry  Istvánné, K isbnn rv  K - s  1 c- 
rencne. K ovácsv  S án d o rn é . r ' l '  iro iy i T iborné, 
g ró f  Kliuen-1 lédéivar.v  K űri v ie ,  K űo’.v G u-/.tavi é,
I . . < .
ján ), özv. L ánczy  Jó zse ín é , L u k á c s  A ntaíné, özv.
L ad á n y i Jó zse ln e , Mctz G u sz táv áé , M ind-zetüv
G y ö rg y n é , M ngyari K osa  Sám tielnó (T isz i-p  (Ti,
M áltás H ugóné, .i a ss in  K áro lyné . d r. L . y L .jo sn é . 
b u d a v á u  O rszágh  S án d o rn é . Ö riev  G \ ű g y iH , P o -

p o lá n sz k y  M iklósné, báró  P odm an iczk y  G ézáné, báró 
P o d m an iczk y  E n d rén é , P flan tzer Jó zse fn é , P a y e r 
Im rén é , P u c h c r  Is tvánné, P o h l Józsefné , P e trá s  
K am m ere r G yuláné, R oiohm ann V incéné, R enner 
G usz távné , R o se n b a eh  S án d o rn é , R eusz  H enrikné, 
R ö sc r A lfréd  E d v in n é , S o ltenreich  K ornó lné , dr. 
S za lay  S ám uelné  (G ödöllő), Szcden ics Ján o sn é , 
S z ig e th y  t  G vuláné, özvegy  Seefolnor L ajosné , dr, 
S zcd en ics  Zoltánné, S ebastian i V ilm osné, Schlos- 
so r E déné , S z é k em é  M ár k y  J ú lia , T a rm er G usztávné, 
d r. T ö ry  Jó zse fn é , özv. V ancsay  S án d o rn é , özv. 
V iso n la i K o v ács  Zoltánné, d r. V irava  Jó zse fn é , Ves- 
sey  Is lv á n n é , özv báró  V ay H enrikné , V ásárhe ly i 
G y u láné, V eres  Á kosné, V a rg a y  K álm ánné, Viola 
Im réné . W ittchen  K orné lné , báró  W a g n e r P ongrácz  
Ju sz tin , W ind isoh  Ján o sn é , W ind isch  Jó zse fn é , Ulb- 
rich  A nta íné , U rbanovioh  P ó terné , U n g cr B éláné, 
Z s :g m o n d y  Je n ő n é , Z sigm ondy  B éláné.

Leányok-. B arta  Irén , B encsik  M árta, B lahunka  
A nna, B ak o s  Irén . B oek k er Irm a, B ro d szk y  Írón  és 
’-iai’xit (S om ogy), B oné A nna, B erth a  V ilm a, B iró 
H etén, B erzev iczy  Ilona , B u scb m an n  T inka, B ara- 
konyi Miéi. C siky  A nna és E rzs i, D ő ry  Ilona, Deve- 
cis D el V ecch ió  F isa , D o b rá n sz k y  V ili, E raődy
I ona, Ercse.y R ózsi, E b e rlin g  M argit, E m ódy  Ilona, 
E rdély i Mici, F r itsc h e  Ilona, F a ln d y  M ariska , F e sz ty  
M argit, F e k e te  Ilona , l ’o rm ah an  Jenn.y, G regersen  
H ona és M argit (C h risb an ia ), G rund t M arg it, Glatz 
E dith , G latz Ilu s, G aál C arm en. G aál A nun- 
ciata. G a lly  M athild , G erg e iy i B lanka, G eszler 
M ariska és A ra n k a , G e ler L ó ra , G om bos Ida , G hyczy 
Ella (K om árom ), G resz le r M argit és V ilm a, G árdonyi 
R ózsi, G öndöcs E lla, G öm öry  E lla , H av as  Sárika , 
H öcher G iga, l la b ro v sz k y  Ilona , lo v ag  H a u sz n e r F rid a , 
H ollv L u d o v ik a , Ilo n se lm an n  M argit és Jo lán , H i- 
k isch  Id a , H eufel O lga, H e g ed ű s  R ózsi, H ajn ik  
M ariska és E rz s ik é , I r sa y  J o lá n  és A nna, J á v o r 
Ella, Jak a b ffy  M artba, J am n icz k y  E lza , Jám b o r 

T ita, J u re n á k  P álm a, J e lin e k  M ariska, Is tván fy  
Ilona. Im ré d y  Bella. Iv án fy  M argit, báró  K a as  E rzsi, 
K n u th  L u jza . K ovácsi G izella  és E lla, K é le r Jo lán , 
K ocsis E lza , K u g ie r  R ózsi, K lenov its  M ariska , Kund 
M argit, K o lo zsv áry  S árika , V. K ovács R ózsika, 
K irch g a sse r-R e in h o v en  Alico és B óra , K isb á ri K iss 
M argit, K eleti J o lá n  és P au la , K eleti D őli, K apossy  
Lili. L a s z k á ry  M argit, L ö llb ac h  O lga (S .-T arján), 
L á n czv  E te lk a  és G izella, L u k á c s  M arg it és Ilonka, 
E a d m y i S á rik a , L e n d v a y -V a rg a y  S árik a , M űnnich 
B ianka, M arkó H erm ina  és L eon tina , M etz Ilona, 
M agyari K o ssá  Ilona, M áltás A ngéla , M ilassin 
S á rik a , N a g y  M argit, P la c h y  S árika , P opo lán tszky  
M ariska, P flan ze r B lanka, P a u le r  K a tica , Pohl 
E d ith , báró  P odm an iczk y  E lla, P . K am m erer 
Ella, b á ró  R ad v á n szk y  E lla, R o ichm ann  Je n n i, 
R o lf L onko , R en n e r Stefi, R o se n b a eh  M ariska, 
R eu sz  E m m i, R o c sg a i Ilona  és E telka , Sim on L ujza, 
S zcden ics  B ianka, S za lay  M argit (G ödöllő), S tahl 
P au la , S e e fe lln e r Mili és A ranka , S za lay  L ili, Szci- 
to v s z k y  L ola, S z e k ér S aro lta, S chosso r A lico, Sebes- 
ivén  M ariska, Szepeszely  K iss M arg it.T ó th  Irén , (N agy- 
E n y e d ), T ó th  M ariska. T a in ó c z y  Ida, T ö rö k  Em m i, 
t- ró  C ra y  G eorg ina , V áncsay  Irén , V ira v a  L ujza. 
V ’.-ev M ariska . V ásá rh e ly i T h u ran d a , V ásá rh e ly i 
M ici (Szornor), V eres  Ilona, V iola M argit, W ittheu  
E .za , W itth e n  B lanka, W ind isch  n ővérek , U lbrich  
Irén , Ib b a n o v íts  E m ilia , U n g e r E lla, Z á v o ry  Leóna, 
Z s ig m o n d y  V iola, Z sigm ondy  M argit, Z sigm ondy 
>.,rű< i, Z -oliL y  Jionn, Z sá m b o k ré ti E d ita , Z sedénvi 
Ií xsika. Z sur.iny i K lárika , Z om bory  M argit, Zólyom y 
P au la , Z á h o rsz k y  M ariska.

)(  A z O '.íh en  Író k  é s  h ír la p ír ó k  k ö ré n e k  e b ó  
2 -- n a k ö r  D o hány-u tcai p a lo tá jáb an  m eg tartandó  
ez idei H l. házi esté je  n ag y o n  m u la tság o s  és válto
z ato s  lesz . Eél tiz  ó ra k o r k ezdőd ik  a  han g v ersen y , 
m elynek  m űso ra  ezú ttal ren d k ív ü l é rd e k es  m űvészeti 
8r amox t ta rta  m áz. Fellép  Blalia L u jza  a sszo n y  és 
leá n y a  blaha S á rik a  asszony . Szinro  k e rü l Gerö K á
ro ly iu l k p a ró d iá ja :  Ibrahim szakáin, m ely  sa já tk ezű - 
leg  k itép e tik , 1 fe ivonásban . A d a ra b o t Hegyi A ranka , 
llaraszthy Iie rm iu , Varsányi Irén  és Góili S á n d o r já tsz- 
szák  a ra b  kosztüm ben . A zenei ré sze k e t T an ia t A la
jo s  lá tja  cl. E zek en  k ívül több  m űvészeti szám ot 
ké sz ít ölő a re n d  zöség . A h a n g v e rse n y  u tán  tóa 
és h ide r bufíe t all a közönség  ren d e lk e zé sére . A 
láu cm u la tso g , m elyhez Balogh K áro ly  z en e k a ra  m uzsi
kál, éjfél e lőtt kezdődik . A je g y e k  átvehetők  napon
k in t 2 — 3 ó ra  közö tt a k ö r hely iségében .

)( A S a s -k ó r  h á z i m u la ts á g a . A  S asok-köre  
m a e s te  pom p ásan  s ik erű it házi m u la tságo t re n d e 
zett a  k ö r  h e ly iség éb en . A m u la tság  nem  vo lt a nagy  
k ö zö n sé g n e k  szá n v a  és k iz á ró la g  a  k ö r  tag ja inak  
c -n lá d ' ;i v o lta k  h iv a ta lo sak , do a n n ál k edélyesebben  
m u la ttak  u je len levők , m ert a  k icsi, de  v a ló b a n  in
te llig e n s  tá r s  iság o t sorarai sem  feszé lyez te . A z a  ki9 
m u la tság  c sa k  olő iátóka vo lt a fe b ru á r  17-ikén  tar- 
t .ndó Sasok báljának, am ely  b iz o n y á ra  ogy iko  lesz a  
fa rsa n g  leg v id á m ab b  m u la iság a in a k . A m a esti mu- 
la tság n  ik is  csak  a hajna l ve to tt véget.

)( F a k e re s k e d ö k  b á lja . A F a te rm o lő  és Fftke- 
re sk ed ő  H iva ta ln o k o k  ü is z á g o s  E g y e sü le te  m a este 
lö lo lv a sássa l eg y b ek ö tö tt tá n c m u la tsá g o t re n d e ze tt az 
egyesü le t h e ly iségében . D r. Tiadó A ntal n a g y  érdek 
kel ha llga to tt szép  fö lo lvasása  u tón kezdeté t ve tte  a 
tánc. A m u la tság  s ik e re  m éltó volt a tö re k v ő  és ag i
lis eg y esü le t h irn ev eh ez . A m egje len t h ö lg y ek  név 
so rá t a  k ö v e tk e ző k b e n  a d ju k :

.Is ro/iyoZ.-; líoffmann Arminné, Rossler Zsigmondné, 
s-ter Samunó, Holznunn A.-nó. Trösztiemé, Fischer 

\'\ ■ ' . S/ hí t Ivih’1, K k iin lin n ó , W e is z  Jak ab n '- ,
II iit-. !, teinné, Sándor Fiilöpné. Zolinka Jakabné, Fuchs 
Mén .Itislusné, Székely Sándorné, Frankfurter Sán- 
dornó, A .ívelné, Sebók Lipótné, Húsz Mórné, Kohn Hcr- 
mannó, Schwartz DozaŐnc, Soidl Károlyné, Frankfurter 
Alfiódné, Hónai Elokné, W iddernő, Hirschl Gézáné,

Leányok: Rosnor Elza, líaraburger Gizella (Léváé 
K o h n  T e ré z , F is c h e r  O ttilia , Wolf Zsenike, Justus Ilona, 
Szabadv Rózsika, Kopstein Rózsika. Weisz Mariska, Klein-
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Ilartenstein Ella, Zelinlta Olga, Zolinka Oltilia,
m Anna, Hajós nővérek, Frankfurter Irén, W olf El- 

®lZ Nagrl Blanka. Hartmann Flóra, Hartmanii lirzsi, 
"ítasinevr Paula, Kuss Jolán, Ilu s Rózsi, Kuss Katica, 

Malvin Schwarz Rózsika. .Schwarz Rezsin, Ileutscli 
i ° Griinwaald Rózsi, W idder Klárika. Wolf Erzsiké, 

° tér Berta, W olf Irén, W olf Mariska, Gittnhut Szidikc, 
.'.‘st.anheiin Eugénia, líováta Etelko, Epstoin Emma, 
^ 9cher Józsa, Fiachcr Janka.

TUDOMÁNY, i r o d a l o m .
0 A T e r m é s z e t tu d o m á n y i T á r s u la t  sorozatos 

plóadásait ma esto  folytatta 3/ágo'csy-Dietz S ándor, aki 
* töld növények tápláléka', ism erte tte . Az e lőadást élő- 
cövények, n ö vény  te n y é sz té se k  bem uta tásával s ve- 
litett képekkel te lte  é rthe tőbbé .

o  A M a g y a r P a e d a g o g ia i  T á r s a s á g  ma délután 
tartotta évi nagygyűlését az  A kadém ia kis term ében, 
tftgediis István e nökleto  a la tt,  Hegedűs elnöki m eg- 
jjvitójábnu a sz á z a d  fo rdu lásá t, a X IX  század eszm ei 
áramlatul je llem ezte . A n a g y  te tszés t kelte tt m eg
nyitó uc zéd u tán  Verédy K áro ly  k irá ly i tan felügyelő  
tartotta meg em lék beszédét Zichy A ntal tisz tele ti tag  
felett. Jellem ezte Zichyt, m in t p o litik u st és m int írót, 
Aki pedagógiai szem pon tbó l m éltány lást érdem lő szol
gálatot tett ug v  az elm élet, m int a g y a k o rla t terén. 
Utána Kovács J á n o s  titk á r  te rjed e lm es je len tésében  
konstatálja, h o g y  az  isk o la i körök  b iza lm a a  tá rsasá g  
;ránt m indinkább n övekedőben  van . A  tá rsa sá g  tá r 
gyalásaiban a főhe lye t a  m últ évben  a po ’g á ri isko la  
reformjának, az o sz ta tlan  n ép isk o la  kü lön  tan tervének  
e; a középiskolai tan á rk é p zé sn ek  k é rd é se  fog lalta  el. 
Mqyessn L ászló  a JZa<7’ r  Paedaqogia s z e r k e s z t ő l  
visszalépett. A k ö z g y ű lé s  m ű k ö d éséé rt k ö sz ö n h e t 
szavaz és a sz e rk e sz té sse l a  jövő évi vá lasz tásig  a 
titkárt bízza nieg. A p é n ztáro s  je len tése  sze rin t a 
társaság kü ltag i íin ak  szam a ez idő szerin t 720.

O  F ő v á ro s i L a p o k . Az eg y éb  heti fo lyó ira tok 
tól teljesen o lii.ó  a  Fővárosi Lapok k a ra k te re , m ióta 
fhwry Zoltán sze rk e sz ti .  A mai szam bán  is csupa  
érdekes és é r té k e s  cikk van . Timry Zoltán ir t  v ezé r
cikket, Ahonyi Á rp ád , Holló M árton novellát. G y ö 
nyörű részié t van  a  lap b an  ' zabó E n d re  P u sk in  fo r
dításából. V erse t i r t  Koroda P ál, iroda lm i c ik k e t Jlőna 
Béla. A rova tok  ö tle te sek , közben  a k tu á lis  kép ek  
tarkítják a szö v e g e t.

E G Y E S Ü L E T E K .
(A d o m á n y o k  a  F . M. K . E .- n e k )  A Felvidék* i 

Magyar Közművelődési Egyesület ú jab b a n  a következő  
adományokat k a p ta :  B ondo Im re  p üspök  200 k o ro m . 
Magyar T a k a ré k p é n z tá ra k  K özponti J e lz á lo g b a n k ja  
10 korona. N ag y b án y a  v á ro s  ta k a ré k p é n z tá ra  0 k o 
rona, K un-Szen--M iklós-D '>• a s-S zab ad szá  lási ta k a ré k 
pénztár 10 k o rona , M agyar a cé lá ru  g y á r  ré s z v é n y - 
társaság 10 l',.">nn, X n g v -K ő rö -i K özségi T a k a ré k 
pénztár 10 k. nu a , T ű z  -U dak i T a k a ré k p é n z tá r  10 
Korona, A n ta lié iv a l T a k a ie x p ó n z tá r  ré sz v é n y tá rsa sá g  
3 korona. K is-Z om bori Ö cgé.y gy le t és  H ite lszövet
kezet 10 korona, T a llva i N é pbank , m in t szöve tkezet 
20 korona. A lb e rti- Irsa i és  C eg léd-B erce li N épbank  
részvénytársaság 10 ko rona , összesen 299 korona. Az 
elnökség ozutou is  köszöneté t m oud a  nem esszivü  
adakozóknak.

(F e lo lv a sá s  a  M a g y a r  J o g á s z e g y le tb e n .)  Ma 
este tarto tta  a  M ag y ar J o g á s z e g y le ’ben fe lo lvasásá t 
dr. 1 au-mrlcn X n d o r fővárosi ü g yvéd  a k eresko - 
delmi tórv M ivaönyv I í. ré sz  5. c ím ének  ÍA  fu v a ro 
zási ügyletnek) re v íz ió já ró l. Vavrik Béla k n ria i ta -  , 
Dicseinek üdvözö lvo  a m e g je len tede t, á ta d ta  a szó t . 
a felolvasói ak. a x i a fu v a ro zási ii^v lo t sza b á ly o z á- i 
fával, kü lönösen  p e d ig  a fuvarozó  je le lő sségével fog- j 
lalkozott e lő ad ásán ak  bevezető  ré zében. A felolva- J 
sót előadasa b evégez tével m egéljenezték .

(A z e s k ü t é r i  h id r á i.)  A M agyar M érn ök- é s  ; 
Építész E g y le tb en  ma e ste  Czekelius . űréi m in isz te r i i 
tanácsos az eskiitéri Dunahid terveit ism erte tte . E  h íd- j 
pák a Duna m edro  fe le tt — a v íz lefo lyás és hajóz«is 
igényeire való tek in te tte l — egy etlen  egy  290 m éter 
nagyságú n y ílá sa  lesz. E h h ez  m indké t o ldaton  a k ő 
partok ÍÖlöui á th id a láso k  c sa tia k o z n ak , m elyek  az 
akadálytalan p a rti közúti köz lek ed és  é rdekében  ké- 
Bzülnok. Az e lő ad ó  k ite rje szk e d e tt azo k n a k  az o k o k 
nak fe lso ro lására  is. m elyek  m iatt az esz té tika i szem 
pontból e lő n y ö seb b  köoszlo  ok he lye tt v aso sz lo p o 
kat kel ott te rv ezn i, és  v é g ü l az  é rd ek eseb b  s z e r
kezeti részle tek  ism e rte rte te se  u tán  rö v id e n  m eg
emlékezett a  h íd ép íté s  e d d ig  v égze tt m u n k á la ta i
n k  a  híd ö ssz e s  ép ítő  kö ltsége  — a p a rto k  re n d e 
lése nélkül — 11 m illió k o io u a  — a p a rti p illé re k 
kel együtt.

S P O R T .
• *. K o r c s o ly  á zó  verseny. Nehány jól betrai- 

“iroxott fiatal ember rohanta ma keresztül nagy 
fipeeddel a Városliget nagy korcsolyapályáját, kez
deteképpen a holnap eldülő bajnoksági vorseuynok. 
m0lyet a Korcsolyázó-Egylet rendez magyar bivei- 
nek. A korcsolyázás azonban nálunk nem leven 
®port, hanem inkább csak jókedvű mulatsága a buda
pesti társaságnak, a versenyt inkább csak a fiatalság 
kísérte nagyobb figyelemmel, a terrnszon cgybegyibt 
szép közönség pedig seta-korzót tartott, ni.alatt a 
®rackek izzadva küzdtek a jégen a nagy dicsőségéit. 
Á mai eredmények, melyek csak előzményei a hol

napi döntő küzdelmeknek, a következő eredménynyel 
végződtek :

Az 500 méfer távolságra tnrlott futásban helyezve 
lettek: I. Bihari Józiof. Id i 51*/» mp. II. Lillits Milu- 
tin. Idő öD ioinp. 111. llnlmoy Zoltán. Idő 53!/io mp. 
IV. Péczp'y Andor. Idő ő32/s mp.

Az 5000 méter távolságra tartott futásban he
lyezve lettek : I. Péczoly Andor. Idő 9 perc 593/u mp. 
Ií. Halmnv Zoltán. Idő 10 perc 223/«r mp. III. Bihari 
Józsol. Idő 10 perc 2Ö1/® n.p. IV. Chovan Kálmán. 
Idő 10 perc 383.'.» mp.

A  b á l i  i d é n y
m u l l  h ű  39<>cn n y í l t  m eg; a

M d m . B e rg e r
c s .  é s  l i l r .  u d v a r i  s z á l l í t ó

db áltermében, mely alkalommal eredeti párisi tiillc és selyem- 
gazé

báli ruha modellek,
valamint remek garde de dames-toilettek kerülnek bemuta
tásra. Ezen modellek szerint rendelt ruhák, külön műterem
ben egy francia vezetése alatt (Raudnitz modell cég mű
terméből Parisból) készíttetnek. ízlés és kivitel méltó a cég 

. ;i hírnevéhez. Árak a jelen viszonyokhoz alkalmazva 
i rsékeltek. Complet leányruhák selyemre dolgozva 60—70 
forint, beszámítva jelen divatnak megfelelő báli fűzőt. Jean 
d’Are Paris rue St. Ilonoré modellje után.

Esti köpenyek és báli belépők elegáns kivitelben 
kaphatók.

T Ö R V É N Y SZ ÉK .
A i  n] k o r o n a ü g y ó a z . Hammersberg Jen ő , az 

ui k o ro n a ü g y é sz  ma kezd te  m eg  m űködésé t a kúrián , 
m elynek k iseb b  fegyolm i tauae=a Czordn B ódog e l
nök le te  a la tt Lithvay M átyás, volt harm adik  kerülöd  
já rá sb iró  k é n v sze rv ég ellá tá s i iivvét tá rg y á v á . Lithvay | 
M átyást 1898. szep tem b er 14-íke ó ta  r  lioótm ezei , 
téb o ly d áb an , min e lm ebajost ápo lják . Jlamnursberg j 
J e n ő  kero ttaü g y . z ina k é n y s-r-v é g o llá tá sá t k .r to , 
azon in d o k o lássa l, b e g y  Lithvay a  U JO lyd”i orvos 
vélem énye sze rin t g y ő g y itb a ta tl-n  és így  h iva ta lá t 
többé néni fo g la lh a tja  el. A  fegyelm i ta n á cs  k im on
dotta, hog y  m ivel Lithvay e lm ebaja  csak  sz a k 
értő  vólem ényo sze rin t g y ó g y íth a ta tlan , k ik é ri uz 
ig a z sá g ü g y i o rv v^ aa..c . vélem ényei.

A p é n z ü g y ő r , m in t  vadasz. A basabidi or
szágúton két finánc üldözőbe vett egypár dohány
csempészt t alighanem el is csípték volna, ha hirte
len fel nem bukkan Zvekits Szvc'ozár koosijr, amelyre 
az ül lözö.tek legott felkaptak. Az egyik finánc na
gyon biztos puskásnak tarthatta magát, célba vetto 
az egyik lovat, de szerencsésen hi ázott s a ló helyett 
a kocsist találta el. A kocsis három hétig volt 
betege ennek az ügyetlenségnek, mikor aztán fel
épült, bűnvádi feljelentést tett a pénzügyőrök 
ellen. A törvénysz k fölmentette a vádlottakat, do 
a szegedi tábla megváltoztatta az ítéletet s gondat
lanságból okozott súlyos testi sértés vétsége miatt 
két-klt heti fogságra itélto a vádlottakat, avval a meg- 
okolással, hogy meggondolhatták volna, hogy sebe
sen vágtató kocsin ülök valamelyikét érheti a lövés. 
A pénzügyőrség szabályai különben is csak akkor 
engedik meg a menekülő állat ártalmatlanná tevését, 
ha ez az emberi élet kockáztatása nélkül lehetséges. 
A kúria is foglalkozott ezzel az ügygyei s Barát 
István finánc büntetését nyolc napra szállitolta le.

T Á V I R A T O K
Ozmán D igm a e lfogása .

London, január 20. A Daily Telegraphnak 
jelentik Kairóból tegnapi kolettel: Esto az a hir 
érkezett ide, hogy Ozmán Dicmát elfogták s hol
nap Szuákimba hozzák.

A z orosz kéz.
Szófia, január 20. Tegnap az orosz tenge

részeti vezérkar egy küldöttsége érkozett ide, 
hogy megtekintse a bolgár tengerpartot, főképpen 
nődig a burgasi kikötőt.

Ittoni diplomáciai körökben azt beszélik, 
hogy Oroszország ideiglenesen bérbe veszi a burgasi 
kikötőt, ahol hadihaióállomcist rendez be. Az orosz

kormány kötelezte magát, hogy a kikötőért éven- 
kint két millió rubel bért fizet.

A z apai örökség védője.
Berlin, jan.20. A birodnlmi gyűlés ma folytatta

n költségvetés tárgyalását. A kancellária budgetjé- 
nél a konzervativek keményen megtámadták 
Hohenlohc s Bülow politikáját. A vitában résztvett 
Bismarck Horbevt herceg is és védelmezte a kül
politika oddigi irányát. Beszédét e jelentős sza
vakkal végezte:

— Ily nehéz és komoly helyzetben nem le
hetett többet kívánni. Hahn és Liebermann képvi
selőknek sem kollett volna méltányosan töb
bet kívánni. Bülow Gróf már egyszer ki
jelentette, hogy külső viszonyaink a hármas 
szövotségen és az Oroszországhoz való jó vi
szony ápolásán alapulnak. Ez oly recept, amely
nél nem lehet jobbat adni. gróf Bülow ezt még 
avval egészítette ki, hogy 8 Bismarck herceg 
nyomdokain szándékozik haladni. Ezek a nyom
dokok talán kissé elmosódtak és nem könnyen 
találhatók mog; kívánjuk azonban, hogy az 
esetleg ennek útjában álló nehézségeket elhá
rítsuk. Arra kérném még Bülow magas főnökét, 
jelentso ki, hogy összpolitikájában zilárdan el van 
tökéivé Bismarck herceg politikájának régi kipróbált 
utján haladni.

E lm ozdított szerk esztő .
P é te r v á r ,  jan uár 20 . A tifliszi Kavknss löszer- 

kcsztójét elmozdították állásától és mással helyette
sítették, mert lapja cikket közölt az orosz hadsereg 
próbamozgósitásáról,

A pestis.
N ew  York, január 20. Honoluluból jelen

tik 13-áról: Itt tizennyolc halálos végű pestiseset for
dult elő. Huszonhat pestises beteg orvosi kezelés 
alatt van. A járvány elfojtása végett akhinai ne
gyedet teljesen leégetik.

Lem herg, január 20. Megbízható oroszor
szági hirek szerint a Kaukázusban újabban számos 
pestis-megbetegedés fordult elő. A betegség erősen 
terjed. A hivatalos körök szorgosan titkolják a 
pestis előfordulását.

K r a k k ó , január 20. Kostaleeki holttestének bak
teriológiai megvizsgálása alkalmával is a peslis- 
bacillusok hiányát konstatálták.

A  sztrájk .
Béos, január 20. Dttrból, Britek és Aussig bá

nyáiból jelentik, hogy a sztrájk mindenütt kiütött.
K la d n o , január 20. A helyzet válságos lelt. A 

esoh bányászok egytól-egyig sztrájkolnak.
P l ls e n , január 20. Olyan nagy a szőnszükségi 

hogy már xov.’.rgások voltak miatta. A vasútállomá
son egy csoport asszony megrohant egy szénnel 
mograkott waggont s kifosztotta. Egy vasúti hivatal
nok közbelépett, do az asszonyok megtámadták s 
erro a hivatalnok elmenekült. A rendőrség sem bírt 
az asszonyhaddal.

Az utcákon a szenes kocsikat rendőrök kisérik, 
mert a tömeg ki akarja rabolni.

Lótejben egy tehervonatról a lakosság kidobálta 
a szenet, amelyért aztán verekedés volt A szegé
nyebb nép napok óta nem füt.

M á r iso h -O str a n , január 20. A keleti tárnákban 
a szlrájkolók megakadályozták a még dolgozó 
bányászokat, hogy leereszkedjenek a tárnákba. A 
jövő héten el akarják torlaszolni a szádákat. 

K ö z g a z d a s á g i  t á v ir a t o k .
N e w  York, január 20. (Terménytőzsde.) (Zárlat) 

Gyapot: New Yorkban helyben 7.‘/a. (7.13/i5)* Februárra 
7.49. (7.42). Áprilisra 7.50. (7.43). New-Orleansban 
helyben 7.®/io. (7.50). — Petróleum Stand whito New 
Yorkban 9.90. (9.90). Stand white Philadelphiában 
9.85. (9.85). Ilaüned in CaseB 11.—. (11.—). Credit 
Balanoes at Oil City 16.6. (16.6). — Zsír: Western 
steam 6.30. (6.20). Köbe & Brothers 6.40. (6.40.) — 
7'ettyeri irányzata állandó. Januárra —.— (—.—.) 
Májusra 39J/4. (39.*/«). Júliusra —.—. (—.—). — 
Búza irányzata szilárd. Piros őszi helyben 73.’Z<. 
(73.‘/«). Januárra — . (—.—). Márciusra 73.'/«. 
(73.—). Májusra 72.a/3. (71.’, ). Júliusra 72.‘/<. (72.’/s). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba 3.— (3.—). — 
Kávé: fair Rio 7. sz. 8.‘l». (8.3,e). Februárra 7.—. 
(7.00). Áprilisra 7.15. (7.15) — Liszt : Spring Wheat 
elears 2,65. (2.65). — Cukor: 3 .'5/i«. ( 3 J ‘/w). — Ón: 27.75. 
(27.76). — Kés: 16.60. (16.50). — (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

N e w  York, január 20. [ÉrUktössde.) Váltó 
Londonra 4,88. Váltó Berlinre 94,*/«. Ezüst 59.—.

C h to a g o . január 20. (Terménytőzsde.) (Zárlat.) 
Búza irányzata szilárd. Januárra 63.—. (62.75.) Má
jusra 66.—. (65.75). — Tengtri irányzata állandó. 
Májusra 33.1/4. (33,25). — Zsír: Januárra 5.87, 
(5 82). Májusra 6.02. (5.97). — Szalonna short 
cioar 5.90. (5.85). — ‘Sertéshús: Januárra 10.60. 
(10.62.) — (A zárójelben lévő szamok a tegnapi ára
kat jelzikJ
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M Ó K A  B Á C S I MESÉT.

Bíró uram négy halála.
Egyszer volt egy ember, annak nem volt 

semmi baja, csak az, hogy haragosa volt a biró. 
Busult is o miatt, do nagyon, cs mindig azon 
törto a fejét, mit is csináljon, hogy jó embere 
legyen a biró.

Egy napon halászgatott és egy nagy csukát 
fogott. Észibo jutott, hogy a biró igen szereti a 
halat és azt mondta a feleségének:

— Hátha weghinánk a birót egy kis halász
lére? Tudom, attól mindjárt jó szívvel lesz 
hozzánk.

— Az bizony jó lesz, azt felelte a felesége.
Éppen arra ment a biró. az ember hítta, 

hítta s akármilyen haragosa volt is neki, még so 
kérette magát soká, mert nagyon szerette a halat.

Este aztán nagyban kanalaztak a halász
léből. Kanalaznak, kanalaznak, egyszerre csak 
kékül-zöldül biró uram, kapkod levegő után, 
kiesik a kanál a keiéből, és — nyekk — lefor
dul a székéről.

Hej, de megijedt az ember meg a felesége 1 
Odaugrottak, iölráncigálták a földről, ütögették 
hátba, hiába, egyet se szólt többet a biró, meg 
volt halva.

Jaj, mi lesz belőlük 1 Mi lesz belőlük! 
Az egész íadi azt hiszi majd, hogy ők ölték 
meg, iszen mindenki tudja, hogy haragosuk volt.

Mit csináljanak ? Mit. csináljanak ? Gondol
kodna!:, tanakodnak, utoljára fölkapja az ember 
a birót, viszi át a harmadik szomszédba. Tudta, 
hogy ott egy hízott disznó van. akit a gazdája 
már minden nan lo ölni. Oda sompolyog
szép lassan az ólhoz, hamarosan leszúrja a disz
nót, fölülteti a birót a hátára s kést ád a kezébe, 
hogy úgy lássék, mintha éppen szúrná le a disz
nót, aztán nagysietve elkotrodott.

A disznó hörgésére fölóbredt a gazda, sza
ladt az ólhoz, hát látja, hogy valaki ül a disznó
ján, mintha le akarná ölni.

— No. megállj, to gazember, majd adok én 
neked! Tudom istenem, elmegy a kedved a 
disznólopásíói!

Éppen ott volt egy fejsze az ól mellett, azt 
fölfogta s úgy fejbo csapta velő a bírót, hogy egy
szeriben lefordult a disznóról. Megnézi, ki az, 
hát majd kővé meredt ijedtében, mikor megis
merte, hogy a bíró.

— Jaj istenem, mit tettem! Mit tettem! Ha 
megtudják, felakasztanak 1

Gondolkodott, mit is csináljon, utoljára föl
kapta a birót s vitto ki a mezőre. Ott egy ló 
legelészett inegnyügözve. Az ember megfogta a 
lovat, föltette hálára a birót. odakötözte, hogy 
hamarosan le ne essék, aztán levette a nyűgöt a 
ló lábáról, hogy hadd vigyo a birót, a merre 
kedve tartja.

A ló vitte is, örült, hogy megszaba-

jV tire  fe ltám adunk!
— Drámai epilógus három felvonásban. —

Irta: IBSEN HENRIK.
(1 t Fordította : GOD A GÉZA.

SzmpatMia! szent? 
ben kézirat.)

• _
Rubek: (a térdére könyvig 11, kezét a szeme fölé 

emelve a főjét csóválja.) Nem oz volt még akkor, 
ami később lett belőle.

Irén', (kebléből villámgyors mozdulattal hosszú, 
hegyes kést ránt elő. Rekedt, suttogó hangon kérdi.) 
Arnold, — valami kárt te'tél a gyermekünkben?

Rubek: (kitérően.) Kár'.? — Nem tudom, nem 
értem, hogy mit akarsz ?

Irén: (lihegve.) Mondd meg rögtön, hogy mit 
tettél a gyermekkel.

Rubek: Megmondom, ha leülsz és szépen figyelsz 
a beszédemre.

Irén (elrejti a kést): Figyelők — csendesen, 
olyan csendesen, ahogy csak az anya figyel, ha —

Rubek (szavába vágva): Aztán no nézz ram, 
amikor beszélek.

Irén (Rubek háta mögé, egy kőre ü l): Ide 
ülök, a hátad mögé. — Kezdd hát.

Rubek (elveszi a kezét a szeme elől s mtga elé 
bámul): Amikor rád találtam, mindjárt tisztán lát
tám, hogy miképpen lesz belőled az élelem nagy 
munkája.

Itén: Te .feltámadásnak' nevezted a nagy mü
vet. — Én úgy neveztem : a gyermekünk.

Rubek: Akkor még fiatai voltam és nőm ismer
tem az élete!. Úgy gondoltam, hogy a föltámadást 
legszebben, legkedvesebben egy fiatal, érintetlon

I dilit a nyűgtől. Vitte, vitte, odaért egy széna- 
| kazalhoz s abból kedvére szedegetett.

Akkortájban nagyon kevés széna tormett. 
i Az. akié az a kazal volt, már egy pár napja 

észrevette, hogy valaki ugyancsak dézsmálja a 
szénáját. Most is ott állt lesben, puska volt a 
kezében, s mikor látta, hogy jön egy lovas em
ber, csak azt várta, hogy beleall-o a szénájába 
vagy sem. Az bizony beleállt. Nagy mérgesen
odakiált neki:

— No megállj, gazember, megfogtatok! 
Ki vagy!

Kiabálhatott annak, az bizony nem felelt, 
do a lova csak annál jobban ette a szénát. 
Addig, addig, hogy utoljára azt kiáltotta:

—  S zó lj, k i  v a g y , in é r t  m in d já r t  lö v ö k !
S mikor most se feleit, rásütötte a puská

ját. A ló megijedt, nagyot ugrott, ledobta magá
ról a birót és elszaladt. Az ember odament, 
megnézte, ki az, akkor látta, hogy a birót lőtte 
agyon.

— Jaj istenem, mit csináltam? Mit csinál
tam 1 Ha megtudják, felakasztanak 1

Amint javában jajgat, siránkozik, látja ám, 
hogy a falu felöl jön egy ember nagy zsákkal a 
vállán s éppen oda iparkodik a szénakazal mellé. 
Hamar eüujt s várta, hogy elmerjen az az em
ber. Do biz az nem ment el. hanem nagy zihálva 
letette a zsákot a kazal tövében és azt mondta:

— Tyüb, do nehéz egy disznót loptam a 
hentesiői! leszakad a váltam alatial Egy kicsit 
kifujon magamat, aztán legalább könnyen bírom 
megint hazáig. — Ejnye, de hat hol is a sap
kám? Jaj, azt meg óit felejtettem a hentesnél! 
Vissza keil érte szaladnom, mert különben rám 
ismerni k róla!

Avval vissza is szaladt. A másik ember, 
aki a kazalban cl volt búivá. erre előmászott, 
hamar gondolt egyet, kioldozta a zsákot, kiborí
totta belőlo n lopott disznót, beletetto helvotte a 
bírót, jól bekötözte, aztán elszaladt a lopott disz
nóval.

Jön az omber vissza a sapkájával, nem 
gondol semmire, földobja a nehéz zsákot a 
vállára, viszi haza. Ott leteszi s azt mondja a 
feleségének :

— Találd ki anyjuk, mit hoztam ?
— No mit, no?
— Kövér disznót. Bontsd csak ki a zsákot, 

majd meglátod, milyen szép.
Bontja az asszony nagy örömmel a zsákot, 

hát mit lát? Két hosszú lábat, mindegyiken 
nagy csizmát, mert hát a bitó lába a zsák 
szája felé állt. Csod.áikozott az asszony, azt mondja 
az urának:

— Te apjuk, micsoda disznó ez, hogy még 
csizmája is van ?

— Ugyan no beszélj olyan bolondot, csak 
húzd ki a zsákból!

Húzza az asszony tovább.
— Jaj, azt mondja, iszen ennek nadrágja 

is van!

asszomb .ii jeleníthetem me:. — aki in- g nem szení- 
séglolenitelt mer a löldi élet, — aki ment minden 
szennylő.', lo'ttól, — aki fény és pompa közt most 
serken tol almából.

/rés (gyorsan): Igen, — ilyon vagyok én a mi 
müvünkön.

Rubelt (habozva): Nem egészen ilyen, Irén.
Irén (növekvő izgatottsággá!): Netn egészen? 

Nem olyan, amilyen akkor voltain, mikor elö.ted 
álltam ?

Rubelt (elkerülve a választ): Aztán múllak az 
évek és én megismerjem az eletet, Irén. A Dllaina- 
dós kibővült a képzeletemben, tágtbb lelt. Azon a 
kis, gömbölyű tilapza'on, amelyen a le karcsú, ma
gányos alakod állt— nem félt voiua el m ndaz. amit 
még hozzá akartam költeni —

Irén (újból a kés ntán nvul, de aztán m st gon
dol): Mit költöttel hozzá? .MonddI

Rubelt: Amit magam körül láttam a világban. 
Mindazt bele kotlett helyeznem a képbe — kel
lett, Iréné. Kibővítettem a talapzatot — hogy nagyobb 
legyen és lágasabb. Aztán ogy dirab mogrepedt, 
szétnyílt tőidet tettem ra. A nyílásokon pedig nyiizsgő 
embercsoportok törnek felfelé, — sok ember, csupa 
áilatpoía — asszonyok és férfiak — ahogy az élet
ben láttam őket.

Irén (feszült várakozásban): Do a csoport kö
zepén az asszony all, sugárzó, égi lényben'? L'gy-e, 
Arnold ?

Rubelt: Nem egészen a közepén. Sajnálom, do 
hálrább kellett tolnom a szobrot. — Tudod az össz
hatás kedvéért. Különben nagyon is dominált volna.

Irén: De a megtisztult öröm csak ott sugárzik 
még az arcán ?

Rubele: Igen, Irén. Bizonyos értelemben — persze. 
Egy kiesé bágyadtabban. Ahogy az uj eszmém meg
kívánta.

Irén: (szó nélkül feláll.) Ez a kép az életet 
ábrázolta, ugv ahogy most látod. Rubek.

— Ej, ne beszélj olyan bolondokat, úgy 
látszik az öröm egészon olvotte az eszedet. Már 
hogy lehetno a disznónak csizmája meg nad
rágja ?!

— Már pedig ennek van !
Avval húzta tovább, az ember is oda ugrott 

nagy mérgesen s amint odaugrott, egyszerre ki
áltotta el a feleségével:

— Uram s én istonem, mi történt? Iszen 
oz a biró !'

A világért so tudta elgondolni, hogyan ke- 
rült a biró a zsákjába, mikor ö disznót dugott 
beléje. Szentül meg is fogadta, hogy többet nem 
megy lopni.

Csakhogy már most mi legyen a bíróval? 
I l i  itt találják nála, inég azt hiszik, hogy { 
ütötte agyon s fölakasztják érte. Gondolkodott 
egy darabig, ondolkodott, aztán földobta a birót 
a hátára, nem messze volt t"le a falu kútja, 
olt letette, odaállította a kávája mellé, kezibe 
tette a kutostort,, mintha vizet akarna meríteni s 
elment.

Hajnal felé egy béres gyerek marhákat 
hajtott a kúthoz itatni. Odajön, hát látja, hogy 
egy ember fogja a kutostort. Odaszól neki:

— Bátyám uram, menjen el onnan, hadd 
merek a marháimnak.

De biz az nem mozdult.
—- Ejnye, azt mondja a béres gyerek, ha 

alunni akar, aludjon otthon. Menjen el onnan a 
kuttói, mert csúffá teszem.

Hát biz a halott omber most so szólt egy 
kukkot se, meg nem is mozdult.

Megmérgesedett erre a béres gyerek, meg
rág! a a halottat, az pedig abban a minutumban 
belezuhant a kaiba.

Hej, megijedt erre a béres gyerek, elkezdett 
kiáltozni:

— Segítség 1 segítség 1 Valaki beleesett 
a kútba 1

Egyszerre ott lett az egész falu.
— Mi az'? mi az'?
Hát elmondta a béres gyerek, hogy mi tör- 

I tént. Hamar hoztak csáklyát, vasmacskát, kam- 
pós botot, nagy nehozen kihúzták a beleesett 
embert, akkor látták, hogy a biró, de már meg
van halva.

No iszen, neki esett erre az egész falu a 
béres gyereknek:

— Te gazember, te dobtad a kútba a mi 
jó birónkat, te ölted meg, ezért akasztófán 
halsz meg.

Mindjárt vitték is az akasztófa alá.
Meghallotta ezt a disznólopó, odaszalad, 

hogy ne bántsak azt a szegény béres gyereket, 
mert ő állította oda a kút mellé a birót s el
mondta, hogy mi történt.

Az elöljárók eleresztették a béres gyereket s 
ott fogták a disznólopót, hogy majd azt akasz
tatják föl, mert bizonyosan az ölte meg a birót.

Amin; készülnek, hogy majd fölakaszszák,

Rube : Úgy — alighanem.
Irén : É3 ezen a képen egy kissé elhalványítot

tál engem s a báliérbe helyeztél — mellékalaknak. 
(Újból előveszi a kést.)

Rubek: Nem a húttérbo — mondjuk a középre 
— ilyeníeieképpen.

Irén (rekedten suttog): Most önmagád felett 
Ítélkeztél. (Szúrni akar.)

Rubek (megfordul és Irénre néz): ítélkeztem?
Irén (Gyorsan elrejti a kést, tompa fájdalom

mal): Az én egész lelkom — te és én — mi, mi, 
mi és a mi gyermekünk volt abban a magányos 
alakban.

Rubelt (kalapját leveszi a az izzadságot törli a 
homlokáról.). Megmondom azt is, hogy önmagamat 
miképpen állítottam bele a csoportba. Elül, a patak 
mellett, úgy mint itt, gondterbes omber ül, aki nem 
tud megszabadulni a rögtől. Egy elveszett élet felett 
kesereg. Az uiját a csörgedező vízbe mártja — tisz
tára akarja mosni — aztán gyötrődik, rángatózik 
kínjában, ha arra gondol, hogy hiába mossa, sohasem 
tisztul meg. Soha, sohasem lesz szabad, sohasem fog 
élni, nem fog ieltániadni. Örökre be lesz zárva a 
pokolba.

Irén (hidegen, mereven): Költő 1
Rubek: Költő? Miért?
l t t t i : Mert nincB erőd és nincs akaratod s min

den gondolatodat, minden cselekvésedet olyan hamar 
megbocsátod. Először megölted a lelkemet, aztán bűn
bánóan, önmagadat vádolva, szobrot csinálsz magáé
ból (mosolyog) és evvel, azt hiszed, leróttad már a 
tat tozásodat.

Rubek (dacosan): Művész vagyok, Irén — ás 
nem szégyellem a gyengeségemet. Mert — látod — 
művésznek ttilieliem. És sohasem leszek egyéb, cs«k
művész.

(FolytaUaa következik.)
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csak szalad ám oda nagy lihegvo a szénás em
ber s azt kiáltja:

— No bántsák ezt a szegény ártatlant, mert 
én lőttem agyon a bírót!

Aztán elmondta, hogy mi történt. Nagyot 
néztek az elöljárók, azt hitték, hogy megbolon
dult; hanem aztán mikor megvizsgálták a birót 
és látták, hogy csakugyan meg van lőve, eleresz
tették a disznólopót s ott fogták a szénás embert, 
hogy majd fölakasztják.

Nagyban készültek az akasztáshoz, egy
szerre csak szalad oda valaki nagy zihálva és 
azt kiáltja:

— Ne bántsátok ezt a szogény embert, mert 
én ütöttem agyon a birót!

Aztán az is elmondta, hogy mi történt. 
Megmérgesedtek az elöljárók, azt hitték, hogy ez 
csak csúfot akar velük tenni. Hanem aztán, mi
kor megmutatta nekik, hogy .itt ütöttem fejbe a 
fejszével", el kellett nekik hinni. Eleresztették 
hát a másik embert, ezt meg ott fogták, hogy 
majd fölakaszszák.

Amint készülnek, hogy fölakaszszák, hát, 
majd leestek az elöljárók a lábukról. Megint csak 
szaladt oda egy ember s azt kiáltotta:

Az isten szerelméért, ne bántsák azt a sze
gény ártatlant, mert igaz halállal halt meg a biró!

Aztán ez is elmondta, hogy mi történt, hogy 
ö nála volt a biró vacsorán s úgy fordult le halva 
a székéről, amint javában kanalazott a halász
léből.

— No, mindjárt megtudjuk, igaz-e, amit be
szélsz, azt mondta az egyik elöljáró.

Avval belenyúlt a halott biró torkába s 
egy nagy haltüskét húzott ki belőle.

Hát látták, hogy a tiszta igazságot mondta 
az ember, mindjárt szabadon eresztették, a birót 
pedig hamar eltemették, hogy többet senkit se 
keríthessen bajba.

Eddig volt, mese volt.

K Ü L Ö N F É L É K .
A földnek szive . . .

A földnek szíve megdobbant s enjira 
Is ú jra szó l. . .  Igaz, hogy régi dal,
Do ékesítve szebb reményeim 
l ’j  hajnalt hirdető sugáríval.
Minden virágtul, minden pompájátul 
Megfosztom újra szívem tavaszát,
S a szebb jövendők édes zálogául 
— Dalomba kötve — nyújtom neki át.

Vakság . . .  de nem kívánok látni, nem. 
Hisz’ ez a vakság csupa fény, öröm. 
Gyönyörtől reszket minden idegem 
S eltörpül minden régi gyönyöröm. 
Alig hogy szárnyam újólag kibontám, 
Egy légié tavasz bűbája ront rám.
És megköt újra, mint még sohasem.
Az ujjáébredt első szerelem.

Öreg asszony  nem  vén asszony.
43) — REGÉNY. —

Irta: GEROLAMO ROVETTA.

— Ha rosszul érzi magát, igyék egy cog- 
nacot, mindjárt jobban lesz, tanácsolta valaki az 
urak közül.

Prandino megfogadta a jó tanácsot és csak
ugyan könnyebben érezte magát. Aztán ezüst 
címeres híres tárcájából kivett egy két lírást és 
odanyujtotta a pincérnek, hogy fizessen.

A pincér elvette a bankjegyet és nagyot 
nézett.

— Mit fizet uraságod?
— Egy cognakot és egy üveg sört.
— Az öt líra és hat soldi, összesen.
— Terringottét! gondolta Ariberti, öt líra, 

ez egy kissé borsos.
Mindazonáltal szó nélkül fizetett, mert nem 

akarta az uj ismerősök előtt tekintélyét csor
bítani.

Mindannyian Angelohoz indultak. Útközben, 
mikor Prandino már fölmelegedett, szörnyű vá
gyat érzett, hogy beavasson valakit az ő szenve
déseibe, az ő titkaiba.

Most tehát ö fogta karon Badoerót és mikor 
az „becsületszó"-™ hallgatást fogadott, elmondta 
neki, milyon rosszul bánt el velő Navaredó 
grófnő.

— Hiszen igazság szerint kapóra jött ez az 
egész dolog, mert ráuntam már. De mégis csak 
csúnyán viselkedett. Ne hidd, hogy irigylem ta
lán az őrnagytól. Oh, ellenkezőleg! Szinte ked
vem volna gratulálni az őrnagyot! — Hadd le
gyen boldog velő és örüljön, hogy nem felté- 
kenykedem 1

Angeiónál is csukva volt minden, de az 
ablaktáblákon keresztül valami kis fénysugár 
szűrődött ki, jeléül annak, hogy benn még igen 
Is ébren vannak. Elkezdték botjaikkal a földszinti

Vigyázz, Madonnám ! Érzem a tavaszt 
S szorelmi lázban 6g máidon tagom.
Színlelt közöny már vissza nem riaszt 
És gúnyos büszkoséged’ kacagom.
Te is csak lány vagy, édes, Éva lánya . . .
K a láncokat már nem téphetni s z é t . . .
S a szenvedelmek fojtott óceánja 
Hömpölygőd m ár vészes e re jé t. . .

M artos F eren o .

-j- É retn  a p á p a  o r v o s a in a k . Amikor Lapponi 
és Mazzoni tanárok tavaly márciusban egy elég ve
szedelmes operációval megszabadították a pápát a 
bajától, rendkívül sok elismerő iratot, szerencse- 
kivánntot kaptak katolikus egyesületektől, vallásos 
testületektől, egyházi fejedelmektől és előkelő szemé
lyiségektől. A növi (ligurei) katolikusok azonban nem 
maradnak meg a telegrammnál, hanem valami mara
dandóbb becsű emlékkői akarják megtisztelni a pápa 
orvosait. Ok művészileg kidolgozott aranyérmet ad
nak az orvosoknak nagy ünnepiességgel. Az erem 
egyik oldalán a két orvos arcképe van ezzel a kör- 
irással: „Joseph Lapponi — Caietanus Mazzoni". 
A túlsó oldalon pedig ez a felírás: .Quod e prae- 
senti disorimine Leonern XIII. Pont. Max. nonagena- 
rium chirurgia eripucrint Noveuses aliquot cives 
honoris cansa MDCCCIC". Ezt a köriratot egy lom
bardiai pap fogalmazta. A pápa látta az érmet és 
nagyon dicsérte.

-f- A s z a r v a s  k ö n n y e . A régi tudósok különös 
győgyitóerőt tulajdonítottak a szarvas könnyének. 
Plinius nyomán ugyanis az a téves hír terjedt el 
régente, hogy a szarvas természetes ösztöne követ
keztében halálos ellensége és pusztítója a kígyóknak. 
Szerveit e miatt sokféle módon alkalmazták a mnlt 
századig a kigyómérog ellen. Ennek a felfogásnak a 
következően ad kifejezést egyik munkájában Páriz 
Pápai Fereno múlt századbeli híres orvos:

A' vén Szarvasnak a’ szeme szegletén öszve- 
aszolt nedvességníd vagy könyuél, niutsen hatha- 
tósb izzasztó állat; annyira, hogy ugyan a patak 
módgyára loly emberről a’ veríték, ha Pápa-fü viz
űén 3, vagy 4 arpaszem nyomót megiszik benne. 
E' felöl egy régi Theomnestus nevű Lő-orvos 
írja: hogy, midőn a Szarvas béliben Geleszta 
terom, akkor a’ természet indításából Kigyóbar- 
laigot keres, s’ onnan n Kígyókat orrával ki
szúrja s* meg-észi; ottan forrásra siet, ’s az orrát 
mélyen belé dugja a’ hideg vízbe, ’s úgy fújja 
ki a’ szemén a mérget. Az a’ méreggel ogygyült 
kifolyt könye, osztan a’ szeme szegletein meg
asz erősen, mint a kő ; és igen sík, mintha meg
pallérozták volna. I)e végre, mivel nehezen lát 
lóllo, le dörgöli a' Szarvas. Törökországban ez 
igen kedves, igen meg-is tartva a’ ki — kap- 
hattyu : — úgy írják kiváltképpen az Asiai Tö
rökök leld.

ablakokat döngetni. A zajra egy ingujjra vetkő
zött ember kijött és morogva nyitott nekik ajtót.

A teremben egy pár polgárember iddogált, 
akik görbe szemmel néztek a betolakodott arisz
tokratákra.

Csakhogy a Prandino uj barátai nem is 
maradtak itt, hanem az első emeletre másztak 
fel, ott aztán egy füstös, ételszagu, alacsony szo
bában telepedtek le.

— Garzon 1 Chiantit, jeget és három játszma 
uj kártyát 1

A pincér csakhamar elhozta a rendelt 
dolgokat.

— Velünk tartasz, Ariberti ? — kérdezte 
Badooro.

— Nem szoktam játszani. Nőm értek hoz.zá.
— Na, ezt ugyan gyorsan megtanulhatod.
Aztán megmagyarázta Brandinonak a játék 

menetét.
Prandino egészen meg volt zavarodva, a 

sör. a konyak, a fullasztó bőség és a lelkén rá
gódó bánat: mindez hozzájárult,hogy kényelmet
lenül érezzo magát.

Játszani kezdtek. Prandino eleinto nyert. 
Vakmerő lett. Bankot ütött és megnyerte. Az 
összeg oly nagy volt, hogy ha Prandino meg
tarthatta volna, egy évig gondtalanul élhetett 
volna Ursolina anyóval. Csakhogy Prandino nem 
is tudta, nyert-e igazán vagy sem. Ivott és ját
szott, őrületos módon. Mikor a szerencse meg
fordult, egészen elvesztette a fejét és olyan ma
gas téteket njánlt, miket a partnerei el sem fo
gadtak.

Mestert mondtak. A három utolsó tour után 
leszámoltak. Kiderült, hogy Prandino nyolcszáz
ötven lírával tartozik Badooronak. Még többet 
veszített volna, ha a fiatal emberek kihasználták 
volna tapasztalatlanságát. Do látták, hogy a gróf 
be van csipvo, nem fogadták el az őrültön magas 
téteket. Nyolcszázölvcn líra sem volt megvetendő 
összeg és szegény jó I’randinonk teljes csődjét 
jolentette.

A mig a füst, az ital. a hőség és a kártya

A  C a rn o t-o sa lá d  é s  Dupont. Érdekes Sadi- 
Carnot volt köztársasági elnök családjának viszonya 
a Dupont névhez. Sadi-Cnrnot nagyaty ja Lázáré Car- 
not, egy Dupont nevű dunkerquei fegyvergyáros leá
nyát vette feleségül. Hippolyte Carnot felesége egy 
Dupont nevű arkeológus leánya volt. Sadi-Carnot 
pedig egy Dupont nevű nantesi fegyvergyáros leá
nyát vette feleségül. Es ezek a Dupontok semmiféle 
rokonságban sem álltak egymással.

•
4- N ö l klub Cannesban. Cannesban, a neveze

tes tengerparti fürdőben előkelő női klub alakult. A 
klub felügyelő bizottsága a hajózási klub elnökségé
ből kerül ki, azzal a klubbal az uj női klub tudni
illik összeköttetésben van. Ezeknek a hölgyeknek, 
joguk van, hogy egyszerű aláírásukkal beajánljanak 
nőket a klubba. Állandó tagok száz frankot fizetnek 
egy évre, ideiglenesek csak huszonnégyet. A klub 
egész nap és este nyitva van. Minden hétfőn és csü
törtökön ebédek vannak zenével 8 ebéd után tánc. A 
klubnak az a célja, hogy legyen a hölgyeknek egy 
elegáns központjuk, ahol összegyűlhessenek, a nélkül 
hogy a férj, vagy valami hódoló is jelen voln3. A 
helyiségek rendkívül jól vannak berendezve. A ta
gok fogadhatnak a klubban, akár mint odahaza. A 
kerek ebédlőtercm, amely a tengerre nyílik, s száz
ötven embernek teríthetnek benne, a legpazarabb. 
Színházi terem is van a klubban és egy karmester 
is áll a hölgyek rendelkezésére.

•
4~ Fompadoar m&rqulse és F a u b la s  lovag;  

h á za . Egy históriai nevezetességű házat bontanak 
Parisban a Croix des Petits-Champs-utában, a 21-ik 
szám alatt. A XVI. században Saint-Honoró abbé 
lakott benne, később fogadóvá alakították át. A fo
gadónak Hotel de Bretagne volt a neve és arról volt 
hires, hogy Faublas lovag sokáig lakott az első eme
letén. Szerelmi kalandjainak legnagyobb része ebben 
a hotelben folyt le. Azt is beszélik erről a házról, 
hogy itt találkozott legelőször XV. Lajos, és Pompa- 
dour marquise. A XVII. század közepe táján a 
eluigné család birtokába ment át a ház. A forradalom 
alatt aztán elkobozták ettől a családtól és nyilvános 
árverésen eladták.

•
4~ A legöregebb lokomotlvok. Egy teknikai

hetilap szerint a legprimitívebb lokomotivok Német
országban Mannheim és Ileidlberg között közleked
nek. Ezen a vonalon még ma is Stephenson modei- 
jei után készült gépek vontatják a vasúti kocsikat. 
Hét ilyen lokomotív van használatban. 1846-ban ké
szítették őket és azóta csakis elentéktelen javításo
kat kellett végezni a gépezetükön. A vonat, amelyet 
húznak, óránként hatvankét kilométer gyorsasággal 
megy.

•
: -------------- -- - i  . . . .  

elkábitották, nem is jutott odáig, hogy a ka
tasztrófa egész súlyát álérezhesse. Csak mikor a 
Mark-téren a hideg, nedves szél az arcába csa
pott és kissé magához téritette, kezdte felfogni, 
mi történt vele. Most is, az első pillanatban azt 
hitte, hogy valami gonosz álom az egész — de 
amikor keserű szívvel éiczto a valót, azt — hogy 
ébren van — csaknem megörült ijedtében.

— Mondd csak Ariberti. mennyivel is tar
tozol nekem ? — kérdezte Badoero, aki a névje
gyén számolt valamit.

— Nem tudom! Hát mennyivel?
— Ha jól számoltam, nyolcszázötven líra az 

egész összeg.
h Csakugyan annyi volt.

•f— D e ------ nincs — nincs m ost-------- ná
lam — ennyi!

— Baj is az! Tudjuk jól, hogy senki sem 
utazik cg.v vagyonnal! Majd megadod, amikor 
jónak látod.

Prandino leisóhajtott. — Hűt van még ha
lasztás. Ez az idő neki az életet jelentette.

— Ha volna igazság a földön, — tréfált 
Badoero, — az őrnagynak kellene veszteségedet 
kifizetni, mert ha ö nem jön Velencébe, most 
nyoleszázötven lírával gazdagabb vagy. Igazán 
nagyon rosszul járt a kártyád. Az is igaz, hogy 
bolondul játszottál. Tudd meg, hogy neked kel
lett eljönnöd Vicenzából, hogy egyszer én is nyer- 
jok, mert én folyton voszitek, még pedig annyit, 
hogy erro a hónapra egészen tönkre vagyok 
téve. De azért sohse fájjon a fejed miattam, ha
csak vasárnapig a pénzt megadod, én azzal is 
beérem.

— Vasárnap ?
— Nagyon hálás lennék neked érte, termé

szetesen más alkalommal.
Badoero nem folytathatta tovább, mert ni 

uj barátok el akartak köszönni Ai .bérit gróftól.
— Apropos, — szólt Badoero visszafor

dulva Prandinohoz, — ngy-a iátlak holnap a 
Lidón ?

(Folytatta* kövfttkesik.)
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4 -  A  le g fő b b  baj e l s a j á t í t á s a .  Az amerikai 
leányoknak és öa’al asszonyoknak a legújabb sze
szélye a ballet. Mindenáron balletet akarnak tudni. 
A keringő, ha lehet így szólani, már a kis ujjúkban 
van és mindenféle régi és uj táncoknak az összes 
formáit cltáncolták már. De hiányzik még szerintük 
táncukból a legfőbb báj és ezt csak úgy gondolják 
elérhetőnek, ha a színpadi táncmüvészetet tanulmá
nyozza,;. Meg is kezdték tanulmányaikat erre nézve 
egy volt prímaballerina vezetése alatt, aki született 
spanyol s akitől nemcsak azt tanuljak, hogy tánouk- 
ban a leggraciózusabbak legyenek, hanem még azt 
is, hogy lehetőleg a legtöbb bált öntsék el lényükön 
akár üinek, akár állnak, akár járnak. Fekete selyem 
trikóban, szabályszerű balletcipőben és szépen dekol- 
letáltan veszik a leckeőrákat.

•
4- Monogramm-divatok. A milliomos yankce- 

asez&nyok közt a monogrammoknak épp úgy vannak 
divatjai, mint akár a kalapnak, vagy a ruhának. A 
divatos monogrammok a régi misekönyvekben látható 
betűk alakját és színét utánozzák. A díszítés rénde- 
sen rikító vörös, a betű maga sárga, vagy kék. Az 
ilyen monocramraok elkészítése igen nehéz, s asszo
nyok csinálják, akik a szükséges mintákat többnyire 
francia kolostorokban tanulmányozták és másolták. 
Más divat szerint pecsétalaku a monogramm. Divatos 
továbbá a zsebkendők sarkába behimeztetni a címert. 
A monogrammokat nemcsak himeztetik, hanem sok
szor bevésetik, igy különösen karperocekre. Ha egy ame
rikai hölgy karperecét kap, belevéseti a monogramm
al azután odaadja barátnőjének, hogy ő viszont a 

saját monogrnmmjával díszítse. A karperec aztán 
tovább vándorol barátnői körében s amikor vissza
kapja, akkor már tele van monogrammal, Akkor az
tán elteszi emlékül többi ékszerei közé. A legjobb 
barátnő monogrammja persze első helyre kerül a 
karperecén. Nem ritkán két karperecét is szerez, az 
egyiket léríiismei őseinek, a másikat nőismeróseinek 
monogaminiai számára. Ilyenkor aztán balkarján 
viseli 3 férfiak, jobb karián az asszonyok mono- 
gra romjával ellátott karperecét.

•
-j- A  n ém a  p a r a s z t  e .  a  b e s z é d e s  g a v a llé r .

Parisban az utcán mesjy egy paraszt, vállán egy 
bosszú deszkával. És szorgalmasan kiáltozza :

— Vigyázni! Vigyázni 1
Egy elegánsan öltözött fiatal ur nem hallgat a 

figyelmeztetésre, s a paraszt szerencsésen el is sza
kítja a deszkával finom ruháját, A fiatal ur dühöng, 
követeli a paraszttól, hogy fizesse meg a ruháját, 
amiről az perszo hallani sem akart. Mennek a rendőr
biztoshoz, aki ki akarja hallgatni a parasztot. Ha
nem a paraszt csak tátogatja a szájál, de egy szót 
se szól.

— Hát néma maga, barátom? — kérdi a rendőr- 
biztos.

— O nem uram 1 — vág közbe a károsodott 
fiatal ur — az utcán uzy ordított, mint egy sakál, 
hogy: Vigyázni! Vigyázni!

— Akkor hát mit akar! — mondja neki a 
reedőrbiztos. — Mért nem tért ki?

•
4- A Quartíer Latin a klá'.lias alatt. A 

Quartier Latin nagy ünnepségeket tervez a kiálli- 
asra. A tökéletesen felépült uj Sorbonnot avatja fel. 

Európa összes egyetemeit meghívják erre a felava- 
asra. A párisi diákegyesület meghívja a föld összes 
diákegyesületeit: diákkongresszust, bankettet és 
matinét rendez, amelyre a legnagyobb francia művé
szek közreműködését már olŐre megnyerte. A fel
avatás után kosztümös ielvonulás lesz, amely bemu

tatja majd a párisi diákok életét az utolsó századokban.
•

4* A h á b o r ú  n a p ik ö lt s é g e i .  Kiszámították, hogy 
háború esetén mennyi volna a hármas-szövetség és 
■ kettős-szövetség napi kiadása. E számítás szerint 
Németország 2,550.000 katonájának napi kiadása 
huszonhatodfél millió frank, Ausztria-Magyarorezág 
1,304.000 katonájának napi kiadása tizenhárom millió 
Irank, Olaszország 1,281.000 katonájának napi kiadása 
12,800.000 frank. Egy napi háború tehát a hármas- 
ezövetségnek több mint Ötven millió frankba kerülne. 
Franciaország bábom esetén 2,554 000 katonát állít 
ki, akiknek napi kiadása huszonhatodfél millió írank, 
Oroszország 2,800.000 katonát szerel fel és elkölt 
naponta huszonnyolc millió frankot. A két szövet
séges állam tehát háború esetén naponként öt ven- 
nogyedfel millió frankot költ el.

•
4 -  K é m é n y e k r ő l. Nincs az a kei . s a i.e y a 

kellő pillanatban napirendre ne kerüljön. íme sorra 
kerültek Magyarország kéményei magasság szem
pont áből. Hat Magyarországon a legmagasabb az 
Apollo kőolajfinomitó-gyár részvénytársaság pozsonyi 
lelőnének nyolcvannégy méter magas kéménva: a

HernadvÖlgyi magyar vasipar részvénytársaság krom- 
pacbi telepén két hetvenöt méteres magas kémény 
van ; a szerencsi cukorgyár kéménye hatvan méter 
magas ; Budapesten a legnagyobb méretű a Ganz- 
vaggongynrnak hatvan mater magas és felső vé
gén harmadfél méter belső átmérőjű kéménye.

•
4 “ A  házak magassága Páriában. A párisi 

városi tanács uj rendeletot adott ki, amely megszabja 
a házak legnagyobb magasságát. Az uj rendelet sze
rint a körutakon busz méternél magasabb házat nem 
szabad építeni, a szűk utcákban a városi tanács 
esetrŐl-esetre szab a meg az építendő ház legnagyobb 
magasságát. Szabályul kimondták, hogy hat méter 
széles utcában tizennégy méter lehet a legnagyobb 
magasság. Ebben az arányban számítják majd ki a 
szűk utcákban megengedhető legnagyobb magassá
got. Az emeletek számát nem szabták meg. Mindenki 
azt csinál a házával, amit akar.

ötle tek .
— Stctíenheim. —

Furcsa, hogy a föld sivár és üres vo- :. az 
emberek megszülettek volna.

Ellensége vagyok a túlzásnak, s c z ’it nem veretem  
ba a majmokat gigerliknek nevezik.

A tantiéme sok színpadi műnek anyja.

Ismerek embereket, akik sokszor elvesztik a fejüket 
és félek, hogy egyszer egy ilyon fejet megtalálok.

Vannak emberek, akiknél nem tudom fölfogni, hogy 
néha önmagukkal beszélnek.

Igen sokszor megtörtént már, h g;> r. így
kő esett le a szivéről — a lábára.

A papagáj bizonyára azt képz.ii, 1 ■ gy az ember 
mindent utána fecseg.

N a p i r e n d .

Naptár. Vasárnap, január 21. — . Római katolikus: 
G. 3. Ágnes sz. — Protestáns : G. 3* Ágnes. — « Görög- 
orosz (január 9.) B. Policukt. — Zsidó: Sebath 21. 
— A nap kél 7 óra 24 perckor. — Nyugszik 4 óra 27 
perekor — A hold kél esto 10 óra 38 perckor. — Nyug
szik délelőtt 9 óra 16 perckor.

A miniszterek nem toaadnak.
A Nemzeti múzeumban délelőtt l l  órakor dr. Uampel 

J ó z se f: A M. N. Muzeumran őrzött zománcos müvekről 
tart előadást.

.1 Grünfeld-Bürger vonós négyes-társaság hangver
senye délután fél 5 órakor a Royal-azál óban.

Jelmezes jégünnepély a tisztviselő telepi jégpályán.
A ífrobel-nőcQylct álarcos bába a Vigadó termeiben.
.4 hazai iparttstáletek központi bizottságának üléso 

délelőtt 9 órakor az Iparos Kör helyiségeiben. (Kerepesi-ut 
30. szám.)

Zenes mise a belvárosi főplébánia templomban délelőtt 
9 órakor.

A szabadelvű párth’ir értekezlete este 7 őrakor.
Nemzeti múzeum : Régiségtára, nyitva van délelőtt 9 

órától délután 1 óráig.
Teknoloaiai iparmuzeumny'úxn délelőtt 9—12-ig.
Közlekedési y\uzeum a Városligetben, nyitva délelőtt 

9—12-ig.
A Műcsarnok téli tárlata nyitva d. e. 9. órától esto 

8 óráig. Belépődíj 1 korona.
Országos Reptér az Akadémiában, nyitva délelőtt 

9—1-ig.
Az iparművészeti muzewn és iparművé? zctitársulat 

állandó bazárja nyitva délelőtt 9-től 1 óráig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9—12-ig, és délután 

3—8-ig.
Maayar Kereskedelmi Múzeum. Igazgatóság Keronesl- 

ut 20. I. emelet. ITivotc’os vr.'k délelőtt 9-től délután 2 
óráig. Telefon szám 24—í.5. Nyilvános olvasóterem és tu- 
dakoeó-osztálv Keret j ?i-ut 22. szám I. emelet. Hivatalos 
órák 9 órától 12-ig és dólután 3—ó-ig. Telefon szám 24—16. 
Hazai termékek állandó kiállítása. Keleti mintatár és ke
reskedelemtörténeti pvibtemér.y, továbbá a Hází-inari kiál
lítás (melyben az üzletvezetőség árusításokat is eszközöli a 
városligeti Inaresarnokoan nyitva télen délelőtt 9—2-ig, 
nyáron és a többi évszakokban 9-től 12 óráig és délután 
3-tól 5-ig. vagy 6-íg. — A magyar kir. kereskedelmi mú
zeum külföldi kirendeltségeinek vezetőségével megbízott 
üzletvezetőség V. Váci-körut 32. szám.

S z ó r a k o z ó  h e ly e k .
A lla tk e r t  nvitva egész nap.
SoinoRsy M ulató . Nagymező-utca. Ma egész uj 

szenzációs műsor.
F o lie s  C ap rlce . VI., Róvay-utca IS. Naponta fé

nyes mösor.
B u d a p e s t  k á v éh á z . Andrássy-ut. Naponta Banda 

Marci és fiai Hangversenye.
S te fá n ia -sz á llo d a , Murányi-utca 53. Budapost leg

olcsóbb szállodája.
P a rin  szá llo d a . VAci-körut. Éttermek. Elegáns ká- 

vóház. Látványosság: Bachus-pince.
U n’on -E zálloda  díszes nagy étterem, villanyvilágí

tás, specialitás kerékpártsrem.
P e ta n o v its  M etropol szá llo d á ja . Naponta hang

verseny (lásd hirdetést.) Újonnan berendezett fényes ét
termek.

2 h m  J á n o s  éttermeiben (ezelőtt Szikszay) Nemzeti 
Szinház-épiilet. Naponta kitűnő cigányzene.

P u tz e r-p in co  D e a k - te r  naponta n p ír  e ét-termek
ben Schrammel és Boros Miska és Kiss I’erkó ..-••» szólis
ták hangverseny o.

K Ö ZG A ZD A SÁ G .

Hetiszemle.
Budapest, január 20.

É rt ék ü z le t .  A héten valamelyest megszűnt a 
pénzszükség. Az Angol Bank és utána ma az Osztrák- 
Magyar Bank is leszállították a kamatlábat. A helyi 
üzlet csöndes volt. Az afrikai harctérről érkező, egy
mással ellenkező hírek sem változtattak a tőzsde 
hangulatán és csakis a Salgótarjáni részvényéi iránt 
volt élénkebb a kereslet. Ez a körülmény a nagy 
szénszükségle'tel van Összefüggésben.

G ab on a  ü z le t . (Goldmann és Engel jelentése a 
Budapesti Napló részére.) Az időjárás a lefolyt hót 
nagyobb részében borús és nedves volt. Kezdetben 
a hőmérséklet a fagypont alatt maradt, mi mellett 
bőséges havazas állott be, utóbb a fagypont fölé 
emelkedett hőmérséklet uralkodott, mely meg esővel 
volt kapcsolatos. A vetéseknek van tehát ugyan némi 
védelmük, a nedves, esős időjárás mellett azonban 
könnyen lehetséges, hogy a hótakaró eltűnik. A kül
földön ugyancsak uagyobbára enyhe, nedves idő van. 
A vízállás gyorsan nő.

A külföldi piacok üzletmenetét illetőleg, külö
nösen a kontinensen szűk korlátok között marad a 
forgalom, a fogyasztás még tartózkodó, a hót vége 
felé azonban némi hajlam a javulás felé mutatkozik. 
A tengerentuii piacok erősen fluktuáltak és letelő 
irányuló törekvést tanúsítottak. A látható készletek
nek a múlt héthez viszonyított erősebb csökkenése 
dacára, a vi'ágkészlotek 4,040.000 bushellel való gya
rapodása, erősebb haiijhozatalok, realizációk és el
adások New Yorkban az összes árfolyamok gyors 
csökkenését idézték elő és habar a hét vége felé 
nemileg javult hangulat mutatkozott is, a múlt hét
hez viszonyítva prompt búza 2i/t, későbbi határidők 
D/2 c. csökkenést tüntetnek fel. Angliában a politi
kai viszonyok hatástalanok maradtak, az üzlet kor
látolt maradt és az árak alig tartottak. A francia 
piacokon kezdetben csökkenő volt az irányzat, utóbb 
azonban gyorsan javult. A többi kontinentális piaco
kon a hangulat és az árak nagyobbára változatlanok 
és a fogyasztás csak legszükségesebb vételeiro szo
rítkozik.

Nálunk a forgalom e héten az összes gabona- 
cikkekben jobb volt, a hangulat is barátságosabb, az 
árak azonban csak nagyon mérsékelten javultak.

Az üzlet részleteiről következőket jelenthetjük :
Búza a hét kezdetével szilárdan indult. A mal

mok jó véíclkedvet tanú-toltak és nagyobb tételeket 
különösen raktarárut vásárolták, mi mellett az arak 
is, habar csas mérsékelten, emelkedhettek. A határ
időpiac cilanyhulásával a malmok kereslete is gyen
gült, később azonban újból javult. Mindennap akadt 
egy-két malom, amely készleteinek szaporításit tar
totta szükségesnek és különösen prompt áru falait 
előnyt, mig szaliit.;sra szóló áru állandóan el volt 
hanyagolva. Az érdeklődés különösen príma búzák 
iránt nyilvánult, ily minősegek azonoan csat szórvá
nyosán kerülnek a piacra. A múlt héthez viszonyítva 
az arakban 5—10 fillér  javulás mutatkozik; az össz
forgalom 100.000 mm., a hetihozatal 24.000 mm. 
lesz ki.

Rozs úgy a helyi fogyasztás, mint elszállítási 
célokra jó keresletnek örvendett és a forgalom is 
;avult, habar a kínálat aranylag gyenge maradt. A 
múlt héthez viszonyítva az árak 5 fillérrel (50 kilón
ként) emelkedtek és éppúgy, mint búzában, e cikk
ben is príma árut keresne.;, mely azonban alig van
kinalva. Minőség szerint 6.-----6 30 koronáig jegyzün.;
h elyben  es helybeli p a r i’.a6ra  készpénzfizetéssel. Nyíri 
származékot 5.70—5.75 koronáig jegyeznek debreceni 
p a ritá sb an .

Árpa (takarmányozási és hántolási célokra) e 
hét folyamán változatlan maradt és a gyenge kínálat 
tartott arakon talált elhelyezést. Minőség szerint 5 40 
— 5.70 korona között jegyzőnk helyben átveve. Állo
másokon átvéve a forgalom malátagyárosaink csekély 
beszerzéseire szorítkozik ; közepmiuősagü áruért 5.75 
—6.25 korona közö.t fizettek helyben és budapesti 
paritásra.

Zab gyenge kereslet mellett o hét folyamán 
változa lan maradt, a kinalat ennek ellenében szintén 
mérsékelt és kü lönösen  jó  w ag g o n áru  hiányzik. A 
hangulat*csen(les és alárendelt áruért 4.90—ö. 10, kö- 
zéprainóségüért 5.25, príma áruért 5.40 koronáig 
fizetnek helybon. A forgalom kerek 3000 mm.

Tengeri állomásokon átvéve a ro ssz  u ta k ra  való 
tekintő.te:, gyengén van kínálva, mig a kereslet — 
elszállítási diókra — kedvezőbb. A vételkedv nem 
nevezhető u ryan élénknek, de mindenesetre túlha
ladta a kinu atot és igy az arak a mull hetnez viszo
nyítva ő fillérrel 50 k ilónkén t m ag asab b ak . B udapesti 
paritásra 4 70 koronáig , b e ivben  és K őbánvan  4.85 
k róna, tiszavidéki állomásokon 4.40—4.60 korona 
között fizettek.

(Jiapnagvak \ Káposz'arepce (készáruban) alig ke
rül a piacra es neyben 12.50 koronáig jegyez. Ká- 
po-z nrepce 1900. nugusz'u-ra alig volt forgalmiban 
és inkább névlegesen 11.70—11.80 korona között 
jeg y ze tt. A mód ’kcikkekbcn jelentéktelen a forgalom ; 
vaiirzpce 5.50—6 50 kor na, gomborka 10.50—11.50 ko
rona, lenmag 11.50—13.60 koronát ér el helyben.

fíúvelyesek. Bab iránt emelkedő árak mellett e 
JaéLan ismét álánlr vételkedv nyilvánult : tekintettel a
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járványos kiná'atra azonban jobb forralom nem 
fejlődhetett ki. Törpcbsb Gyöngyösön 8.— K., Fél- 
„vhaz»n 875 K., gömbölyű .. oíiáos7.75 K.. Zombor. 

Fkán 7.25—7.35 K. Barnabab Kalocsán 7.10 K. Er- 
lilvi fehérbab ab Maros-Vásárhely 5.90 K. Kender. 
“ ’ ugyancsak szilárd irányzatú és budapesti pari-

j j ._  ko-ouáig jogvez. Bükköny 6.---- 650 K.
llubarmag 6.75—7.26 koronát jegyez helybeli pari
tásra 50 kg.-ként.

Tslimagvak. Vöröshere továbbra is jő kereslet
nek örvend. Különösen finom áru szilárd, bár mer
kantil és gyengébb minőségek is könnyebben he- 
h-ezhetőek el. Minőség szerint finom árut 75.— ko
ronáig. középminősécü árut 60—68 koronáig ■egy- 
.„„S "helyben. Luoerna vnltozat'an csendes es 35—43 
korona között jegyez helyben, minden 60 kilónként.

A h a tá r ld ö p ta o  iorpaltr.a  a  lefolyt héten 
örvendetes emelkedést mutat, dacára annak, hogy az 
árak, különösen a bét első felében meglehetősen állan
dóak voltak. Az árfolyamokon a külföldi, főképpen a 
tengerentúli alacsonyabb jegyzések hatása meg nem 
látszik, sőt ellenkezőleg azok nálunk önállóan fej
lődve felfelé törekedtek, miután a kereslet fedezési 
célokra, habár csekély is, de állandó, ebhez járult 
még. hogy a m nisztérium és a malmok közt refaotia 
dolgábau íolyő tárgyalásokat eredménynyel kecseg
tetőknek mondják.

A beti üzlet részletei a következők:
Búza áprilisra 7 K. 69 f., 7 K. 73 f., 7 K, 68 f., 

7 K. 70 f.. 7 K. 68 f.. 7 K. 76 f , 7 K. 73 f., árfolya
mok után 7 K. 74—75 f.-en zárul.

Búza októberre 7 K. 82 f., 7 K. 84 f., 7 K. 79 í ,  
7 K. 83 f., 7 K. 80 f„ 7 K. 81 f. árfolyamok után 
7 K. 82—83 f.-en zárul.

Bozs áprilisra 6 K. 38 f., 6 K. 41 f.. 6 K. 37 
f„ 6 K. 40 f„ 6 K. 38 f„ 6 é. 44 f , 6 K. 41 f., 6 K. 
43 f. árfolyamok után 6 K. 43—44 f.-en zárul.

Tengeri májusra 4 K. 93 f., 4 K. 95 f , 4 K. 98 
f., 4 K. 94 f. árfolyamok után 4 K. 98—99 f.-en zárul.

Zab áprilisra 5 K. ( 3 f., 5 K. 05 f., 5 K. 08 f., 
5 K. 04 f. árfolyamok után 5 K. 06—08 f.-en zárul.

Liszt. (A Budapesti Napló tudósítójától.) Az árak 
o héten isméi letebb szálltak. Egyébként nem történt 
változás, a vételkedv csekély, uj ’ tés kevés jött 
létre. Mai árak 100 kilogrammonként zsákostul Buda
pesten szállítva.

Búzaliszt:
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Finom korpa: Goromba korpa:
Ár: korona 9.— 9.—

K á v é  (Bélák István kávénagykereskedő jelen
tése a Budapesti Napló részdre.) Az irányzat szilárd
ságából nem vesztett, sót 2—4 torintos emelkedések 
voltak. Nagy meglepetést költött egy pár délamerikai 
exporieur mrosztefese, hogy a hivata.os statisztikai 
kimutatáson kívül még óriási készlet van, moly ha 
szállíts nak indul, egy pár arunak az árat redukálja. 
Ha a Hír ig.znak bizonyul némi élénksége: hoznat
i.z amúgy is igen csendes piacra, fiainburg. Freiha- 
tenben az aukció cssudeseu zárult. Előfordult egy pár 
nagyobb tetei Santosban, melyért március—ápri
lisra 47.50 forintot fizettek. Azonnali szállításra 
Sant sup 48.50, Rio 60—68, Portori co — , Blau 
Jáva 90—115, Guatemala.

Ipar és kereskeüeiőtn.
A  k a m a t lá b . Birsből jelentik, hogy az 

Osztrák Magyar Bank főtanácsa mai ülésén a 
vezértitkár jelentése alapján elhatározta, hogy 
január 23-ától kezdvo n bankkamatlábat téisziza- 
Mkal, tehát a leszámítolásnál 5* 2°’o-ról 50,0-ra és 
a lomburdnál 61/»°/0-ról 6%-ra szállítja le. A ka
matlábnak ogy egész százalékkal való leszállítása, 
tekintettel a külföldi pénzpiacoknak nem teljesen 
tisztázott helyzetére és az ebból kővetkező s min
dig megújuló nagy külföldi váltó- és valutaszük
ségletre, nőm látszott most időszerűnek. A főta
nács ezon az ülésen megállapította jülentését, 
amelyet a közgyűlés elé fogTérjöszteni.

Az uj p é n z . A földmivslésügyi miniszter abból 
az alkalomból, hogy a kötelező koronaórtékszámitás 
* folyó év élőjén életbe lépett a hogy a budapesti 
ára- és értéktőzsde akkéut határozott, hogy a hiva
talos árfolyamjegyzésekben a gabonára nézve az 
eddig érvényben volt 100 kilogrammos sulyegység 
helyett 50 kilogrammos sulyegység jegyeztessék: 
valamennyi törvényhatósághoz és valamennyi gazda- 
•*?> egyesülethez leiratot intézett. A leirat célja az, 
hogy különösen azok a kisgazdák, földmivesok és 
mnckisok, akik ez intézkedésekről a hírlapok utján 
egyáltalán nem, vagy nem kellő időben értesülnének, 
azok nagy horderejére saját érdekükben úgy liiva- 
l»los, mint társadalmi utón minél behatóbbon figyel
meztessenek.
... A K azal B ank  R é sz v é n y tá r sa sá g  ma teszi
kézzé az 1899. évre vonatkozó zárszámadásokat. 
Mérleg számla : Vagyon: Pénztári készlet 651.229 99 
, (4b6.bl2'81 írt.) Váltótáros: leszámítolt és kül- 
éh'i Valiba 7.8 '3.087*03 frt (7.354.360 02 frt.l Kölcsö

nök értékpapírokra és report 2,623.268*04 forint 
(2,713.995 81 Irt.) Érlékpanirtárc i 266.047 65 frt 
(344.298*58 frt.) Befizetések vállalatokba és szindiká
tusokba 2.121 439*22 frt (2,198701*86 frt.) Adósok: 
fedezett folyószámlában 21,415.969*21, bankári követe
lésekben 177.834 90 forint, összesen 21.563 894*11 
forint (20.269.180,70 torint.) Váltóüzlet 325.17784 
lorint (420 828 01 forint.) Le'tári berendezés: ed
digi beszerzések 47.201*69 lorint, korábbi leírások 
32.201 69 frt s= 15 000 forint, összesen 35,439.054 33 
frt. Teher: Rész.vénvtőke 5,000.000 frt. Tartalékalap 
475 000 frt (400.000 frt). Forgalomban levő saját cl- 
íogBdványnink 2.925.000 Irt (1.647 500 frt). Hitelezők: 
betétek pénztárjegyekre, ohpquesz.ámlára. különféle 
folyószámlái hitelezők 26,123 540*52 frt (25,6-3.416 76 
írt) Fel nem vett osztalék 378 irt (306 frt). Á'meneti té
telek 319 3.5 81 frt (464.592*80 frt). Nyereség-egven- 
leg 595.670 frt (523.641 29 írt), összesen 35,439.054*33 
forint.

Nyereség- és veszteségszámla. Tartozik : Ügyvivő 
igazgatóság, tisztviselők és szolgák fizetése 91.598*53 
frt (88 423 08 Irt). Költségek 77.117 51 frt (80.282*68 
frt). Jövedelmi odó 47.725 02 frt (47.816 frt). Leírások 
17.671 86 frí (22.216* 4 frt). Nyereség: múlt évi nye
reség. elövitel 54 600*85 frt, folyó évi tiszta iöredelem 
541.060*15 frt, összesen 595.670 frt (523 641*29 frt). 
összesen 829.782*92. Követel: Nyereségelővitel 1898 
évről 54 600 85 frt (40.554*75 frt). Kamatjövedelem : 
adómentes 154,228*32, adóköteles 378.451*60 frt. össze
sen 532.679*92 frt (458.065*70 frt). Jutalékok 201.432*07 
frt (195.827*93 forint). Nyereség idegen értékeken 
15.67674 fit (13.805*11 frt). Nyereség értékpapírokon 
9463*13 frt (20.424 36 Irt). Szindikátusi jövedelmek 
8092*31 frt (22.121.14 írt). Nyereség a vá'tóüzletbűl, 
a befektetett tőke kamatai és az üzleti költségűk le
vonása után 7837*90 frt (11.58129 frt). összesen 
829.7S2 92 frt.

A jóval nagyobb kamatjövedelemtől eltekintve, 
a nyereség- és veszteség-számla tételei összehason
lítva az előző 1898. iizle'.év vonatkozó tételeivel, 
lényegesebb változást alig mutatnak fel. Nem is volt 
az várható oly évben, mely egyrészt a nemzetközi 
pénzpiac, másrészt az Ausztriával szemben még min
dig rendezetlen gazdasági kérdések által előidézett 
feszültség és ebből folyó tartózkodás indokából meddő 
tőzsdei forgalom és a vállalkozási kodv vagy uj ala
pítások teljes hiányának hatása alatt állott.

Hogy a lefolyt év eredménye ennek dacára 
115.966.22 koronával kedvezőbb az előző évinél, fő
leg az elért nagyobb kamatjövedelemnek és annak 
tulajdonítható, hogy az intézetet a szem előtt tartott 
óvatosság mellett egyébként mondhatni mi veszte
ség sem érte, és hogy a reá bízott tőkék elhelye
zése következetesen oly alapon történt, hogy kevésbé 
kedvező üzletmenet esetén is nz intézet leüődésével 
és az általa alapított vagy részéről patroniz.ilt válla
latok megerőabödésével" párhuzamosan a rendes 
bankszerii tevékenységből biztosított jövedelem óvröl- 
évre emelkedő irányzatot mutat.

A mellett a gróf Andrássy Géza-fé!o vasmüvekre 
és a K. k. priv. Eisen- und Blechf ibriks-Gesellschoft 
.Union" részvényeire szerzett opcionális jognak az 
év végével történt értékesítéséből ere ’ő és részben 
már be is folyt haszon elszámolása teljes összegében 
későbbi évek javára lett fenntartva és e célból az 
erre szolgáló elszámolatlan tartalékba helyezve.

Az összforgalom 3*357.537.56 *48 korona volt. 
Vál'ó leszámítolhatott 24 947 darab 92,416.388 korona 
értékben (-{- 1,466.686 korona.) A váltőtarca állo
mánya az év végévol 15,646 175 06 korona.

A február 15-ikére egybehívandó közgyűlésnek 
az igazgatóság azt lúgja javasolni, hogy a tartalék
alapnak 250000 koronával, a nyugdíjalapnak 50.600 
koronával való java .Utrazása és a loltari berende
zésből 15.000 korenának leirása melleit az osztalék 
részvényenként 6°/o-kal, vagyis 6 forinttal al'apit'as- 
sék meg. A kimutatott tartalékalap ezzel 1,200.000 
koronára, vagyis részvényenként 12°/o-ra, a 4 évvel 
ezelőtt létesittoini elhatározott nyugdíjalap 164072*76 
koronára emelkedik.

A B u f la n í l t l  T a k a r é k p é n z tá r  é i  O r sz á g o s  Z á-  
lo g k ö lo s ö u  R e s z v é n v t á r e a s á g  igazgatósági tegnap 
tartott ülésében az 1809. iialetév zár zamadását meg
állapította, A mérleg 234,315.847.47 frt összforgalom 
moliett 1899. decemoor 31-ével 419.052.87 frt tiszta nye
reséget tiinlet lel, ami a részvénytőke 8 4’/o-os ka
matoztatásának felel meg. Az igazgatóság a február 
3-ára egybehívandó közgyűlésnek a tartalékalap 
busás ellátása után részvényenkint 24 korona oszta
lék Kifizetését lógja javasolni. Az 1899. december 
31-ikével lezát mérleg adatai a Következők: Fagyon: 
I’éntárkéazlet 579.lf2.61 Irt. elhelyezett pénzek rövid 
felmondásra 308.654 58 forint, sajat értékpapírjaink 
1.124 432.32 frt, társulati liáz 500.000 frt, váltótárca 
3 393,278 56 irt, előleg értékpapírokra 4.213.288.10 
forint, adósok fedezet moliett és folyószámlán 
1,722.275 31 lorint, váltóüzlot 204.039.75 frt, adó
sok 397.955.64 forint, kézi zalogüzlet 2,995.146.89 
frt. Országos Központi Hitelszövetkezet részjegyei 
2oÖ 00O frt, leltár 724 000 frt, óvad.kertékpapirok 
•14,000 frt, tisztviselői nyugdíjalap értékpapírjai 766.6. 0 
frt, kézi zálogpénztári utalványok külön biztositó 
nlapjáni’k er.ékpapirjai 113 600 lorint, összesen 
15,805.724.66 frt.

Teher: Részvénytőke 5,000.000 frt, tartalékalap 
535.024 írt, tisztviselői nyugdi slap 66 578*91 Irt, be
tétek : takarékpénztári könyvekre 2,924.680.81 frt. 
cheqiie-számlán 3.086 538 frt, pénztár egyekre 122.500 
Irt, együtt: 6.133 718 80 frt, kezizálog-penztári utal
ványok 2.135.000 lit, hitelezők 1,508.743*01 Irt, fel 
nem veit tsztdéiok 1698 frt, a meneti kamatok 
41,909.07 irt, tiszti óvadék 44 000 frt, egyenleg mint 
nyereség 419.052 87 forint, összesen 15,888.724*68 írt.

Nyereség- és eeszteségszamla: larlozik: Kifi
zetett és tőkésített kamatok: takarékbetétek után 
97.870 82 fő t  int. pénztárjegyek után 4.302*02 fo
rint. nliéoue bt’tétek után 101.49642 lorint. kézuálng

pénztári utalványok ntán 89,730 frt, együtt 293,399.26 
frt, tőkekamatadó 29,339.93 frt, társulati ház adója 
és fenntartási költségei 6,642.73 frt, tiszti fizetések 
67.675.40 frt, lakbér és kezelési költség 54,343.34 frt, 
Ielüg.yeiö-bizottság tiszteletdija 3,000 frt, adó 76.523.62 
frt. leírások: társulati házból 10,000 frt, leltárból 
5,228.90 frt, zálogüzleti leltár és szervezésből 20,000 
irt, kétes követelésekből 10,581.26 frt, együtt 45,810.16 
frt, nyereség áthazat 1898, évről 20.487 11 frt, nye
reség" 1899-ben 398.565.76 frt, együtt 419,052.87 frt, 
ösezesnn 996.7o7 31 Irt. Követel: Nyereségáthozat 
1898 évről 20.487.11 frt, váltó leszámítolási kamat 
197,022.43 frt, adómentes kamat 3.471.25 frt, rendes 
kamat 361,515,07 frt, kézi-zálogüzlet jövedelme a 
költségek levonása után 190,057.72 frt, különféle ju
talékok és egyéb jövedelmek 187,585.73 frt, valtő- 
üzlot tiszta nyoresége a tőkebefektetés kamatainak 
és a kezelési költségek levonása után 7.428 frt, báz- 
bérjövedetem 28,210 frt, összesen 995,787.31 frt.

A  B e lv á r o s i  T a k a r é k p é n z tá r  B é a z é n y t á r t a s á g  
igazgatósága mai ülésében megállapította az 1899-ik 
évi zárszámadásokat. A felügyelóbizottsag altat is 
megvizsgált és helybenhagyott mérleg 226.423 26 fo
rint tiszta nyereménynyel zárul, mely a részvénytőke 
mintegy 9 százalékos kamatozásának felel meg. A 
zárszámadások fő tételei a következők:

Mérleg számla. Vagyon: pénztárkészlet 306.654*12 
forint, vál'ótárca 1,756 579*36 forint, hitelegyleti vál
tótárca 461.460*13 forint, saját értékpapírok és azok 
kamatjai 1.341.527 39 forint, záloglevél biztositő alap 
és annak kamatjai 1,526.968*33 forint, értékpapír elő
leg 793.120*48 forint, jelzálogkölesünök 8,509.686 74 
forint, leltár számla 2000*— forint, adósok 703 053*70 
forint, összesen 15,400.950*25 forint. Teher: részvény
tőke 2,600.000*— forint, tartalékalap 145.000*— forint, 
árfolyam különbözeti tartalékalap 10.000— forint, 
hitelegyleti tartalékalap 1.510*11 forint, hitelogyleti 
biztosítéki alap 32.940 — forint, nyugdíjalap 10.225*— 
forint, betétek 2,934.(3961 forint, be nem váltott 
részvény szelvények 270*— forint, forgalomban levő 
záloglevelek 8,5'(7.700 — forint, átmeneti váltó kamat 
28.499 73 forint, átmeneti jelzálog kamat 86.832*16 fo
rint, kölcsönökből visszatartott 121.519 06 forint, hitele
zők 625.291*32 f r t ; tiszta nyereség 226.423*26 forint, 
öszszesen 15,409.950*25 lorint.

Nyereség- és veszteség-számla. Tartozik. Kifizetett 
és tőkésített kamatok 107375.55 forint; tőke kamat
adó 10737.56 forint; adó 24283.06 forint költség 
29394.43 forint; tisztviselői fizetések 40656.03 forint; 
Felügyelő bizottság dijazasa 2300 forint; leírások 
15199.96 forint, tiszta nyereség 226423.26 forint; 
üsszeson 457369.85 forint. — Követel. At hozat 1898. 
évről 7035.20 forint; bevett kamatok 372530.85 forint, 
lutalékok és különféle bevételek 12284.04 lorint; 
nyereség a záloglevél-üzlolen 65519.76 forint; össze
sen 457369.85 forint.

Az igazgatóság a február 6-ikára egybehívandó 
közgyülésnoK azt fogja javasolni, hogy a megállapí
tott 226,423.26 lorint nyereményből az alapszabály- 
szerű illetmények levonása után 150.000 lorint, az az 
részvényenkint hat forint (6«/o) osztalékra fordittas- 
sék, 30.000 forint tartalékba helyeztessék, 3000 forint 
a nyugdíjalapra fordittassék, 8321.18 forint, pedig uj 
számlára vitessék ölő.

A részlatttgyletak. Az Országos Iparegyssület 
végrehajtó bizottság i tegnap Matl’kovets Sándor el
nöklete alatt ülést tartott, melyen a részletugyletekröl 
szőlő törvénytervezettel foglalkozott. A bizottság 
részletenként megvitatta a törvénytervezetet és sugár 
Tgnác miskolci kamarai titkárnak előadói javaslatát 
és beható vita után abban a véleményben állapodott 
meg, hogy a törvénytervezet mostani alakiéban az 
iparra, kereskedelemre és lorgalomra káros, mert a 
nálunk előforduló ügyieteknek alig lO«/o-a olyan, 
amely készfizetés mellett köttetik. Ha csak az ilyen 
üzletet lehetetlenné tenni nem akarják, szükséges, 
hogy a törvény olyan definícióját adja a részlet- 
ügyletnek, amely mellett a nem készfizetés mellett 
való eladás továbbra is lehetséges. Egyebekben pe
dig a bizottság, arra az esetre, ha a kormány fenn
tartja a javaslatot, annak részleteire nézve is meg
tette észrevételeit, nagyrészt a már ismertetett Sugár- 
léle előadói javaslat értelmében.

A m u n k a k ö z v e t í t é s  kérdése. A Magyarországi 
Kereskedelmi Utazók Egyesülete tegnap Auer Róbert 
clnökiote alatt igazgatósági ülést tartott, amelynek 
határozatából a mtinkaközvolités ügyében felteriesz- 
tést intézett a kereskoüelmi kormányhoz. A fölter
jesztés kifejti, hogy a Budapesti Munkaközvetítő 
Intézetben helyet illett volna kapnia az Utazók Egye
sületének, amely fennállása óta foglalkozván hely- 
közvetitéssol. gazdag tapasztalásaival jelentékeny se
gítségére lehetett volna az nj intézetnek. Tekin
tettel az intézet megalakulására, most már csak 
azt kéri az egyesület, hogy addig is, mig a 
tapasztalások szükségessé fogják touni a Munka
közvetítő Intézet eső  szervezetének módosítását, 
utasítsa a kereskedolmi kormány a munkaközve- 
titő-intézstet, hogy lép ett állandó összeköttetésbe a 
Magyarországi Kereskedelmi Utazók belvközvetitő 
osztályával, moly ilyen körülmények közt készséggel 
fogja egesz anyagát az uj intézet rendolkezcsére bo- 
esajtani. Ugyanebből az igazgatósági ülésből sz uta
zók egyesútelo átiratot intézett az összes, küliüldön 
székelő oszt] ák-maqyar konzulátusokhoz, hogy amenv- 
nyiben ott küllőiül nagykero'Kenók, vagy gyárosok 
Magyarország területére megbisottakat, képviselőket 
és utazókat keresnének, kf,zve.it»4k a konzulátusok 
sz ilyen megkereséseket a Magyarországi Kereske
delmi Utazók Egyesületénél, mely tagjai közé sorol
ván az összes magyar utazókat, leginkább vau abban 
a helyzetben, hogy minden megkeresésnek a leggyor- 
stab-an és legmegbizhatóbban tegyen oleget
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Expreaiz-von.tok. A kereskodelemügyi minisz
ter megengedte, hogy az Ostende—Budapest—Konstansa, 
illetve Konstantinápoly között ez idő szerint heten
ként egvszer közlekedő expressz-vonit folyó évi 
május hó 1-től kezdve egyelőre a párisi kiállítás tar
tama alatt kísérletképpen helonként kétszer közle
kedjék.

Fizetésképtelenségek. A bécsi Cieditoren Terein 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: Rovacek 
József vegyeskereskedő Prága, Adler Sámuel keres
kedő Mező-Kövesd, Grünbaum H. Salamon cég Buda
pest (Károly-körut 19.) Huppert Lajos kereskedő Bé
kés, Fischer Jakab kereskedő Budapest (Hold-utca 13.), 
Weisz Jakab kereskedő Békés, Kirohner József ve
gyeskereskedő Túlin, Keppich Ernesztin divatárusnő 
Besztercebánya, Spitzer Fereno kereskedő Budapest, 
(AndráBsy-ut 74.) Ftamm József kereskedő Budapest, 
Djak János kereskedő Fehértemplom, Fodor Lipót 
kereskedő Budapest (Dob-utca 80.), Szalay Sándor 
kereskedő Beregszász, Talentics András szabó Zágráb 
Schönwald B. keresked" Zágráb, Rosenberg és B'igner 
borkereskedőcég Cegléd,. Riesz Béla kereskedő Zenta, 
Stemerey János kereskedő Veszprém.

Szeszárak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten 36.50 korona pénzben, 37.— korona áruban. 
Bécsben a nyersszesz ára 38.80 korona pénzben, 
39.20 korona aruban.

B u d a p e s t i  a e r t é s - k o n z u m v á s á r .  A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertéskon. 
zumvásár árjegyzése 1900. évi jatt. 19-éu. Készlet 640 
darab. Érkezett 670 darab, összesen 1210 darab. 
Eladatott 1015 darab. Maradt 195 darab. — Kapi
árak: 120—180 kgr. súlyban 78----  82 koronáig,
220—280 kgr. snlyban 78—82— koronáig. 320—380
klgr. súlyban 78---- 82 k.-ig. Öreg nehéz páronkint
400—öOO kilós 77-----80 koronáig. Malacok 72—78
korona kilónkink A vasár hangulata élénk volt.

A budapesti gabonatőzsde.
B udapest, január 20.

Jő kínálat és vételkedv mellett a hangulat ma 
kedvező volt. Forgalomba került 25.000 métermázsa 
búza néhány fillérrel magasabb árakon.

Eladatott:
Búza T i B z a v i d é k i :  500 mm, 80 k. 8 

K. 29 f., 300 mm. 80 k. 8 K. 15 f„ 100 mm. 79 k.
7 K. 95 f.. 200 mm. 78 5 k. 8 K. -  {.. 100 mm. 
78 8 k. 7 K. 90 f„ 600 r. m. 78 5 k. 8 K. 10 f., 100 
mm. 78-5 k. 7 K. 90 f., 100 mm. 78 k. 7 K. 85 f., 
100 mm. 78-5 k. 7 K. 85 f., 100 mm. 78-5 k. 7 K. 75 
f., 100 mm. 78-4 k. 8 K. 06 f., 100 mm. 78-5 k. 8 K. 
20 f , 100 rom. 78 k. 7 K. 92t/« 1., 100 mm. 78 k. 7 K. 
80 f., 100 mm. 78 k. 7 K. 85 f„ 100 mm. 78'7 k. 7 
K. 70 f., 100 mm. 75'5 k. 7 K. 70 f., 100 mm. 78 k.
8 K. -  f.

P e s t m e g y e v i d é k i :  150 mm. 79 5 k. 7 
K. 80 f., 500 mm. 79 k. 7 K. 80 fi, 200 mm. 79 k. 
7 K. 80 fi, 150 mm. 79 k. 7 K. 70 fi, 300 mm. 73 
k. 7 K. 70 fi, 150 mm. 78 5 k. 7 K. 70 fi, 100 mm. 
78-5 k. 7 K. 75 fi, 100 mm. 78 k. 7 K. 80 f., 700 mm. 
78 k. 7 K. 70 fi. 3000 mm. 77 k. 8 K. 03’/« {., 100 
mm. 76-2 k. 7 K. 75 fi, 600 mm. 75-8 k. 7 K. 60 fi, 
100 mm. 77-5 k. 7 K. 60 f.

R a k t á r á r u :  3O00 mm. 75 k. 7 K. 60 f. 
2050 mm. 75 k. 7 K. 50 fi, 3200 mm. 74'2 k. 7 K. 
40 fi, 1000 mm. 74 k. 7 K. 72>/> fi, 2000 mm. 74 k. 
7 K. 57>/a fi, 1980 mm. 73 2 k. 7 K. 62'/j fi

E r d é 1 y i : 100 mm. 78 k. 7 K. 80 fi
Mind 3 hónapra.
Rozs: 300 mm. 6 K. 10 f.
2 .  észpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 50 
kilogrammonkinb — A minőség hektoliterenként és 
kilogrammonkint.

B u s a
0 kiluxt áinai

Ar
-ü  k ilo g i (xtm

Ara

K-tól K i g K-tó> K-ig

vlszavidékl ó 75 7 .46 7.46 71 7 .fé 8 .—
» » 76 7.45 7.65 e0 8 .' 5 -.15
» » 7 / ’Í.ÍQ í . fC 91 8.16 fi.2b

79 é.tO 7.'.U
feh érm ecy e f ó 75 7.40 7.65 7« 7.85 fi.—

» » 71 7.56 '«3 6 90 fi.Db fi. 16
» » 77 7.10 7 . .0 91 9.16 8.26
» » 79 7.9C 7 .90

p os.v id ék i d 75 ; .4 6 ? .6v 7.‘ 7 .-0 8 .—
• • 76 7.60 7 . l0 90 fi.— 9.1
» » 77 7.56 7.t>6 91 9.10 9.10
» » 79 7.79 7 .H — — . —

bánBA’ i ó 7> 7 .10 7.56 79 7.96 í.lfú
» » 76 7.61 7.6u «0 7.R0 8. IC
» » 77 / . t 6 7.66 fii fi.lü 8 .2 ,

» 79 7 .7 5 7.86 _
bácskai ó 73 7.86 7.4 ’ 7 .9o 7.95

» » 74 7.6C 7.66 —
» » 7> 7 . .0 7 .8  - —
• • 76 7,/fc 7.86

o  Kiingi inai

K-lrt K-lg

e.«
M .lí 
s . ; o  
6 .t i

6 3 t
4.SS

lljz t

K osa uj e lsőrendű C.«o
• m ánndiendü ( .0 6

Á r p a » .ak árm ány * 6.66
» • eg e  ni való — Ű.46
» • •ö ifő zésre  való

Z a b *
T r n i r e r l ó bánsági 4.09

m nnemü
U e p c e nj káposzta 11.60

» • bánsági —
K ö le s • 5.K)

Búza (1900.) áprilisra 
Búza (1900.) okt.-re 
Rozs áprilisra . . , 
R ozs októberre . . ,

A határld őázla t folyam án a következő köté
sek történtek:

7.71-7.72-7.70-7.73-7.74 
7.80-7.81—7.82—7.83 
6.43-6.44-6.45 
6 4 7 - 6,48-6.46-8.48

Zab áprilisra (1900) . 5.06—5.07
Tengeri 1900. májusra 4.97—4.98—4.99 
líepce augusztusra • 11.75—11.85

D é l i  e g y  ó r a k o r  a következő záróárakat állapi 
tották meg hivatalosan a tőzsdén :

Búza (1900.) áprilisra . . 
Bnza októberre (1900) , 
Rozs áprilisra (1900) . , 
Rozs októberre . . . , 
Zab (1900) ánrilisra . . 
Tengeri (1900.) máj.-ra , 
líepce augusztusra . .

D é l u t á n  f é l  6  ó r a k o r  

Búza áprilisra (1900.) . 
Búza októberre (1900.) 
Rozs áprilisra (1900)
Rozs októberre (1900.) 
Zab áprilisra . . . .  
Tengeri májusra 1900. . 
Repce augusztusra . .

. 7.72 pénz 7.73 áru

. 7.80 .  7.81

. 6.41 . 6.42 a

. 0.— .  0 . - a

. 5.05 , 5.07 a
. 4.95 .  4.96 a
• — • —~~ "
zárul:

. „ 7 .73 - 7.74 
. . 7.82— 7.83 
. . 6.42— 6.43 
. . 6 .49- 6.50 
, . 5.07— 5.08 
. . 4.98- 6.—
. . 11.70-11.80

a

A budapesti értéktőzsde.
A hét vége felé, szokás szerint, ma is igyeke

zett a eulisse ügyleteit lebonyolítani, ami nem igen 
élesztóleg hat az üzletre. Az osztrák magyar bank a 
hivatalos zárlatot csak 1/2%-kal szállította alá, ami nem 
hatott buzditólag.

Az előtőzsde lefolyása csendes és változások 
nélküli volt.

A helyi piac tartott, de üzlettelen.
A déli tőzsde kezdőitől végig várakozó állás

pontot foglalt el.
A helyi piac csendes volt.
A valutapiac változatlan.
Az előtőzsde.
Jegyeztek : Magyar hitelrészvény —.—. Osztrák 

hitelrészvény 748.40—749.50. Osztrák-magyar állam-
vasúti részvény 642.-----643.20. Városi vasul 340.—
346.50. Közúti vasút 670.—.

A déli tőzsde.
Jegyeztek : Osztrák hitelrészvény 748.70 —749.40. 

Osztrák-naeyar Allamvasut 641.40—641 80. Leszámi-
tolóbank 503.-----504.—. Jelzálogban 460.—. Közúti
vasút 670.-----674.50.

Forgalomba került: 4%-os magyar koronajáradék
95.10. Salgótarjáni részvény 634.-----637.—. Király-
serfözó-törzsrészvény 20.---- 19.—. korona árfo
lyammal.

Vtőtözsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 748.60—749.48. Magyar 

hitelrészvény 746.—. Leszámítoló bank részvény 
303.—. Rima-murányi vasmű részvény 668.—.
Osztrák-magyar allamvasut 643.-----644.— Közúti
vasút 670.-----675.50. Villamos vasút 341.— korona.

A hivatalos zárlatok a következők voltak:*)
I. Á llam ad ósság.

a) Magyar Államadósság,
P én z  A ra  P én z  A ra
100 k o r .-k in t  100 kor.-k in t

Aranyi áradok __ 98 sO '.•k-.-jj M agyar n yerem én y-
K oronajárad. 4*7# — V. 95 .6 .85 kölosön (2 (0  K) __ 161.60 152^0
K eleti vanntl kfit- M agynr regálék  öt-

v é n y e s  _ 99.50 100.63 v é n y  4>ZP/« _ 10C.— 100.75
A liam vasuti arany R orv .-sz la v . r ega le-

kői csőn 4ty^/« __ 100.59 101.60 k ötvén y  _ 97.00 100.60
Allam vaautl ezflst- M agyar fö ld teher-

KőicnÖD 4‘fs /̂s — 99.76 10C.75 m en t. 47a________ 94 21 9C.2S
V aaxanukölcsön 3°z# fii .— 82.— H o rv .-sz la v . (öldta-
M agyar n v cr^ m -n v- h erm en t. >»/«_____ 95— 9 f .—

fcölowön (200 K) 161.50 112.60 T isza i noreje&y 4®ja 139^5 1S9.26

b) Osztrák Államadósság,
E g y es, papírjára- K oron a lárad ét 4®fs 98.'. 5 99^ 6

dók ̂ /afi.'#________ 99.50 1 0 C .- 1854-as so rsjeg y  4®/s lö o .— 1 6 4 . -
Egye". ezUa‘,Jára

dék 4>/«^/s________ *9.80 9 .80
IW?0-a» so r sj . (1000 

K) ,«/s___________ 137.— 188.—
Aranyi árad- k 4*/*— *8.76 93.75 1864-as so r sje g y  _ 2QU.6Q 201Z0

0) Idegen Államadósság.
Bolgár vazu tl k ö l

csön  t*Za _  _  M 88.— e8.60
Szerb 100 frankos  

so rsjeg y  2 * /s _  _ 7 1 .— 73.—

n. KáB k ö l c s ö n ö k .
K o n y á k  kölcnöa B udán est fővárosi

4‘/«______________ eo.£o 91.60 .-ö lcsf n *®/« — g 04— S5—
B udapest fővárosi Temen - b Agavölgy<

k ölcsön  4»/i»/s — 98.60 99.66 k ötösön R t  sm . 18.75 04.60

I I I .  Z á l o g l e v e l e k  é s  k ö l o s ö n k ó t v é n y e k .

Budapesti intésetek kibocsátása.
B elvárost tsknrékp. Jelzálnghnnk nver.

sá iog!, ” rs*/e.......... k fitvőpv 40/0__ _
r g v e “. (öv. ta ta - J e lzá H g b sn k  n yer.

p -kp. zálog*. 4ipoa je g v  _______ _
E gyen. főv . ’nka- Jelzá logbank  n yer.

r rp . Zálogl. 4®/e 92.90 k ö iv . 7*>Z«________
K lrh iriokosok  xA- Ornz. feflzp. ta'm -

lóg!. _ 102.— 103.— rákn. zá lo g i. 4#Zs 96.60
F ö in m to iir» zet zá- K özn. le lzá logbank

lep '. " W s  _ 99— 130— zálog!, •izj”'#___ 99—
FöldbltrU ntí-zet ( 5 1 K özp. jelzá logbank

(ve® ) 4°/# _  _ 94.6C 95.50 záln gi. 4«z« _
Földhiroim i zei K özn. r izá logb an k

í'ves) ' ' /f0/" 85.60 86.5) b tvén y  4>Z#n/o _ 0F.—
H e jy i“ >de 1! vasú ti Közp. r izá logbank

k ö tv 'n v 9Ü.25 17.2> kötvAnv *°Z# _  _
H elv i érd é  11 vasúti O’ ítrá k -m á g v .b a n k

k ö tv  -ny 4®/# _ 02.60 03.60 zá log l. :°Z« _  __ 10— 100—
H elvi rítok' vn-mtl Hazat tak p . krtzs.

fv f. 1D5*>») «•/« 96.76 16.75 fcö'-v. <of,_______; 94.60
Jelzá logbank  zálog- H azai akp . zá log-

levő i s«zo 101.— 102— lev-4  4#/0 _  __
Jelzálogbani- zálog- K e-e-::, h sa k  zá-

100.50 09— 1 0 0 .-
Jelzálogban*: zálog- K eret'-, bank zá*

le v  1 ” Zs _______ 96. .0 97.60 lo g l. 4°/» _  _  _ 3Í— PC—
Jeizá iogh . I- özE. k it . K eres . b á n t fvf.

(vf. 2 '• K» 10C— 1C1 — 2 Ki k ö ss . 4Öt-
Joizniogbnnk uözs. vt ny :,Zt°z# _  _ 102.(0 J08.5C

k ö ty ’n y  4»zs 97.25 58.25 K eresk . bank (vf.
Jelzá logosom  kZlzs. 210 K) i-flzs. sót*

fcfltv n y  — 08.— 95.60 v én y  <•/• M  . 96— 97—

•  A z  I - V n la lt  ie g y z c tt  p a u iro k  Á rfo lyam ai in o
koronánkint értendők, a V I—XVI. nlntt jegyzettekéi pedig
d a ra b o n k in t  k o ro n ák b a n .

A dria  e lsö b sé g l k öt
v é n y  dbnfii, __ _

K özúti Tanút 4e/a __
U udapePt-peosi Va-

SUt'4®/#_______ _
Kanna -o d erb erg l

188V. Mfln- J°/s _  
K a ssa  -o d erb erg l

1891. ezÜBt 4®/« —

100— 100.60
F o lyam h aiózási

tengerhajózáai
és

96*— 96.50 ■»i/i»Zs________
M a g y a r -g a líc ia i L

1 0 0 * . ÍOJ^S

94.60 9Í.6C k lb cos. 5 0 / , _____
B eru h ázási zölonöa

108— 109—

96^0

96.60

97.60

97.50

t  ár . — _ — 10C.25 101.24

V. Bankok
B a n k e g y e s f l!e t_  __ 
Első m. Iparhank ,

H 6 —
R4d—

188.—
342—

Ftnm el h ite lb an k __ 1-6— 190—
Fővárosi bank r. *. 1 SÓ 184—
Hazai b a n k ________ SIG— 218.—
H orváU «zlavon jel-

zálogbank _____ 220— 224—

r é s z v é n y é t
Kereskedelmi rásxJ 

VmytárMaság __ 413.— 420—
M agyar awp. közp, 

je loá logb an s _  _  100C—  1020—
OnitrA1' -  m agya

bank _ ________1885—  1R45—
K eresk ed elm i bank 2878—  2878—

VI. Takarékpénztárak részvényét
B e l v á r o s i ________ 204.— 206—
III. k e-ü le tt_____ _  224__ 229.—
e rzséb e tv á ro s i_____1 -2 —  1C3—
B u d a p esti tak p . 6a

zálogk , r. társ. _ 450.— 464 —

E g y e s . fővárosi __ 23 26—  2850—
M agyar á lta lá n o s__ 600—  602.—
O rszágos k özp on ti Jái6—  1 3 6 .— 
P esti hazai   _   tC450— 16000—

V I I .  B i z t o s í t ó  t á r s a s á g o k  r é s z v é n y é t
Bf'enl b iz to sító  ;ra. 410.— 430.— Fonolere________ __ , 200—  j>04—
B é c s i ó le t- és jára- IJoyd v lszo n tb lz t. — ——

d ó k -b lz to sitá slIn - M. jég - ős v lszo n tb . 220.—  224—
t é a e t ______ ___ 640,— 660.— N em zeti balene' __ -00—  204—

E1b6 m a g y , á lta l. _  6dC0— .r700—  P annónia  v iazon tb . 1250.— 1276—

C onoordia _  __ _
Első b u d a p esti^ . __
E rzséb et__ ,
L u jza— _____ __ __

VIII. Gőzmalmok.
4flö.— 48C—  H engerm alom  — _  1000.— 1C2C.—

1190.— l ’20^ _ Molnárok é s  sü tök  420.— 4?0—
434 — 44 —  V ik tó r ia ____________3.0*— £04—
272 .- 276—

I X .  B á n y á k  é s  t é g l a g y á r a k  r é s z v é n y é t
B rassó t b á n v a — — 
B n ö a n esti té g la  oa 

m cBzég. — . 2C0*« 2C2—

Köbányox g ö z t fg .__ 11(0*— 11S1).—
K ö -zén b . én tég la

(r)f*a^che)_ __ — 455__4PO _
E g y esü lt tegta ét

60—
A sz ía 'tg y á r ________ 391— 895.—

oem en i 4 — Á lta lános kŐHzénb. 180 .— l ö4.—
E nsakm agv. köszön . 270.— 272— K erám iái gy á r_____ : 24— 230—
F olsöm agy . b á n y a _ 212— 214.— B algótarjáni __— 687__ 6?S.—
b tván  tég la g y á r  _ 91— 100— Ú jlaki t  .g la g y á r  — 260— 264—

Kassa-Bon. cd  i _  _ ——

X .  V a s m ű v e k  é s  g é p g y á r a k  r é s z v é n y é t
G azdasági g é p g y . _  240.—  250.— N icholoon __ ______21 222—
Danubius _ ____ 1 - i U  1«4—  F c h l i c k ____________2 4—  830—
Ganz — — —  —  —  35 GC*— 364 —_ W e itzn erw a g g o u .__ 876—  38C —

X I .  K ö n y v n y o m d á k  r é s z v é n y é t
A th en a en m Z .     t7 0 —  080*— P a lla » _  _  _  _  _  360*— 8i/C—
F ranklin_____ —   630*— 636.— P esti k ön y v n y o m d a  2310*—  2900—
K osm os 13.— 20—

X I I .  K ü l ö n f é l e  v á l l a l a t o k  r é s z v é n y é t

Első m agyar ser- 
főz d e   —   

Eint* m agyar sertós- 
hlz l. rónzr. _  —

E lső  m a g y . szá ll—

K irály  serfBzöde . 19.— 2**—
2 4 0 .- 244— P o lgár i ser fő zö d e__ 164— 166—

2360— 23S0—
M agyar cukoripar  

r. t  B . Bor. e lő j.
M agyar v illa m o s . _  
N em zetk özi v il i .  _

2070— •20-0—

480— 492—
277—
580—

279—
6S6—

45C—
2X1—

466—
800—

N em zetk özi wag*  
g o n k ö lesön zö  __ 1030— 1C60—

V5C— 962— T elefon-IIirm ondő^. —

X I I I .  K ö z l e k e d é s i  v  ál* a l a t o k  r é s z v é n y é t
Cjpent>rákoanalotai 

vlllam op — — __ 140.—
K ae«a-oderb*rgl 3 -2 .— 
M agyar-fa lic ia i — 42.’.—

s  nyű göt! — 430.—

16C j- 
36..—■ 
42B.—
435.—

A dria  ‘en g erh a j. _  
KpCbtl közúti van.

_ id e lg l.  réazv. 
.  élv. lé g y  —

villám, vaa. 
» #▼. jegy -

t C -  4‘* __
674.60 6 7 6 * -
440.— J 4 4 ^  
841 — 848.— 
1 2 0 * -  1SC.—

X I V .  S o r s l e g y e k
Bazilika “  —  — — l?.2O 18.20 M agyar vörösk or 19— 20—

» onztr. felilfbj 14.— 14.60 U gyanaz osz tr . flb . 21.60 22.60
.  n y er . jeg y . —.— —.— „ n y e ' .  jeg y . — .— ——

B éosvárosl _  _  __ 3 8 9 - 893.— O lasz v ör . kér._____ 22.— 23*—
Bodaváronl _  _ 12Ü.— 128— U gyan az  osztr . felb . 23— 24—

.  o sz tr . fel ül b. 130— 132— O sztrák r ö r .  kér.__ 43.60 44.50
« s s i v ___________ 6.20 ó.m0 O sztrák h ltoU nt. _ 394— syfi—

„ o sztr . fe lU b . 6.7C 7.20 P álffy______________ 129— 131—

X V .  P é n z n e m e k .
V ert aran y  ZZ ZZ 11.44 11. 4 Ném et bankjegy ll« .1 0 118.86
20 frkoa arany _ 19.Í0 19.24 O lasz líra __— 8 9J0 82.70
20 m á r k á i_______ 2 3 /4 23.72

XVI. Külföldi váltók (látra).
A m sterdam  ZZ ZZ —. £00.86 S01J5 d a n a  p l a e _  _ 89.60 89.70
L ondon 242.20 2 2.70 Bária — —  — 96.15 96.46
Nemet p la o _  _  _ 118—2 118.27

A budapesti terménytőzsde.
A terményüzletben a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény
üzleti árjegyzőbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar 36.-44.—
korona, vörös aprőszemii 52.-----60.— korona, vörös
erdélyi —.——— korona, vörös bánsági —.———.—
korona, középszemii 66.-----70.— korona, nagvszemü
70.—76.— korona. Disznózsír: budapesti 48.50—49.—
korona, vidéki —.------- .— korona. Táblaszalonna:
lógenazáritott vidéki —.------- .— korona, városi 4
darabos 40.-----40.50 korona, 3 darabos 41.----- 41.50
korona, füstölt 46.-----46.50 korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 14.75—15.— korona, 120 da
rabos —.------- .— korona, 100 darabos 20.——20.25
korona, 85 darabos 28.-----28.50 korona azonnali
szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 13.25— 
13.50 korona, 100 darabos 19.25—19.50 korena, 85
darabos 27.-----27.25 korona. Szilvaiz: szlavóniai
18.50—19.— korona, szerbiai 16.-----17.— korona
azonnali való szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
Béos. január 20. (A Budapesti tiapli tudósítójának 

tolefonjelentéae.)
Búza tavaszra 7.92. Rozs tavaszra 6.79. Zab 

tavaszra 5.39. Tengeri május—júniusra 5.27. Repce 
augusztus—szeptemberre 11.80—11.90.

A bécsi értéktőzsde.
A kamatleszállítás a piacra befolyás nélkül 

maradt.
Az előtőzsde osendeaen és tlzlettelenül folyt le, 

mint az előző napokban. Bankok 6</> százalékkal 
prolongáltak, kulisszban 5’lt százalék mellett.

Déli tőzsde üzlettelen maradt, különösen bánya
értékben lanyhább.

Zárlat változatlan, berlini magándisconto 3'á 
százalék.
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Beos. január 20. I Maavar értékek tárlata.) 4°'o nranv- 
dék 98.85. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegv 138.50. 

i-ivar vasúti kölcsön ezüstben 99.70. Magyar keleti vasúti 
j kötvény 99.20. Magyar leszámítoló és pénzváltóbank 

oífiO. Rimamurányi vasmürészvénv 333.50. Magyar ko- 
1 aiáradék 95.C5. 4°/«>os Magyar földtoherm. kötvénv 93.90. 
f?nl i ar  hitelbank részvény 180.—. Magyar nyeremény köl. 

•?«rtr<regV 162.— . Kasse-oderbergi vasúti részvénv'91.75.
S^var kereskedelmi bank 2 8 7 .- .

Eéca. január 20. /Osztrák értékeli zárlata.) 4,2%nanir» 
íírndék 99-75. 4‘-’/ooa osztrák nmnyjáradék 99.40. 1860-iki 

siegv 138.75. Osztrák hitclsorsjegv 394.75. Anorol-oszfr*’: 
J°r 2 124.25. Bécsi bankogyeBiilpt 136.20. Og^trák-marv?- 
hnk 131.70. Déli vasút 24 70. Dunagőzhníózási részvéuv 
íz.0 Pohányrészvénv 137,50. Császári és királyi arany 
1114’ Német bankváltók 118.13. 4*2%) ezüst járadék 99.55 
n ’ tr'ák korona járadék 98.90. 1804-iki sorsjegy 200.—,
Osztrák hitelintézeti részvénv 223,80. Umonbank 155.25. 
Osztrák Liinderbank 315.75. Osztrák-magyar államvasut 
i«370. Elbavölgyi vasút 124.—, Alpesi bánvarészvénv 274.25. 
nn frankos ar&nv 19.20. Londoni váltóár 242,15. Bécsi
jramwav 148.75. Az irányzat csendes.

Eéce, január 20. ÍA Budapesti Kart6 tudósítójának 
leleíonjelentér'’. A délutáni magánforgalomban a zárlatok a 
következők yo’ta k : Osztrák bitelrészvény 233.80 Magyar 
hitelrészvénv 180.—. Angol-'"'—trák  bank 124.25 Union bank 
j36.—, Landerbenk 155.50, Hnkegvesület 160.—, osztrák- 
m>evar államvasut részvé*”- 133.80, és—hnyugati vasút 
részv. 24.70, elbavölgyi vasút 124 25, tiunagozhajós részv. 
119,—, alpesi-bánvarészvénv 274.50, májusi járadék 99.75. 
osztrák koronajáradék 95.50, magyar arany'. —.—, magyar 
koronajáradék — , rém et birodalmi márka készpénz 
127.75 ultimóra .—, török sorsjegyek 118.10, rimamurányi 
vasmű —•— déli vasút —.— dohányrószvény — . 
î apoieon d’or 19 20. L o rab ard ------.

Külföldi értéktőzsdék.
E erlin , január 50. (Tőzsdei tiu 'sitáx.) A tőzsde 

várakozó irányzottal nyílt meg. Az első árfolyamok kevés 
változást mutattak a tegnapiakhoz képest. Később a knhó- 
és kőszénbánya részvények ismét gvöngiiltek a már teg- 
ran táplált aggodalom miatt, hogv az ausztriai bányász
atra;!: Poroszt r-z.’gra  is kiterjedt. Ez azután az egész 
irányzatra hatott. Osztrák-értékekben nem volt üzlet. A 
második tőzsdeérában n forgalom általában nem élénkült, 
He Hibornia-részvényekben jó vételkedv mutatkozott, miro 
ezeknek a részvényeknek az árfolyama jelentékenyen emel
kedett. Magánleszámito'ási kamatláb 37 s°/0.

E erlin . j a n u á r  20 . (Z 'ír/a f.)  v T ' „-o? p a o ir iá r a d é k  
— . 4 , o sz trá k  a ra n v iá ra d é k  100 50. E ’b a v ö lg y i  v a s ú t
— . Magyar korona; iradék 95.—. Osztrák-magyar állam' 
vasúi — . Kassa-oderbergi vasút — . Bécsi váltóőr 
S4.55. Magyar vasúti beruházási kölcsön 102.25. Alncsi 
rínvarészvénv —.—. D’sconto-Commandit 193 60. Általános 
villamossági !'«iison 257.90. Golsenkiroheni 194 25. I.atira- 
kohó 259.60. 4*2° czüstúiredék 99.—. 4° n magyar arany- 
íárndők 99.40. Osztrák hitolrészvénv 234.10. Déli vasút
27.75. Károly I.aios vasút —.—. Orosz nankjegy 210.45. 
4l n- orosz kölcsön 03.30. T irök dohányrószvény —.—. 
Olasz .áradét 94.25. V asvar hitelbank —.—. bynamit 
írást —.—. ilarneni 205 40. Az irányzat szilárd.

B erlin , janii r 20. (A Budapesti Napló tudósítójának 
távirata.) E-h forgalom. Négyszázalékos magyar a i*anv jára
dék — Magyar koronajáradék —.—. Osztrák hitclrész- 
v.’av 234.50. Osztrák-magyar államvasut 136.00. Déli vasút 
27.60, Északnyugati vasút —.—. Elbavölgyi vasút —.—. 
Orosz bankjegy készpénz 216.45. Buschtiehradi — . Orosz 
bankjegy — . (Ultirno.) Lombard — .

H am burg , január 20. (Zárlat,) 4.2°ó, ezüstáradé!: 
PSSO. '  ;C0. sors ngy 142.25. Déli vasút 27.50. 4°/-. osztrák 
uiay iradék 99.75. • ta trák  hitelrészvéiiv 284.40. Osztrák* 
magyar áilamrasut l"6  25. < lasz -"áradók 94 —. 4”'(1 magyar 
irányt árt dók 99.50. Az irányzat nyugodt.

F ra n k fu rt, január 20. I Zárlat.) 4*2% papírháradék 
9930. 4° osztrák aranyjáradék 100.40. Magyar korona- 
,'árodék 95.05, Osztrák-magyar ránk 3 31.—. Déli vr.sut 
27.65. Elbavölgyi vasút 124.30. Londoni vá’tóár 2C4 85 
Bévs: bankegyesület 137.—. Villamos részvény —.—. Wo-os 
■agyar aranyk lesön 82.—. 4*2 o-oe azüstjAridék 09.10. 4*/s 
r.’ryar arany; radék ',‘8.35. Osztrák hitelrészvény 234.—.

■ ’ • . VMOt 1 ’ 8.—.
Fécsi váltóár 845.75. P á r is i  váltóár 812.7 5. U n ionban k 154.—. 
Alpesi r á n v a r  < -7,-nv 27'! —. Az i rá n y z a t  c se n d e s

F ra n k fu rt, január 20. (A Budapesti Napló tudóstói- 
;ának távirata.) Árfolyamok januárra. Esti forgalom. Oszt
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Kapható a .BUDAPESTI 
NAPLÓ- kiadóhivatalá
ban. József-körut ltí. sz.

.\ budapesti vízvezetéki részvénytársaság igazgatósága tiszteletiül 
inoghivja a t. c. részvényeseket az

E-ső ransSas kö zg yü íés re ,
mely 1900. február hó 3-án délelőtt 10 órakor Budafokon a Waguer-félo 
vendégló nagytermében tartatik meg.

NAPIREND :
1. A közgyűlés határozatképességének meg Állapítás a.
2. Egy jegyző és két jpgyzŐkönyvhitolesitő választási.
3. Az igazgatóság jelentésének tárgyalása, a m érleg megállapítása.
4. Határozathozatal a nyereség hova fordítása iránt.
5. Három igazgatósági tag lemondása feletti határozathozatal és 

egy igazgató választása.
6. A felügyelő bizottság díjazásának megállapítása.
7. Egy rendes- és két pót felügyelőbizottsági tag választása.
8. Esetleges indítványok.
Azon részvényesek, kik ezen közgyűlésen résztvenni szándékoz

nak, tartoznak nz alapszabályok értelmében részvényeiket legkésőbb 
1900. évi január hó 28-ig bezárólag a társaság irodájában, vagy a 
Budafok és Vidéke takarékpénztárnál Budafokon, vagy pedig az első 
magyar iparbanknál Budapesten a szelvényekkel együtt elismervény 
ellenében letétbe holyezni.

Ezen elismervény előmutatása mellett a szavazati jegyek a tár
saság irodájában február hó 2-ig bezárólag átvehetők.

Az 1899-ik csonka üzloiévről sz ló zármérleg, valamint a reá 
vonatkozó felügyelő bizottsági jelentés és az igazgatóság jelentése 1900. 
évi január hó 25-től kezdve a társaság irodájában és a budafoki taka
rékpénztárban Budafokon, valamint az első magyar iparbanknál Buda
pesten betekinthető.

Budafok, 1900. január hó 17.
A  b u d a f o k i  v i z v e z e t ó k i  r i s z t  cn y  ^ á m a sá g  

ig a z g a t ó s á g a .

rák bitelrészvény 234.—.Osztrák-magyar államvasut 130.70. 
Déli vasút 27.55. Osztrák aranyjáradék—.—. Olasz járadék 
91.15. Laura-kohó 258.70. Harpeni 205.47. Discont 193.70. 
Alpesi — . Bécsi bankegyosület —.—. Csöndes.

P a r is ,  január 20. f^a ría t)  3% francia járadék 99.90. 
Olasz járadék 93.10. Osztrák-magyar államvasut —.—. 
Francia törleszti), járadék 99 25. 4° magyar nranyjáradék
95.75. Török dobányrészvény 285.—. Osztrák Liinderbank 
—.—. 3V:°/(i francia járadék 99.90. Osztrák földhitelinté
zeti részvénv —.— Déli vasút — -. 4% osztrák arany
járadék 100.50. Ottomanbank 565.—. Tárisi bankrész
vény 1095. Alpesi bánya részvény —.—. Az irányzat 
gyenge.

Bu^pest-köbányai sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Január 20. A sertésüzlet irányzata változatlan.
A) fíisott sertések ára: I. A 1 M a g v a r e l s ő r e n d ű :
Öreg nehéz f páronkint 400 kilogrammon fölüli súly-

báni 82-----83 fillérig. Öreg közép páronkint 390- 349
kilogrammig terjedő súlyban ——  krajcárig. Fiatal ne
héz ípáronkint 320 kilogrammon felüli súlyban) 87—88-----
fillérig. Fiatal közép (páronkint 251—320 kilogrammig 
való súlyban, 84—85 fillérig. Fiatal könnyű páronkint 
250 kilogrammig terjedő súlyban) 84— 85 fillérig. — 
II. M a g v a r  s z p d e 11: Nehéz ípáronkin’ 280 kftogrftm*
mon felüli súlyban, ------------ krajcárig. Közép ípáronkint
220—280 kilogramm su lv b a n ----------- krajcárig. — Könnyű
ípáronkir.t 22C kilogrammig terjedő sú ly b a n '----------- kraj
cárig. — III. R o m á n i a i  : Nehéz páronkint 820 kilo*
grammon felüli s ú ly b a n ) --------—— fillérig. — Közép
ípároní_;nt 250—32Ó kilogrammig terjedő s ú ly b a n ) --------
fillérig. — Könnyű ípáronkint 250 kilogrammig terjedő 
s ú l y b a n -------------- fillérig. — ]V, R o m á n i a i  e r e 
d e t i  (S t a c b 1). Nehéz ípáronkint 240 kilogrammig terjedő 
sú ly b an ) .— fillérig. — Könnyű ípáronkint 250 kilo
grammig terjedő sú lyban)-------- krajcárig. V. S z e r b i a i :
Nehéz (páronkint 200 kilogramm /elüli súlyban) 84----- 8G
fillérig. — Közén ípáronkint 240—-200 kilogrammig ter
jedő sulynan) 83——84 fillérig. Könnyű (páronkint 240 
kilogrammig terjedő súlyban) 82—83— fillérig.

S c r t é s l é t s z á m  1900. ián. hó 18. napján volt 
késztet 19684 darab, 1900. január hó 19. napján felhajta- 
tott 50 -arab. 3 900. évi január 19. uanján el szál Iktatott 
626 dara*, l' OO. január hó 20. napjára maradi készletben 
19108 darab.

Kivonat a hivatalos lapból.
— Január 20. —

Kinevezések. A vallás- és közoktatásügyi miniszter 
Bitay Gábor okleveles tanítót a mező-szilvási állami elemi 
népiskolához rendes tanítóvá, Stern Miklós és Gregus Gyula 
okleveles tanítókat a betlenházai állami elemi népiskolához 
rendes tanítókká, Fojtik Gusztáv okleveles tanítót a vörös- 
kői állami olemi népiskolához rendes tanítóvá, Székely Al
bert okleveles tanítót az oláh-dellöi állami elemi népiskolá
hoz rendes tanítóvá, Benedek Kornélia okleveles tanítónőt 
a klacsauói állami elemi népiskolához rendes tanítónővé, 
Kiss Irén aranyos-rákosi állami elemi iskolai tanítónőt az 
erzsébetfalvai állami elemi iskolához jeien minőségben át
helyezte és Clementis Ilona okleveles tanítónőt az aranyos- 
rákosi ál ami elemi iskolához rendes tanítónővé kinevezte. 
— Oalter Erz-éoet okleveles tanítónőt a peteki állami elemi 
népiskolához rendes tanítónővé, Besercenu Miklós okleveles 
tanítót a szokolováci községi elemi iskolához rendes tanítóvá, 
Zsu ly Irmh és Galiszter Zsófia okleveles tanítónőket a por
laszt községi elemi iskolához rendes tanítónőkké, Tótbné- 
Stojkovics Angyalka okleveles tanítónőt az alibunári községi 
elemi iskolához rendes tanítónővé, az állami számvevő
szék elnöke Roller József számvevőszéki számvizsgálót 
számvevőszéki irodaignzgatóvá, a pécsi ítélőtábla elnöke 
Ksyser Elek végzett joghallgató, pécsi lakost a pécsi k i
rályi Ítélőtábla kerület’-bo díjas joggyakornokká, a kassai 
Ítélőtábla elnöke Blahó Lajos végzett joghallgatót a kassai 
kir. Ítélőtábla kerületébe ideiglenes minőségben díjas jog
gyakornokká, a győri Ítélőtábla elnöko Friihstiik Ernő vég
zi tt joghallgatót a győri kir. Ítélőtábla kerületébe ideigle
nes minőségben díjas joggyakom okká nevezte ki.

Kihelyezés. A vallás-és közoktatásügyi miniszter Szász 
György kelecsénv-oblyószkai állami elemi iskolai vándor- 
tanitót a bácsgyurgyevói állami elemi iskolához jelen 
minőségében áthelyezte.

Pályázatok. Két aljegyzői állás a fehértemplomi tör
vényszéknél két hét alatt. Postamesteri állás Pór-Ládonyban 
február 9-ig. Aljegyzői állás nz aranyos-marótbi törvény- 

I széknél két hét a la tt Irnoki állás a nagymihályi járásbíró

ságnál 4 hét alatt. Rzámtiszti állás a zombori pénzügyigaz
gatóságnál 14 nap alatt. Albirói állás a győri járásbíróság
nál 2 hót alatt. Ellenőri állás a facseti adóhivatalnál 2 hét 
alatt. Postamesteri állás Tényőn (Győrm.) február 8-ig. 
Rendőrfogalmazói állás Sopron városnál február 17-ig. Dij- 
noki állás a dettaí telekkönyvi hivatalnál 2 hét alatt. Al- 
jegvzői Állás a beregszászi törvényszéknél két hét alatt. 
Számgyakornoki állás a besztercei pénzügyigazgatóságnál 
14 nap alatt. Gyakornoki állás a szászsobesi adóhivatalnál 
14 nap alatt.

M I H Q T A t o . | %

B u d a p e s t i  t a k a r ó k p ő n z t á r  é s  O r s z á g o s
Zálogkölcsön R észvénytársaság . Befizetett részvénytőke: 
10 millió ko rona . Tolnay Lajos, vezérigazgató: Bőnké 
Gyula. VI.. A ndrássy-u t 5.

I ű !s o  I j e n n y l^ ih á z a s i f  f í s i F j j y l e i  ~ » í id n p e s t e n ,  
VI. kér., Teréz-körut 40—42. szám. Alapittatott 1863. évben. 
Kifizetett nászjutalékok 1892. december hó 31-ig 1.600,000 
írt. Legelőnyösebb feltételek kiházasl ási biztosításokra 
300 írttól 10,00 írtig.

M e r n b e r g  Á r m in  é s T e s t v é r e  h a n g s z e r s y á r ,
es. és kir. udv. szállítók Budapest, VII., Kerepes'-ut 36) 
Zúngorr.-tcrmek Kossuth Lajos-utca 22. (Károly-körut sarok 
Zenepalota. Megjelent! MAGYAR-TILINKO-ISKOLA, melynek 
segélyével a tilinkón tökéletességgel és alaposan meg 
lehet tanulni játszani, — minden további magyarázat nél
kül. Egyszersmind 65 legszebb magyar s más kedvelt 
darab. Ára I írt 50 kr.

I d ő j e l z é s .

— Ám. liir. országos meteoroloaiai intézet jelentése. —
B u d a p e s t,  ja n u á r 20.

A légnyomási maximum Közép-Európát borítja, Skan
dinávia és a földközi tenger felett pedig egy-egy depresszió 
tartózkodik. Az idő európaszerte szárazabbra fordult s 
jobbára csak északnyugaton és délen esős.

A hőmérsékleti különbségek kisebbek lettek.
Nálunk a havazás és esőzés fokozatosan szűnt és ma 

reggol már csak délkeleten havazott. A csapadék java
része az ország déli részén esett.

A hőmérséklet az éjjel nehány fokkal a fagypont alá 
sülyedt, a nappali órákban pedig mindenütt a fölé emel
kedett.

Kilátás: Nappal enyhe idő várható éjjeli fagyokkal 
és csak elvétve némi csapadékkal.

V i z a 1 1 á s.

I l i n - c b ln l io g

jan.
iy .
m é

1.P2

Jan.
20.

t é r
1.60 T is z a M .-S zi-e t

jan . Jan.
19. £0.
m  4 t e r 

0.6C C.43
2.U3 8.3C • 1 ekeh ára v .lC < .12

» Linz 0 .12 C.5. » V.-N’p.mény 0.36 0 .36
B écs > Tokai

> P ozsony Í .6 J 2 .3b » Tlsza-FU red s . i  e 2.ed
« Kom írom i .b : 1.9 • Szolnok 3 .64 1 .2 5
» B udapest 1 .3 ! 1.24 • C songrád 2 . ^ 2 .6 8
• Paxa u .— C .l > S zeg ed 3 .74 ...45
» M obdes .. 3 4 / » Törffk-Boc9O 2.97 2 .7 4
» liom bov 1 ,'S 2.b3 » Titol C .—
» Ú jvidék .  8v 2 .b “ O n d n v n Bártla c .6 á i i . '4
» P nncsova 3 .2 / 2 .tS T o p o ly a Hodr < .40 0 .4  i
■ O rsóvá : .62 I tn d r o K Z em plén 2.~o 2.H5

M o r v a M ngyarlntva 1 .4  2 l.fto S n|rt Z solcu 1 .-2 1.80
VÖK Zsolna ...4  J 0.3W l l e m ö i l H .-N ém ett 0 .1 4 0 .3 8

T rcncsén - . 1 ó ..< ; l le r e  t t  j ó M argit a 0.6H 0 .6 8
• Szored " .r » O.Ó2 B .-Ú jfalu 0 .2 8 o .'.y

|{ . lh n t*z.-Go.th&td c .l  4 C.04 K ö rö z C súcsa 0 . — 0 . —
» Ü .l ■> 0.71 * N .-V árad C .— < .b i
• Győr 2 .0 2 2 .04 » B e lén y es 0 .8 9 o .~ .

D rÖ TA Pettau 0 . — C.í*. > T enko f .7k 1.6J
Zákány O .is o . l ö • O urahono 0.S4 1 .20

» Barcs li.CC t . 5 » Borosjonő C.24 2 . Cd
» Eszék 1.2* » B ék és 1.M4 2 .1 5

M u r a M.-R7Prdah. 0 . — a . — > G yom * 1.92 1 .9 )
S z á s a Zágráb 0 . - 1.92 M a ro s fiy .-F oh érvár o .o« .10

» S ziszek 3 .93 6.4.. » B ran v lcsk a 0.4“ 0 .4 )
» M itroric.- t .  4 6 .2 . * S oborsln ü .— 0 . —

S za m o s D eés n . i i » Arad 1.02 1 .—
> Szatm ár O.éö 0.S4 * Makó 0 . — O .:S

K r n n r n a X.-M nftény 0 . — 0 .3 T e m e n K.-Kost41y C.4Ő 1 . -
l .n to r v a M unkács u. 10 O.LC 114-g n Kibzetó C.76 0 .98
l a b o r r a Ilo m cn n a c . — 0 . — » T em esvár 0 .12 0 . —
V n » l ’ngvár 0 . — 0 .— * Beoskerek 0 .6 0 0.7Ö

A 7 3 8 1 .  s iá m n
„ M e n e t d f l j j e lz ő  k é s z ü lé k  k ü lö n b ö z ő  

t a r i f á k  ö n m ü k ö « lő  b e k a p c s o lá s á r a * 4
ciraü m agyar szabadalom tulajdonosa szabadalmá
nak értókesitéso céljából magyar gyárosokkal összo- 
köttotést keres, esetlog szabadalmát eladja "’agy 

gyártási engedélyt ad. Felvilágosítás nyerhető ;

k a lm á r
in érn C fc i s z a b a d a lm i  ir o d á j á b a n

Hndapesten, Víl. Kercpesi-iit 44.

A vilii
"e»J' v

A ki lábbelijét szép fényben és tar
tósan akarja gondozni, vásárolja
csak Fernolendt fénymázát

v ilá g o s  j& bbclinek csak
Fernolendt természetes 

börkémjét.Kiadtam lictati.
Cl. k. iát,

gdr. shp. 1232. Bícjbes.
Oysd rlkUr:

Bécs I. S c lu le r s t m e  21. szám.
A sok értéktelen utánzat raiati 
tessék pontosan címemre ügyelni

S í.  F e rn n le n d t.
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v»
S z í n h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e  l y e k .

W. K in . OPERAKAZ.
Vaaárnap, 1900. Ijanuár hó 21-én. 

Pollini-Bianehi Bianca assz. cs. és kir. kamaraéno- 
kesno vondégfelléptével:
A h áz i tü csö k .

Opera 3 szakaszban. Szövegét Dickens elbeszéléso 
nyomán irta Willncr A. Zenéjét szerző Goldmark K 

Személyek:
John Peerybingle Bock Tackleton
Dót, a  felesége Pollinió A tücsök
May Fielding. F. Pewny 
Plummer E. Arányi

Anna 
Legény

Kezdete 7 órakor.

Hegedűs
Payer
Zöldiné
Juhász

N E M Z E T I S Z Í N H Á Z .
Vasárnap, 1900. január hó 21-én.

D. u. 2’. 2 órakor bérleten kívül, mérsékelt helyárakkal
Ijilio v n A .

Eredeti vígjáték 3 felv. Irta Szigligeti Ede.
Este

F o lt, a  m e ly  t is z t it .
Dráma 4 felvonásban. Irta: Ecliegaray J. A. spanyol 

eredetiből fordította Patthy Károly.
S z e m é l y e k :

Mathildo Márkus Dolores Meszlényi
Enriquetta Maróthy Fernando Mihály fi
koncepción Iíelvcy Don Justo Bercsényi

Kezdete 7l/a órakor.

VÁR-SZÍNHÁZ.
Vasárnap, 1900. január hó 21-én.

Z á r t a .

vígszínház.
Vasárnap, 1900. január bó 21-én.

Délután 3 órakor, rendkívül mérsékelt helyárakkal. 
T ö b b s in c s  k ir á ly f i .

Magyar népmese 3 felvonásban, C képben. I r ta : 
Benedek Elek.

E s te:
Mirkó 
Többsincs Győző 
Mikarasznyi Szerémy 
Balkós Fenyvesi

Szem élyek: 
Balassa Királvné Hunyadi M.

Gyöngy?
Harasztby

Habakuk 
Ráki

Gyöngyvirág Nógrádi
Este:

S z e c e s s z ió .
Szatirikus korkép 5 felvonásban. Irta Lavedán. For

dította Ambrus Zoltán.
Személyek:

Gostardné
Paul Gostard
Labosso
Labossenó
Bobette
Riquiqui

Hunyady 
Fenv vessi 
Szerémy 
Mátrainé 

Lánezy 
Boros F.

Álice
Buranty
Gainbe
líendőrbiztos
-Jacob
Róza

Varsányi
Tapolczai
Győző
Gyöngyi
Bárdi

Munkácsi
Kezdete 71 2 órakor.

O r s z á g o s  M a g y a r  K é p z ő m ű v é s z e t i  
T á r s u la t

Téli Sí állítása
a városligeti uj műcsarnokban

1S1IO. d e c e m b e r  I S - t ó l  10(10. f e b r u á r  
M g , n y í l t a  <!. e .  O -tő l e s t e  8 - ig .  

Csütörtökön 6-tól ll-ig sétahangverseny villa
mos világítás mellett.

B u ffe t. ... B e lé p ő d íj  e g y  k o r o n a ; v a s á r n a p  
d. u. 1 ó r á tó l 2 0  kr.

Pénteken, február 2-án, a föv. vigadó nagytermében

K u n it

Búcsúban g’versenye
Jegyek 10, 0, 5, 3 kor. Méry Béla zenemúkeres- 

kedósében.

F 0L1ES P.APR1CE
E r e d e t i! ! M a Ú j d o n s á g !!

„Ói® Bretteldiva.“
Bohózat F. A.-tól.

Szem élyek:
Jákob Blattfeldcr, Banquicr ... Schönberg ur
Sarab, seine Frau ...................— W eiss assz.
Kosa, beider Tochter ............... Jungw irth  k. a.
Sami Goldnagel, Buchhalter bei

Blattfelder ..........................-  Rótt ur
Lola Satzer, Chansonette ......... Schind’erné
Johann, Za Jkellner............ . ... fieinhardt ur
Egon Liebert, Ue&mtor............... Fü rst ur
Schorschel Fúrster, Hausbesitzer Pfeiffor ur 
Olga Wolga, Chansoneite ... ... Dvorski ur

Gáste. Spielt in eincm Vorstad'gasthaus. 
Előzőleg;

„Dér Namenstag dér Frau.“
Továbbá:

E gv karambol okai.

O R L A I S Á N D O R

B l l d a P e S t ’

Korcnaherceg-utca 8. sz.

hamis gyémántok, párisi legyezők
é s  c h i n a - e z i i s t  á r u k

g y á r i  á r b a p .

Budapest kávéház Antesy-nt 21. sí
Banda Marci és fiai hangversenyez.

Tisztelettel H « m o n b e r f f  I - s i j o * .  kávéház tnhjdor.os.

„ P á r is "  s z á l l o d a  B u d a p e s t .
K ö r ü lb e lü l 1 0 0  s z o b a  é s  s z a lo n o k  1 ír t t ó l  fé lj .  Fürdőszobák és villain- 
világitás, elegáns kávéház, étterem és sörcsarnok. Bachusz-pincc. látványosság.

P E T A N O V1T S M e tr o p e B e -sz á iíó ja?
a Ifi Plsh |fl',CÍ kedvelt zonekara játszik. Színház után teljesen friss va- 
e l l j i  UlQll uU iu l ceora. A gyönyörű téli kerten kívül a mulatságok, 

lakodalmak, bankettek megtartására igen alkalmas díszes fehérterein és 
elegáns k.iiönszooák állanak a vendégek rendelkezésére.

Ma
est'

iS u ih tp c s t  l e g o lc s ó b b  f a r a i  M aU ed O ya

S t o f á n S a  a z á t f a d ®
V I I .  k é r . .  M u r á n y i - u t c a  5 3 .  s z á m .  

K é n y e l m e s  t i s z t a  s z o b á k  5 0  k  r  I ó  I f e l j e b b .  
Villam os m egálló Damjnnics é s  Mnrúnyi-utcn frbil. T e l e f o n .

. . l Tn i o n - S z a U ( ) í ! a "
Utazók és turistáknak kedvezmények. Vendéglő, nagy étterem, kitűnő konyha, 
mindig friss sör. — T e lo t’on, villanyos v:.ágifáz. Angol bútorzat. Fürdő- 

szobák. Kerékparozóter m 430 Q  nitr. — Olvasóterem.

újonnan átalakított pinceéttermében Deák-ter. ina és mindennap 
I L L É S  G É Z A  j ó  h í r n e v ű  n e m z e t i  c ig á n y  z e n e k a r a  hang
versenyez. — Burai kizárólag csakis l ' u t z e r  A n t a l  pécsi és

baranyai bortermelőtől valók.

Utánzások miatt nátryan ügyeljünk a W f l l V F F I ; i t  Ü O Z A  névre.
Cssk.s e.-cn vedje^ygycl valódi.

T ö r v é n y e s e n  v é d v e .

Szépség gazdagság!! 
Szépség hatalom!!

Ezt a legdrágább kincset megszerezhetni eddig 
csakis a

Mme Ficsa Schafíer
szerb  kir. udvari os kam arai szálU tóaö, 
B ó o s , I., Kohlmarkt 6. álfa’ föltalált és hasz

nált szópitöszerek által sikerült.
.n n in n n n tn  »«• kir- ' iz szah- Mindcn hBlsynok, ki egyszer pró 

I o n o r e  la i lS S a í l l v  hálta, nélkülözhetetlen: a bort vakító fehérré vará
zsolja és pompás zománca alatt a bőrkiütések, anyajegyek és himlőhelyek 
is eltűrnek. — A ráncokat és rodőket kisimitja, a káros szépitusznrek által 
kitágított likacsokat összehúzza és az arcnak üdo, rózsás fiatal szint köl
csönöz. Ez az egyetlen púder, melynek használata után mosakodni lehet 
a nélkül, liogv szenzációs hatása a bőrről eltűnnék. Egy doboz óra 2 írt 50 
kr. és 1 ír t  50 kr. w ,
Puóm ü M w iooan tű  évtizedekkel fiatalít, a bort ruganyosán és simán 
VivIilC la i lb ö d l l t v  tartja, estónkint minden hölgynek használnia kolleno 
Egy tégely 1 írt 50 kr.
Bon novicconfo megőrzi a bőrüdeségét, erősíti és a legkitűnőbb, 
L dll r t l l lű o a lltv  biztos hatású toilott-viz. Egy üveg ára 2 forint 50 kr.

A R a v is s a n t e  c r é m e , p ú d e r  é s  v iz  nemzetközi kiállításon nagy arany- 
éremmel lett kitflntetvo. .Minden hölgynek, aki redötlen, mirványfeliiír 
homlokot akar, legjobban ajűnlható a cs. kir. szab. h .im lo U k iiiö  dara
bonkint 1 frt 50 krért ós a „ S a v o n -R a v l ii í ia n te * ’ kiváló .zépségszappan 
hölgyek cs urak részére, darabonkint t-0 krért. — S c h a fT e r  Róza asszony 
VisnsaTaráKSOlJa az ő ,,HI.W <MR“ -jával minden mogőszült hajnak ifjú
kori színét, a legpompásabb szőkét, a legragyogóbb geszteuyebarnát, a bár- 
sonyszerii feketét. A „ K H O I I V 1 egyszeri használata e égendő, hogy a szin 
örökre szőke, barna vagy főhető maradjon. Sommifélo mosás sem i éprs az 
e.ért színárnyalatot eltávolítani és a fejbőr tiszta fehér marad. Egy doboz ára 
használati utasítássá1 együtt 1 Irt 50 kr. és 5 frt. Valamennyi készítményem 
csodálatos hatásáért teljes közösséget vállalok. Számtalan flismorő- és kö- 
szönő-irat betekinthető a legmagasabb körökből és csak ditkreció miatt nem 
közölhetők.

Közp nti raktar I tO S it  SC SI I F F E R .  Becs, I.. Kohlmarkt 6. szám.

GÓZEKEKET, 
GŐZ H E N G E K EK ET
' G9ZUTI&19ZD0NY0KAT
minden czélaaerü nagyságban és a legjutóayoaabl 

árak mellett építenek

JOHN F8WLER & Co.
B u d a p es t-K e len fö ld ön

^ ■ 7 7 T ^ =  a jjrasutáilamással szemben. = x = = a

é z  t. faj-narancs
holybon h . á /a  2,50, 3 , 4 és 5 fo r in t. V id ék re  v asú ton  a sillitv*  

cg.v e r e d e ti  iá d i  150—160 darab  4 fo r in t 76 krajcár. 
V érpiros fa ju a ta n cs ... 1.73 í v  u  m

Esa. finom  esal&di 1 üreg 1.— 
.'ja»ika-rum 3 c s illagoa  ... 1.50 
Asinaw-rum legfln . angol _  2 .—
r#jsdelai rum , an g o l . . . __2.40
Cô aJS, m agyar finom  _  . ..  1.60 
CogUC, M artoll M edicinái _  4.— 

K á v é
Jam aik a , leg fln om ., k ilója 1.25
Cv.bo-portorico _   ..........1.40
Guba igen  üno m  ____ l.so
C uba-P oto9i leirGnomabb 2.10

wUÜ&U, 15. 25, 25, 65 é a _  —.90 
Toagiri rti (Olló 6 s  farki

1 doboz 63 kr., nagy  dob. 1.20
100 darab bajor eií’ i  ..........1.—
Cavtet »/« ü v e g  doboz . . .  . . .  1.60 

. . .  So'cr. kí’.'clM, va lód i k lja  __ 1.30 
it&elidá fin. v a n il.  fó lk iló  — .70 K a i  Timii, v a l. p á ija  8 és —.12 
:u'.::->e:'.'cc. k iló ja  I.£0 c s  1.60 ' IsjsrU lujt lég iin . 6 drb ... 1.20
3nút£8*k«£S? d a r a b ja ..........—23. 1 Gorroexsli, va lód i, k ilója _  1.50

' r . ,  ; O ta a tM W  v a ló d i, 1 drb —.601 «‘ £k I Trappista sajt I. kilója  __ . ..  1.6O
» v 3:::s estttál tsa _  ... 1.50 tiytdi U?J I. büdfln 50 é s .. .  —.96
— c I kl‘T' :®' Az 4 m k  v e g y e se n  i s  rendelhe-
jz ■£ < kevoiék tia  ... 3.— ; tűk. Viáskrs mindent fagymen-
•  •3 l*cm '.'.éi tea iv -n  flu . 1.— , te tőn  in gyen  csom ago lva  kul-
-  'T easütosfcy 1 doboz ... 1.— 1 dók u tán vétte l.

P I N T É R  G Y U L A
cs. és kir. udvari fUszerksreskedS

B udapest. IV . kér.. K ecsk em éti-u tca  15. sz.

Vérpiros m u sca tn arau cs:  
Áícssisai faj-nar.inca . ..  1.40 
•’j t i ,  ór iá s  n aran cs . ..  1.40 
Mici;rjs n aran cs 50 drb 2 .— 

m a  ép ta r tö i .. _  1 J 0  
» í  lixríd g ö rz i . . . . . . . . . . .  1.75
3,1 Csrflil, o lasz 5—6 rózsa 1.40 

I Or::±il, 1 hordó 60 drb 1.40 
I Álca erd ó ly l faj . . .  1.60 

•° ' Jw m ai ka-m m  5 U . ü v e g  5. 
Idei bú ik o n ja  m áltai ._  1.10

f k . dafol-.a r m i i . ..  __ ... 0 > 0
'■ k. n m sk á t d ato lya  fran cia  1.30 

k. cu k ro s  gytim ölCS ,, I..-0
k. M alaga-sző lló  lo g sseb b  .M) 

1 k . Salon-honkon 1.20 é s  I SO 
k. <'aok«lád-bonbnn crem c l . x" 

1 k. Francia  mandula _  . ..  1.60
iCf'u finom  ...............—.40

3ii:áiaitto finom  v e g y e s  d é li-  
gyümtfles kiló* dobos.. 1.40

A 7 3 2 6 .  s z á u iu
„ E l j á r á s  é s  k e n y ö r t é s z t á n a k  
g a b o n á b ó l  v e tő  k ö z v e t l e n  e lő á l l i -  

tá sá ra * '
című magyar szabadalom tulajdonosa szabadal
mának értékesítése céljából magyar gyárosokkal 
összeköttetést seres, esetleg szabadalmát eladja 
vagy gyártási engodélyt ad. — Felvilágosítás 

nyerhető :
1/ a I m  ó n I és szabadalmi irodájában 
í x a i l l l d l  u .  Bud?psstsn,yil.Ksrepesl-ut44.

B udafoki vízvezetéki;
—— részvénytársaság.

B u d a f o k ,  1000. évi január 15.

Felhívás.
A budifoki vízvezetéki részvénytársaság igaz

gatósiga ezennel e lő s z ö r  felhívja mindazon rész- 
vóny alá írókat, kik részvényeiket eddig még nőni 
váltották ki, hogy az egész hátralékos részvény
értéket folyó

1900. évi február 28-ig
Budafokon a „Budafok és vidéke takarékpénztár 
részvénytársaságinál, vagy Budapesten, R. Eötvös 
Bálint dr. ügyvédnél, a társaság ügyészénél (1. VI. 
Eölvös-utca 26/b. s z .  a.) annál inkább fizessék be, 
mivel ezen határidő elteltével a társaság jogosítva 
lesz az alapszabályok fi. t$-a értelmében a teljesen 
be nem fizetett részvényeket mégsemmisittetni s az 
szokta eddig tett befizetéseket megtartani.

A z ig a z g a t ó s ig .

aar csak **a
te n iu s  Ferenc Károlynál.
Csakis V/ien, I. S ingerstra'se II., féléméi.,
v a n  ó r i á s i  v á l a s z t ó k  f a r s a ngié* 

_ Wt* k o t l l l o n - c l k k e k k ó l .
Kérem a c mre ügyelni és ezt mái, hasonló nevű üzlettel 

össze nem téveszteni.
ü t e a t i v l ó s  VJonaau V e s tilí te lo n .

T r é f á s  g r á n á t o k !
k o r ia u d o l i  v a g y  v ir á g c s ő v c l .  

O lcsó n a cyb an i á rak . Á r J r z jz ó k  Inzren.
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S z í n h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e l y e k .
N É P S Z Í N H Á Z .

Vasárnap, 1000. január hó 21-ón.
Délután fél 3 órakor mérsékelt helyárakkal. 

Blaha Luiza asszony mint vendég.
A szökőst ka to n a .

Eredeti népszínmű dalokkal. Ir ta : Szigligeti Ede. 
Zenéjét szerzetté Szerdahelyi József. 

Szem élyek:
Monti gróf Szirmai Lajos
Kamilla P- Lukács J . Julcsa
Korpádiné Siposnó Gémesi
Gergely Kiss M. Miska

Este:
ECadét k isasszony.

Operotte 3 felvonásban. Irta Pásztor Árpád. Zené
jé t szerzetté Máder Raoul.

Kovács 
Blaha L. 
Szerdahelyi 
Kaskó

Williamson 
Lucy, leánya 
Billy

Személyek: 
Németh Leila Ullah 

Roberlaon 
W attkins

Küry 
Szirmai 

Kezdete

Bárdy
Raskó
Kovács

?1 3 órakor.

M A G Y A R  S Z Í N H Á Z .
Vasárnap, 1900. január hó 21-én.

Délután Va3 órakor mérsékelt helyárakkal.
S z a l á m it .

Zsidó daljáték 4 felvonásban. Kövessy Albert átdol
gozásából ír tá k : Beöthy László és Makai Emil, 

zenéjét szerzotte: Davidsohn Em ánuet 
Szem élyek:

Monaóh S iilágyi Szulamit
Áron Sarlai Abigad
Ahsolon Beöthy Cingitang

E s te :
N é v t e l e n  l e v e l e k .

Bohózat 3 felvonásban. Jrta Maurice Desvalliéres és 
Antony Mars. Fordította Fái J . Béla. 

Szem élyek:
Ráthonyi Ribandet 
Ráskai Seraphin 
Boross Piganiol 
Láng E. Capuron

Komáromi
Ledofsky
Kardos

S o m o s s y  M a t ó
( N a g y  in e z ő -n t  c a ) .

A lb r e c h t  F e r e n c ,  igazgató.^8sí k é t  n a g y  e l ő a d á s .
D é lu t á n  k e z d e t e  t ó r a k o r ,  m é r s é k e l t  

l ie iy á r a k .
E s t e  k e z d e t e  S  ó r a k o r .

Mindkét előadásban a legjelesebb művészek fellépte.
Miss HELOISE

W T i l c o n i ö * ®

a le g h ír e s e b b  d é la m e r ik a i  é n e k e s n ő .

T h e  B é llé  of N e w -Y o rk , 
L es F id a r d y  p á r is i  a k r o b a tá k ,

A Kriiger-csillagok legújabb műsora.

A lb u r tu s  és B a r t r a m
a m e r ik a i  s p o r t s m e n

és 12 elsőrendű látványosság.
A télikert kávéházban d é l u t á n  3 - t ó l  J á t s z i k  

Ü S i i n c z y  F a j o s  z e n e k a r a .

Jegyek elővételi dij nélkül válthatók a nappali 
pénztárnál és W eisz A. nagy szivartözsdé- 

jében IV., Károly-körut 26. szám.
A mulató villanyos világítása saját gépei által esz
közöltetik; a gépek W üstoés Ilupprocht gépgyáré- 

sok által készíttettek.

yAszoh és asztalhkmo
G Y Á R O S O K

S Z E P K S S É G R Ő h .
A já n ljá k  h ír n e v e s  g y á r tm á n y a ik a t .

- F Ő R A K T Á R :  -

Budapest, IV., Koronaherceg-utca 8. szám
I l a r i s - b a z A r  é p ü l e t .

Minden darab gyáraink- 
ból származó árut jelen

védjegygyei - w
r  2 i p s ^  látjuk el.

W e i n  K á r o l y  é s  T á r s a i .

V E D -

21

Lacreusetto
Marceline
Leperchois
Leperchoisné

Giréth
Rózsahegyi

Szilágyi
Mátrai

ifj. J-jaggenm acherH -Sörfőzde

Kezdete 7’/2 órakor.

U R Á N IA  S Z ÍN H Á Z
Korepesi-ut 21.

Vasárnap, 1900. január hó 21-én.
Délután fél 3 órakor, mérsékelt helyárakkal.

T r a n s v a a l .
Irta György Aladár. — Hopp Ferenc és Newton 

eredeti felvételei után készült 35 vetített képpel.
M a g y a r o r s z á g -

Irta Cholnoki Jenő egy. adjtus.'.\3 rész 108 kép). 2 
színpadi díszlet.

Délután i/tó-kor és este */s8 órakor:
A  v a s .

Kulturtörténelrai látványosság 3 felv. Irta Edvi Illés 
Aladár, dr. Brezina Arisztid müve nyomán.

Ül

» S z a 1 o n S ö n ^ S s

: fj-t " .n r ’ íj;1  ?laláíaSöp

Megrendelt sí helyek: b ticapésíén V Ká tlá r-u te z a 5  
liaggentnacherKötiánya.tHjggenmacherSiidafol

Specialitás
M o iljo k e r tó  
.íóv a 4 1 2 kg. 
7 írt 87 krajcár.
Elvártéba s Wrtwilif.

Pénteken január 26-án a Royal teremben

Á r je g y z é k  Ingyen ,

1 ettumei 
cftávéhehozatali

társaság

K a n á r ia *  |
Harzi kanári madártenyészde

V a s -u t c a  1 5  a , I .  c m .,  3*4. sz á m .
(Ezelőtt: Kerepesi-ut 6. az.,

111. em. 7. szám.)
Ajánlja a nagyérdemű közönség 
becses figyelmébe 10 év óta fönn
álló elismert hírnevű teuyéstdó- 
jét, hol nappal és világítás mel
lett is gyönyörűen fiityölő saját 
tenyésztésű és importált harzi 
kanárik 5 írttól 12-ig kaphatók.
Szétküldés vidékre jótállás mel
lett utánvéttel. Árjegyzők ingyen.
Fiók-üzlet; Kunyadi-ter II. szám,

4. ajtó

bank- és yáltó-üzlet részvénytársaság BUDAPEST, 
Dorottya-utca 12. sz.

290,000 korona nverhető:
1 drb 3°/o-os Osztr. földhitel-sorsj.-igérv. lor. 3.50 

Húzás 1903. február hó 15-én.
Főnyeremény 90,000 korona.

1 drb 3%-os Magy. Jefcálog-sorsj.-igérv.
Húzás 1900. január hó 25-én.
Főnyeremény 300 .000  korona.

A kettő együtt csak 6 korom

! ! M a g y a r  to l la l  ír jo n  m in d en  m a g y a r  e m b er!  !
SCHDLER JÓZSEF Első magyar acélirótoll és tollszár 

gyárának kitűnő gyártmányai

m elyeket hazánkban már mindenütt használnak, felülmúlhatatlanok  
és jóságuknál fogva angol és más gyártmányokkal teljesen

v e rsen ykép esek .
Különösen a ján lhatók : Dániel Ernáié 5.-4 szám, 530 szám, 532 szám, 408 szám, 

450 szám, 155 szál?. 255 szám, 1896 szám.
-------J lin deii paplrkeresketlésben  kapható. --------

B ú t o r

ú g y  k é s z p é n z é r t ,  m i n  

r é s z le t f iz e t é s r e  
le g ju tá n y o s a b b

S z í r e n  és Fnchs
te stv érek n él

BUDAPEST,
VI.. Teréz-körut 8.

(Andrássy-ut közelében.)

CIMBALMOK.
Legújabb áréi szer  U o/ettal, 
R é v i  jó tillá a a a l, le g sz e b b  
h a a g g a ’. r é sr le ttlzs iésre  ia  
kapliatwk. Saját gyártm á

n yú  b&ngsz -rek, u . m  : 
rím halm ok, h e e d ü k , li.tr- 
metrikák, favn lák , o k ia d 
n ak . hőitek atb . — k itú u ó  
m agvar h u rok . S zá m o t k i-  
tem e k é t  e lism ertn  a  jó  
m unkáért. Kn<y képes ár
jeg y zék e t i agy •■n e .  bor- 

mentre kflidők m eg.
Mogyoróssy Gyula

m a g y . hangsz.Teipr.r-teJept
Budv<cat,

V II I . .  K e - e - p e s i - u t  71-

Rendelje meg 
A Kereskedelmi 

Y e jr á e t -e t !
János tanár amszterdami ballada-énekes d a l c a t é -  
lye. Közreműködői R ö n t s c n  G y n lat.rnár. zongora- 
művész. Jegyek kizárólag kaphatók : M é r j  B é l a  

zenemükercskedésébon.

Speciálitás
I m p e r i a l

t e a  1 .  kg.
I írt 60 krajcár.
Elvíitbi t WnB*Btn.

F iú m é b a n .

' Í J  E L  í i  v é .  j  
K u n z  te s tv é re k

Kávé- és tea-behozatal Kávé nagypörkölv. a bécsi 
kávekiz gyártása. Központ: Becs XIX. Fiók: 

Budapest, Bálvány-utca 2.

Legjobb cs legolcsóbb bevásárlási forrás kávé- 
házasnak és ismétcladóknak. Keverékkek 1.20 krtól 

feljebb.

HIES és BERKOVITS
Bsadapesi, K e re p e s i-u t 6 8 .

Cs. és fefr. szab. mckelén-szyfoaikiigíak- és gépgyár- 
S zab . s z é n s a v -  és  k é n s a v -s z ik v iz g é p e k . 

V ízszű rő k  és sörnyomóücészüSékek.
ü j u o .a's á u : ú j d o n s á g :

H i g i é n i k u s ,  m in d e n  v i s s z a é l é s t  k i z á r ó  

U  T C  U  M.“ s z v í o n f e j c k  Ríps ó s  l l e r k o v i t s  s a r a b a d t a l in a .

I D E Á L
e lső ren d ű  cseh sz ikv iz iiveg ek .

R IE S  é s  B E R K O V I T S  SZABADALM A.
K l ö n y ö k :  n . ..

*  . -  . . .  . ■ . .  Coak akkor eredeti
Sarokelcsorbutás és piszoklerakodás kizárva. Továbbá legnagyobb ex- és valódi, hogy ha 

plosió-ellentállóképességgel bírnak. «  üveg ■ fenti3#e S*o L e g iz lé s e s e b b  fa<?on. eg&efK el
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E z r e k  m e n n e k  C a r l s b a d b a ,  |
h o g y  rossz gyom ru k at k irep er  lják é s  u ’ra  jó l om észszen ek  é s  
erre e lk ö lten ek  — néha hiába — e v y  v a g y o n t, p ed ig  ez t a 

c é f l  o tthon k én yelem b en , k e v é s  k ö ltsé g g e l e lér ik  a

P E P $ I N - B 0 R “
h aszn á la ta  által, m ely  az é te li m e g em ész ten i s e g ít  es a gyom ort  
rövid  időn  tö k é le te sen  helyreá llítja . Az én  p ep iin -b o ro m  ked ves  
izü  éa h atása  k i nem  m arad. E gy ü v e g  ára 1 fr’ 2U k r., 5 ü v eg

franco  k ü ld v e  6  forint.
ROZSNYAI MÁTYÁS gyógyszerész, müvegyészeti labora
tóriuma Aradon. Kanható Budapesten: Török József 
gyógyszerész urna!, * Egger-íéle Nádor-gycgyszertárban

valamint minden magyarországi gyógyszertárban.

HK1M fé le  ftleitiinger-bályhák.
A feltaláló dr. Meidinger tanár által kizárólag jogostott

H E IM H ., BUDAPEST é s  BECS, 
udv. szállító .

Kalmár J.

A  S Ö 3 4 .  s z á m ú

,Szi,jvagyk5tilhajtássaIellátottcgykerekűjáraiű‘
című magyar szabadalom tulajdonosa szabadal
mának értékesítése céljából, magyar gyárosok
kal összeköttetést keros, esetleg szabadalmát 
eladja vagy gyártási engedő yt ad. — Felvilá

gosítás nyerhető :
mérnöki és szabadalmi iro

dájában BUDAPEST,
VII. Kerepesi-ut 44. szám

F o n t o s  s é r v  b a j o s o k n a k .széxzITiSstafaTjíTSy
E gy  m a g y a r ta lá lm ány sem  le tt o ly  

álta lánosan  jón ak  e lism erv e , m int a 
P olU tzer által fe lta lá lt  e s . ás kir. szab. 
g H tn m isé rv k U tő .  E zen sérvk ótö  e lő 
n ye! a lo b b i sérvk ötők  le le tt a k ö v e t
k e z ő k : 1. nem  gyakorol k o llem etler  
n yo m á st. 2. U - v  éjjel, m in t nappa 
hordható. C. A p«Jották o ly m ódon i - 
m ainak  a sérv h ez , h o g y  a ©érvkapu 
te ljesen  e lföd ik  é s  tjy  a sérv  k icsusz-.s  
lehetetlen . 4. A b iz ton ság i 6v  feltalálá
sával p ed ig  a sérvkötO lec sú szá sa  m eg  
van gáto lva . C é lszerű ség é t nem  ogv  
bel- é t  külföld i ©rvcfí t e k in t ' .v  ism er te  
c l. H asználhat© ságál b izon y ítja  továbbá  
azon t zárnod k öszön et é s  nálanyilatko- 
zat, m ely a v ilá g  m in ő én  tájékáról 
(N ém et, O rcer. Francia , O lasz, T ötök- 
< rszág. A m erika . I id ia  s»b ) hozzánk  
beérk ezett, s  m fiv ek  a t .  v evő in k n ek  
m in d en k or rend ; ikre állanak.

C élszerű sége  m e ll  ti az árak m érsé
keltek .

E gyoldalú  ára 7 é s  10 frt. K étoldalúé  
10 é s  10 frt.

O y c m c k c k n e k  a fe lév e l olcsóbb.
K endelésn-1  «. te s t b ő ség e  kéretik  

eentim 6is.-el.-ben, továb b á . 1 ogy a s  rv  
jobb . hal. v a g y  m indkétoldaln-e.

N a g y  raktár továbbá va ló d i angol és  
francia  a c é lr a r ó  r .érvkötőkben, h  »©kt tő. 
kőldokkötó , írrigatotir. m in d en n ea u  
m éhfecskendv. görcsét h arisn ya hát- 
eg y en esta r tó , légp árn a, á g y b e té t, l.av i-  
hajfelfogok  é s  m inden  <• szakm ába vág ó  
cik k ek b en .
E g y ed ü li k é p v is e lő ié ?  v a lód i an g o l és  

francia

G U M  l-kiilönlvffvsaésfekben.
T ostai m egb ízások at, rend d m án yek et pon tosan  é s  titok tartás  

m ellett leggon d osab b an  u tán vétte l e szk ö zö l

P O I X I T Z F K  M Ó R  é s  F I A
cs. és kir. szabad, orthopedlai kötszerének 

B udapest, D eák F eren c-u tca  10. — AlapittatOtt 1853 
ÁRJEGYZÉK . b á n a t r a  zár i b or íték b an  b érm en tv e  k ü ld e tik .

Kg A Cl n» c  ü g i e lü t tesNék. jN|

t a r

© , £ e u s l e i n L ; ü í ö  

’ i í a s l i a j l ó  l a b d a c s á i g
a n s  • -• / ur.'rBor.i«. twwBiuujszJuwas.mBBi, ii.mikTii1 «««••»•-■

(NEUSTEIN-féla ERZSÉBET labdacsok,)
A Bibliák hason ló  késrftm  nyék n él m inden  tek in te tb en  fe l

jebb b ecsü len d fik ; n e  ttók minden ártalmas anyagtól, s í altsst- 
Szerzek bajainál le jjeb b  e -  dm ónj c y e l  haszn á lta tván , g y en g éd en  
has., jtók , vért. az utók ; e g y  g y ó g y sz e r  sem  Jobb s a m elle tt oly 
trta<m attan, m tut e piiulák a  _____

t« f lT  S Z É K B Z O R U l í A a  ~ M
a legtöbb  b e fo /g é g e k  forrása e llen . C ukrozott W ia e jü k  T ájolt 
m ég •- .r?r. . . s  sz ív esen  vesz ik .

t |y  >5 süsüt tartalmaié doboz 18 kr., t jy  
keres, moly 8 dobozt, tah it 120 pllelát tartalmaz, 

t sak I fortét s 8. ötáát

f  I U tánzásoktól különösön  óvakodjunk .
J V í t o .  Kérjünk hatá iu zo ttan  Soustaln FSISf 
has’n jté  labdacsait. Valódi c sa k , ha m inden do- 
'•óz törvényileg b ejegyzett v éd jeg y ü n k k e l piros- 
fek ete n.vomtnU-hau .B znnt L ipót* é s  „HosOtUa 
Fulóp flyóöyszorézi' aláírásául van e llá tv a . A 
ker»sk".!e int Vrtrvényzzéküog v éd e tt  csomag
ja ink  aláírásunkkal vannak ellá tva .

N E U S T E IN  FÜ T^O l’
nb<cat-UsOtkocw címzett gyógyszertára 

W IK Jr, I., P E A y K E y O A M S B  a.
Raktár BUDAPESTEN :

TOROK JÓZSEF lytiyiurUra, Klrtly-itM 13. uáa.

cs. és k ir .
Kitűnő hírnevű cs. és kir. kiz. szabad. 

___kályháink

M EID IN 5ER 0FEN  
H. H E I

e r e d e t i b e n  c a a b l a  ü z l e t ü n k  b e n
B u d a p e s t e n ,  T h o n e t - u d v a r b a n  kaphatók.

M egjelent ___ _
ax 1 9 0 0 -ik  érre fixáló

Politikai és Közgazdasági 
Évkönyv.

A „ P o l i t ik a i  H e t ís z e m le * *  k iad ásáb an  s  S z é k e l y
Sám uel szerk esz té séb en  m eg je len t év k ö n y v , m ely  több  
kiváló szakem ber k özrem ű k öd éséve l k észü lt, fe lö le li  
M agyarország p o litik a i, g a z d a sá g i é s  k u ltu rá lis  é le tén ek  
m h  deu ágát. fö ltü n teti m inden  téren  az 1857 óta e lért  
fe jlőd ést s  m indezekben  összeh a so n lítja  a hozni v isz o n y o 
k at a  kü lfö ld i állapotokkal.

A főbb fejezetek cím ei:
A külfö ld i á llam ok újabbkor! tö rtén etén ek  é s  a lk ot

m ányának  ism e r te té se . A k ü lfö ld i á lla m ik  tö itén o te  
18ÍK‘-ben . Európa uralkodó cs& ládainak gen ea ló g iá ja , 
diplom ái la  é s  k on zu li kor. Ax O sztrák M agyar M enarkia  
és  a kü lfö ld i hatalm ak h a d iszervezetém -k  é s  haüierc-jé- 
so k  • iám irtától 80 tatli etikai I tt> Utal tál
Maj.yaror>»ái; történ ete  ISOÍMŐl a  n em zetiség i
kérd és történ eti fe jlő d ése  é s  m ai Á llapota A m agyar a l
k o tm ány. A p ar lam en ti é v  történ ete . A főrend iház é s  a 
kép v iae iőh ás ö ssz e s  tag ja in ak  életrajzit. Á llam háztartás. 
Á llam vagyon  <s  á lla m a d ó ssá g . M agyar föld terh e . Föld  
m iveléa . Sxö lőm ive lés. Á lla t .c n y é s z t '8. V asutak . P osta , 
táv író  é s  te le fon . P osta tak ar-k p én ztár . K eresk ed elm i- és  
iparkam arák. Á ruforgalm i s ta -lrztlk u . B e lv íz i é s  ten g er i 
h ajózás. P én zü gy i ú tm u ta tó . Tőz .e . T a k arék p én ztár ik . 
Br.nkok. B iz to sító  in téze tek . N agyobb  ipari vá lla la tok . 
Ipar. K özoktatás é s  k u ltú ra . B u d ap est m ai á llapotának  cs  
(• ilőd ésén ek  ö sszeh a so n lítá sa  Európa m etrop o l.sam ak  v i 
szo n y a iv a l é s  in tézm én yeive l.

Á ra d íszes a n g o l k ö tésb en  8 kor.

Megrendelhető:
a BudapestiNapló kiadóhivatalában

Jozsef-körut 18 szám.

180 centiméter hossza 
óriási Lorelev-hajammal, 
a magam találmánya pu
mádéin 14 havi használata 
következtében nőtt olyan 
nagyra. Ezt a pora adó; 
a leghíresebb tekintélyek 
Seyetlen szernek ismerték 
el a haj kihullása ellen, 

g a bajnövesztós elősegítő- 
R sére, uraknál fryarapit<a 
B a teljes erős szakáll no- 
U végét és már rövid hasz

nálat után a hajnak ós a 
szakainak természetes 
fényt és tömöttsésrot ad 
és meeróvja a korai mnc- 

3! őszüléstől a legkésőbb
vénkori pf.

!» I tégely ára. I frt, 2 frt, 
fi! 3 frt. 5 irt
5 1 P o s t a i  s z a t h u ld o s  n a p o n t a
1 p i  o s n z o g  e l ó z e t a o  b e k ü l-  
£ d e  s e  v . tg y  p o s t a i  u t á n v é t
2 m e l l e t t  a z  e g e t -  v i l á g b a  a
3 g v & rb ó l. A BÓva a x  ó s s s e s  
fi t t e . , r o n t lo i e s a k  k ü ld e n d ő k .

6 G siH Ia ff  Anna,
'  BÉCS, Seilergísse 14. íz .

é n e i d i g  egyenruhákat
k é s z í t

B L Ü M  S Á N D O R
Uiiíln pewt,

V á c i - u t c a  1 2 .  s z á m .

J le g l i iw á s .
A Békés-Bánfalvi Takarékpénztár Részvénytársaság által

1 1 )0 0 . fe b ru á r  lió  1 1 -é n  d ó le lő tt  O ó ra k o r
az intézet helyiségében tartandó

rendes évi közgyűlésére
a t. részvényesek tisztelettel meghivatnak.

A közgyűlés tárgyai:
1. Az 1809. évi zárszámadás és mérleg beterjesztése és jóvá

hagyása.
2. Az igazgatóság és foliigyelő bizottság jelentése és a felmentvény 

megadása.
3. A tiszta nyeremény felosztása.
4. ingatlanok vételének jóváhagyása.
5. Ki nem cserélt részvényekre intézkedés, 
fi. Elnökválasztás.
7. Egy felügyelő bizottsági tag tiszteletdijának felemelése.
8. Netáni inditrányok.
Kelt Bánfaiján. 1900. január hó 10-án.

K iá r  B é la ,  ig. elnök.

L e n s z e b b  L e g jo b b  L e g o lc s ó b b

PAJPta. Í*AJP

1 éspzehnjhaté  
m atraccal

* d i b roupo paplan  
I > cacn m ir  paplan  
1 .  ta tin  cachnn  pap lan  3.50
1 a aü asz  cacnm ir pap lan  4.80 
I r atlasz se lyem  paplan 7.ÖÜ 
1 ,  fod rosa tt. s e lv . paplan 12.— 
1 .  jó v ászon  á gy lep ed ő

v a -rá s  nélkü l 1-20
! drb ió vászon  ch iffon  p ap

lan lepedő l.S f
t drb flanel takaró p okróe 1.80 
1 drb fó lónokróo 1.50

la n

1 acél sodrony ágyb otét 6.—
i ten ger im  fejván k os 1.—.
I levarott aza.m úzsák 2.20
1 .  n ia u á c  3.80
1 Crinde A frique matráo <50
1 iószőr ,  12.—
1 párnázott ru g a n y o s m át- 

ác 1 1 -
1 n agy  szob a  sz ő n y e g  200/3002.M  
1 ablak tun is fü ggön y  
1 bouret agytaritő 2.20

F u tószőn yeg  m éterenként 25 
krtól 4 ír tig .

G I C H N E I i  J Á N O S  é s  T A K S A
p ap lan , m atráo < s kárp itosa im  gyárosok , s z ő n y e g , függöny- 

á g y -  >-8 a szta lter ítő  stb . nagy vál ászt- bon. 
B u r ía p e t tt ,  t ' l  l .  k e r . f E r z s é b e t^ k ö r u t  » s á m .  

Á r jeg y zék e t k ívánatra in g y en  «s b .-rm entro k ü ldünk .
N em  te tsző  áru k at k ie se i é lü n k , v agy  a p én zt v issza a d ju k

H A J P E S T Ő - F É S C
(Hoffors szab ad .) e lők észü lo t n é l
kül fl’  ö a z  v  gy v ö rö s  hajat 
v a ló d i s z ő k e , b a r n a  v a g y  f e 
li tér©  fe s t i.  T ” j jcn  árta lm at
la n :  É ekc-a á t h aszn álh ató  1 Sok  
-z e r  darab használatban . Darabja  
5 kor. tranko. A u sztr ia  é s  Ma
gy a ro rszá g , va lam int a Baikánor- 

, Mák-ok e g y e d ü li főraktára :
VERTES és TÁRSA Lúgoson 147.

sodpercn.vl p on tosságira l é t S 
a t í ^ l  ú vi jó tá llá s iu l. Kxcu óra , m ely  

'•■'íjn gy ö n y ö rű . Szolid k iv ite lév e l, 
ps< b-* • u-auyoxoUsz é lle l,  a ló d ld o u b lé  
a A; trony, korona ó s  kai lk a , uj ala- 

ku m utató, szám talan e lism e-
1 k itü n te tv o , e leg á n s  é s  

a v a ló d isá g  
álló bö lyeg -  

Ulönöscu nél- 
k ü lőzh ctetten  n int használati 
óra  fó ld m ivesék n ek , katonák
n ak , h ivata ln ok ok n ak  :4b. Min
d en k i, k i bár aranyórával is  
b ir . fé lretesz i «zt (■> a mi f e -  
HPt© J ő t á l l ö s l  t f r á n k n t  

I ord'R. Á m  c s - ,k «  f» 't bér- é s  v á m m m t sen . — U g y a n a z  a  
ni. !<•; : , , jiíő“ 1 « I« M b lé -i» rn n .v  h e t ü k k e l  (o lyan  m in t a 
ra’z) 7 >», fek i te  ec* l o ő i óra n y ito tt 7 . 5 0 .  E: hoz va ló  e leg á n s  
u ii-  v n g v  nő i dou b lé  aranylánc 1.60—3 frt drb k én t.

S zé tk ü ld és u tá n v é tte l. N em tetsző  v i s s z a i . te tik . L evélp ortó  
10. I .evoh  ?ö.lnp  ö kr <ö m r . i n n d l t - ü r a  l l s c h n f t  F .ta b l ts -  
a c m c n t  < I'l» © r lo » re r lc . R a a c l .  F .  f t e n f  (Svájc). A  legm a
g a sa b b  ar isz tok rác ia  szá llító i.

- ■u-aaaLAicA&zssi

T itk o s  betegségek ellen
| 25 é ri, részben katonaorvosi (a bécsi és buda- 
| pesti katonakérházakban), részben macránorvos

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

v. ea. és k .  ezredorvos.
íj E lec tro therap ia i rendelő intézete
*i Buflapest, V4cl-k8rnt 4. sz. 1. em.

A legelhanyagoltabb hugycsőfolyásokat, bujakó
ros sebeket, syphilist, az önfertőztetés utóbajait

Elrjyengiilt fé r f ié r ő l
az orvosi világ által legújabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikerű

E lec tro -M assage
vagy Psychrophor

által, magömléseket, nőknél fehórfolvást \,ofocs- 
kendezés nélkül, a legmakacsabb bőrbetegsége
ket, valamint ifjúkori bűnök következtében be
állott ideír és ennek utókövetkozményekópp létre
jött hátgerinc baj okát gyógyít a legújabb gyógy
mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel. 
Rendel: délelőtt 9 órától 4 óráig : oste 7—8 óráig. 
Nőknok úgy mint férfiaknak külön be éa kijárat.

Külön várótermek.
Levelekre díjtalanul azonnal válaszoltalak; eset

leg gyógyszerekről is gondoskodva lesz.
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jöságáoak *',8

köszönhetik
e lső  sorb an  a legkrllcm eaebb, legh a

tásosabb , legh íresebb
Eredeti Pompadour Paszta
h asználatának , a m e ly e t n éh a i M ód.dr. 
R ix  A. talált lel. Ez a S zép lió szer  h asz
n álat fo lytán  élénk fr is s  arcaain t, rn  
k itti fe h é r  rd n cia la n  a rcb ő rt  csinál 
m*ir a kés^  a egk oriir  is . e lm u laszt k e 
z e s s é ?  nu l le t t fa  p én z  kü lönben i visa- 
sza té r ité se  m elle tt)  sz o p lö t , m ájlo llo t, 
ntm lő lio 'yek et. p a itan ások at. a rcp lrt, a 
oőrnek  m inden  tisz tá ta ln n sá ? á t; már 
10 óvó  áll a fö fö n ra sd g o k , m üvéseek  

stb . haszn á la táb an , a m iről bizonyla*  
Zf>sxőnől»T«lefc ren d e lk ezésre  á llan ak . E szép ítő  szói

árta lm atlanságának  leg io b b  b izo n y íték a  a 40

ékezett és újra e ltű n t. F.frv 6 hón ap ra  való  té g e ly  ára  1 f it

pom i ’ adó u r-tej
hrtn azonnal tejszerü  fe h é r sé g g e l vonja  b e , rajta m arad az 

arcbőrön m osdás után ‘s .  E redőit pi
dour szappau 30 kr., P om padour a rep or  rózsa , krém  és

«zk bizalommal ö z v  D r. B ix n e  V i lm a  f la l-h o z  (R ix  Au- 
l és testvére) céph r .  a va ló d i D r. H ix-féle  k ész ítm én y ek  

.^vedüli gyártóihoz Becs, P ra te rs tra sse  ló . f i  d ú ln i. — !'«?-
telnél csak tílom eáros csom agoka t tessék  e lfo g a d n i. 

esten főraktár T ö r ö k  J ó a r .e t -n é l .  K irály-utca 12., to-
hhá Dr KUGER I E<» é s  EÜG ER .1. uraknál, WI., V A ei-M rut 

f- D F l'I - 'Y l FRIG YES V ., .M arokkói-utca 2 .,  N ERÜDA  
*'• NÁNDOR, K ossu th  L ajos.u toa  7.

Ha a farsang 
jóvoltából

olyan kellemos ösmeretsőget kötöttünk, mely sa
já t tűzhelyünk megalapítását vonja maga után, 
úgy forduljunk őzen örvendetos cél oiértevel 
teljes bizalommal, szolid és jutányos l a k b e 
r e n d e z é s  b e s z e r z é s e  céljából, az egész 

országban elismert

S Á R K Á N Y  é s  S C H Ü T Z
b u to r c é g h e z

= -— 1 k á r p i t o s o k  é s  d í s z í t ő k ,  -=-----

Vll., Erzsébet-körnt 12. szám,
a New-York kávéház átellenében, 

mert ezen közkedveltségnek örvendő cég mindig 
megbocsüli a beléje helyezett bizalmat s ízléses 
és jó berendezéseivel még növelni fogja a  far

sang okozta örömöt.

S p e c i a l i s t a
sérvKötŐHben!
Kelet l-féte os. es kir. szsb .serv- 
kotOjd a  .eg u ja b u  s z e m e /.e u  
le i ,  i ' . t im o r .e  a Isgtokélete- 
ssjön e*  oaen g é n i éb en . N em  
c sú sz ik , uotu okoz K ellem et
le n  u y o m á u  s  m egfő.© , a  
leg m a g a sa b b  k övete lm é

n ye  n ek  1
A rak  • Egyoldalú 6  for in t  
K iflik  . Kétoldalú 12 „
Meg nem telelő  kicseréltetik. 
Kepea árjegyzőket d lstreczio -

wal küld a  gyár.

K E L E T I  J . ,
BVUIPEST,

IV. tir., Licualiicu-iilca 17

A lk a lm i
a já n d é k o k

kaphatok Budapest, IV. k. 
K.iroly-körut 26. sz.. LÖWY 
PAULA az „arany forrás“- 
noz címzett óra- és ékszer- 

kereskedésében : 
Nikkol-rem->ntoir órák 1 
frt 90. Valódi svájci nik
kel reraontoir órák 2 frt 
90. Fekete acél órák 3 frt 
25. Ezüst reraontoir órák 
4 frt 50. Tula reraontoir 
órák dupla fedolü 6 frt 90. 
'Pallérozott órák 4 frt 75* 
Arany női remontoir órák 
9 frt 90. 14 kárát arany 
férfi remontoir órák 17 frt 
60. 14 kárát arany fülbe
valók 1.80. 14 kárát tö
mör aranygyűrűk 2 frt 75. 
Nyakláncok,csinos szivek, 
inga- és ébresztőórák íz
léses kivitelben olcsón 
számíttatnak. Vidéki me*?- 
Dizások pontosan eszkö
zöltetnek. Minden óráért 

3 évi jótállás.

. - 1  p

Richfer-íóie > <é c  e  o » •

Horgony-Paiu-Expeller
Liaiment Capsici coaip.

Ezen hírneves háziszor elleni a ti t uz idő 
megpióbál.ísAuak, inéit már több mint 30 
ct óta megbízható, fájdalomcsillapító be- 
dorzsólesként alkalm&zlatik köszvenynél, 
csúznál, tagszaggaaanal <> meghűléseknél 
ós az orvosok áltál bedorz-ölesekre is 
mindig gvakrabbou rendeltetik. A valódi 
Horgony-Pain-Expoller, gyakorta Horgony
ból ment elnevezés alatt, nőm titkos szer, 
hanem igazi népszerű háziszer, melynek 
egy háztaitá-bau sem kellene hiányozni. 
40 kr., 70 kr. és 1 frt. uvegnDkénü árban 
majdnem miden gyógyszertárban készlet* 
ben van; fő ra k tá r :  TUrök József gyógy
szerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmá
val igen óvatosak legyünk, mert több kiseb- 
bérttkö utánzat van forgalomban, Ki nem 
akirmegkárosod.M, az minden egyes üveget 
„Horgony4* védjegy és Kichtor ezógjegyzes 
nélkül mint nem valódit utasítsa viaszé. 
RJCHTEH P. AD. és társa, BUDOLStyDT 

«. óe kir. návarl nálllték. 
» © • • « >  n  e  v  t? e  c  a  $  C í

A 8 9 0 3 .  a zém u
. .E l .já r á s  r n k o r r é p á b ó l  v a g y  r n k o r -  
n á d b ő !  k é s z ü l t  e u k o r l e v e k n e k  h id e g  

u t ó n  v a ló  t is z t í tá s á r a * '
című m agvar szabadalom tulajdonosa szabadalmá
nak értékesítése ©óljából magyar gyárosokkal ös-ze- 
üöttetést koros, esetleg szabadalmát eladja vagy 
gyártási engedélyt ad. — Felvilágosítás nyerhető :

K a lm á r  J.
m é r n ö k i  é s  s z a b a d a lm i  ir o d á já b a n

B u d ap esten , VU. K erep esi-u t 41.

Zálogházi
cédulákat veszek.

Eladok
13 latos ezüst evőkészle
teket, grammja 5 kr., gi- 
randolokat, gyertyatartó
kat, haltálak&t, tálcákat, 
grammja 6 kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 frt 50 
kr., teljes 12 személyre 
való teljes evőkészleteket 
138 frttól kezdve, dús vá

laszték mindennemű 
ezüst müotvös tárgyak
ban, arany férfiláncok kő- 
lócgóval, grammja 35 kr.. 
masszív arany gyűrűk 2 
frt 40 krtól, tula remon

toir órák 6 f r t  
Grünbereer Ármin 

Béla
örökösei Budapesten, 

IV„ Városháztér 9., I. éra. 23 
Harisbazar.

Képes árjegyzéket bér- 
mentve és ingyen.

O k m á n y  s z e r z ő -  
vá lalat, .Esketesi Ügyvivő
éig mindenféle okmányt
megszerez. Kérésztől vi
szi és elvállalja a házas
ság1 üispenzációkat név
magyarosítást, mindenfajta 
tiszti és katonai engedé
lyek megszer esét jogtaná
csosa segélyével. Ezen
kívül eljár mindennemű 
családi diszkrét ügyekben, 
úgy örökbefog idásl, állam
polgársági ügyekben. Ame
rikai és egyéb külföldi 
megbízásokat lebonyolít 
stb. Ügyvivő: Marg tay 
Zoltán. Hivatala: Budapest, 
Erzsébet körút 7. sz., I. 
em. Szegényeknek ingyen 
áll rendelkezésre a válla
lat. 5271

R e n d e l j e  m e g
A  Kereskedelmi

E lső  bu dapesti
K  d  vóm agazin

szétküldést osztálya
A  /

Ő szül a h a ja ? ? ?  Ha igon, akkor használja a

H a ir  R e g e n e r á to r
k lt Q n O  s z a r t ,  m elv  n ő m  f e s t i  a hajat, hanem  a ha.l 
e r e d e t i  s x i n e t  a d j. vissza. 4 Ü vegje  1 forint. ♦ 

E g y e d ü l :

Oltíl) Béla Udvari szállító gyógyszertáriban
Budapest. V. kér., Nagykorona-utca 23. sz.

3 .4 nekünk b em u ta to tt szá m ta la n  m epb isha tó .h ite les ■ 
I kössö n tro t fo ly tá n  esen negyed  szá za d  óta fen n á l l ó i  
—  ren delö-in téaet a legm elegebben a já n lh a tó .

Kend elő in tézet Budapest. Andrdd«y-ut 24 . 
az O pera  m elle tt.

i TITKOS BETEGSÉGEKET
I hnpyosb fo ly á so k a t és sebeket, a s  őnfertóstetóa u tó- 
| b a ja it,  o s  e lg y en g ü lt fé r fié r t, m agöm lések , a b ttjakár  
I u tokörofkerm én i/e it. nOknél fe h é rfo lyá st, bárm en nyire  
I id illiek  is. va la m in t m indazon  női betegségeket, me- 
I Iveknek a m a g ta la n sd g  eg y ik  fóokosója  és börhetegsé- 
I geket g y ó g y ít u j  gyó g ym ó d  szerin t, b isto s sikerre l, 
I gyorsan  és alaposan

D r .  O ara i U l
o r v o s ,  • c b é « r .  ■ z e m é * » .  á s  d ó r ,

v o l t  © sa a a . k ir .  o a s t .  r ő o r v o i
R EN D  K I .: oapont- d . o . 10 d iá tó l a ffé iz  délu tán  4 é rá ig , 

e s te  • érá id  8 é r á ié .
D íjazo tt le v e le k r e  le r n s -y o b b  figye lem m el v á la szo lta m  

ás «7Ó ryM erekről le g on d o  k od ra  ísrz.
köknek  külön váróterem . BBHHB  

C 'y a n u tt  rue -jelen t **e a <zerr.flnél : Dr. OAltAI ANTAL- 
nái m eirrende h e iő  KÉPSZERŰ ÚTMUTATÓ (m ár  
l»-lfc k iad  <-b«n u evJeJcot) n em i betegsögofc é: ezek  
észezerü  g y ó g y k e z e ié e ’-hez cim li k ön yv , vo lt <r. 2 irt >0 
k r.. m o s t  "csak 9 0  k r. A k ön yv  jé. b ccsom ago lv i lesz  
e lk ü ld v e , 1 ir t  fcekfildéee m e lle tt b*rnienive v  g y  90 kr.

n .á n v é t  m elle tt.
A k ö n y v  tart i lm a : I A z ivar  szervek  le írása . — II. A nenu  
é le t  é b r e d b e .  — III. A z önfertöx tetés ée az é jje li m i? 'm -  
.és»k . — IV. RucryeeS'.akár (trlppe; i ép hugyerőezÜKÜlcte!:. 
— V .A  b u iakór iz ip u iliz i .  — VI. F ehérto lyds. — VII. El- 
gyrasrfl-t ié r fler f. — V ili .  N ői m agtalanná?. IX. A Ivar- 

■zervek nseebete»redó9*nek f6t>*nyaz6jő p rostitú c ió .

Ártalmatlanságért jó tá llá s !

E(y uj, h a a o n liih a tla n u l já  m o a ó a z a r

gyolcs-es pamutfehórneniühöz
V á«lje<gy.

SCHiCHT-féle fehérítő-szappan
p o r a la k b a n .

j p .  I .. I B Legnagyobb kiadósság, könnyű munka, a ruha legnagyobb kiméi* s
E. 1 O  TI y O  K  a vakító fehér, teljesen eragmentea ruha ée o lcsó"!

Kapható minden e szakba vágó k iskereskedésben í .  IC, 20  kros és 1 frtos csom agokba

cresaéla flgj'el,,l <» vétU 'gJpe.
Budapesti képviselő: DEGGELLER KÁROLYur,

Akadémia-utca 9.

E g y  h á z ia s s z o n y  s e m  fo g ja

m e g b á n n i  a z  e g y s z e r i  k is é r le te t .

olvámolvs és bérmentve. 
Postán utánvéttel, vagy a 
pénz előleges beküldésé

vel
4*/l kg. Kuba 6.50
4*/l kg. Mocca 6.50
4*/a kg. Jáva 6.50
4*/i kg. Gyöngy 6.50
V< kg. Csálsz. a o v . tea 1 50 
!/< kg. Karaván tea 1.40 
>/< kg. Törmelék tea —.90

Bélák Is tv án
BUDAPEST, 

VII..Rottenbiller-u 4.

R eu m a -szesz"
o rv o s i telein A lyek á lta l k it. e l ls .  ktllarer. B ám ulatos g y o r s  é s  
b iztos ha'Aou, a  t e s t  bárm inem ű fá idalm al, a . m . rcnnia, 
eaaz, iaclilaa. k ő iz v ín j, uazK *tás, mznrAa, nylllaias 
stb . e llen . » o < - éa re|fAJAi«t 5  p erc  a la tt  inciruaüntct. 
1 t iv e t  Sr* 1 k o r o n a , cröacb b Üvrj; Ara 2 k o r o n a  40 
( i l l í r .  K apható a  fő v á ro s é s  v id é k  ö s s z e s  g y ó g y tá ra ib a n , úgy
sz in tén  a kt-szltő

W id d e r  G y u la  gyógyszerésznél
S.-A.-Ujhely.

Főraktár: Török József gyógysz. urnái Budapest, 
Király-utca 12. sz. éa dr. Eggsr-fólo gyógyszertár a 

.Nádor" -hoz.

rr

Tuteuesco olcsóbb árak.
F oly ton  é le s; ostllöklépóa lehetetten . 

Biztos lépés által a lovat k iaék

S a s s a l  ás  B r e s e r
Budapest, M M  Váczi-út 91.

Patkoló anyagok e«r ecsvar-áruk gyára.

H yer8i.llI0 .0 fl0  kor. í r t t ó í y ,
3 főnyeremény egyenkint 20.000 kor. értéktárgy stb ,

2O°.'o lovonással készpénzben nyerhető
a  B u d a p e s t i  P o l i k l i n i k a i  E g y e s ü l e t  k ó r h á z a  

j a v í r a  r e n d e z e t t

e g y e t l e n  s o r s j e g y é v e l .
M inden a o r ije g y  m ég  ö t h u sá lo n  u tén fizetéz  n é lk ü l 

J it iz lk , dacéra  annak e g y  so rs je g y  éra

c s a k  e g y  k o r o n a .  
Ill-ik húzás visszavonhatlanul 

m á r 1900. ja n u á r  hó 2 4 -é n .
Sorsjegyeket ajánl a

Nagy Jótékonysági Sorsjáték
kezelő,ege, a Budapesti Poliklinikai Egyesület kórháza javára, 

B udapest, IV., K ossuth  L ajos-utca 1. sz.
továbbá az összes bankok, váltóházak, postahivatalok és a magy. 

kir. államvasutak személypénztárai és minden dohánytőzsde.

^SéfiYéRHON ELSŐ. L e Í Í n a ű VOBB  ES LEGlOBB HÍRNÉV  ̂Ar a Oz Í e t E

ftljpittatotl 
* tÖ<aZ Q

5 ^

‘“K'ipaa ár|f gyi'ák'

VK.EKS2EREK IB-évijóMItóssal
SZ L E T F lZ E T É SR E



^4- Budapest, vasárnap BUD APESTI NAPLÓ 1 VO. szám.

Minden szó egyszeri beiktatása petit 
betűkből 2 kr. Címmel ellátott h ir
detés tkért külön 30 kr. kincstári 

bélyegdij jár. APRÓ ETESEK A hirdetésekre díjmentesen ad fel
világosítást a kiadóhivatal: József- 

körut 18. szám.

Leválheli tudakozódásra ír.gyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kell.

APRÓ HIHBETESEK 

E LŐ FIZE TÉ S E K
felvétetnek a

BUDAPESTI NAPLÓ
ré.- - ere

o kiadóhivatalban  
József-körut IS.,

valamint a következe dohány • 
tőzsdékben:

Breuer nővérek. Teréz-kör- 
ut és Podmaniczky-utca 
sarok.

K ö r o r v o s i  á l l á s
van üresedésben Cáögién 
(Veszprém megye) jöve
delmező kényelmes állás 
jómódú magyar népközt 
Bővebbet az oltani gyógy
szerésztől. 6536

N'meesek-fele tőzsde Pe- 
tőfi-tér.

Banda Józstfne, Aodrássy-
ut 59.

3 0 - 1 0 , 0 0 0
forinttal társ kerestetik 
12®/o tiszta haszon bizto- 
s tása mellett Unghváry 
László borkereskedésóhez 
Cegléden, a ki egyúttal 
uj- és ó-borokat ajánl 
16 forinttal fölfelé. Bora 
tisztaságáért feltétlen ke
zességet vállal, tessék 

borárjegyzéket kérni! 562C

Schwariz hirdetési iroda 
Marokkói-utca 2.

Scpruny. V.. donány-nagy 
tőzsde, Kerepasi-uí 1.

W a n t e d
an American or English 
Lady who has patlence to 
teach and amuse a little 
g rl of three fór the day. 
tetters per English Lady 
to the Office.

Deulse.'i MittSaoé, Andrássy- 
ut 3S.

Szál.tó Mór tőzsdéjében 
Kecskeméti-utca 14.

WeiUenfeld Jakaa, Király 
utca 1.

„Faust.**
Serami I m iért? lehet 
arra < k. létezhet valami 
is, hogy nem írsz ? Beteg 
vagy ? Csókollak imádott 

m! 5621

S z ü lő k  f ig y e lm é b e
Pamjanich-utca 30. sz. II. 
emeleti lakásomon szabá- 
srati tanfolyamot nyitot
tam. melyen saját mód
szerem alapján 2—3 hónap 
alatt úgy a ruhaszabás, 
mint varrás tökéletesen 
elsajátítható. Intézetemben 
csakis intelligens hölgyek 
vétetnek fül. W erner

Frida. 5623

F ia t a l ,  s z é p
előkelő hölgy, ismeretség 
hiányában, ez utón keres; 
egy vagyonos ur barátsá
gát. Levelet .Egyetlen* 
jeligével továbbit a kiadó 
hivatal. 5607

Ó i a J é k k é p e s
ügynökeket. Rézxnüáru 

szakmái 1 JOO Korona fix 
fizetéssé havonként kere? 
Snitzer tía.auiuu Temes
vár. 5612

K e r e s t e t i k
idősebb pedagógiai neve- 
lönő, ki zongorázni tud 
és 2 nyolc éves gyerme
ket vizsgára előkészít. 
Cim a kiadóban. 2726

J e l e s e n
érettségizett műegyetemi 
Hallgató, ki gyorsírásban 
és nyelvekben jártas, liázi- 
tanitói állást, esetleg más 

neki megfelelő Állást 
keres. Szives ajánlatok a 
kiadóba kéretnek »Tek-
űkus“ címen.

N e v e lő n  ő k e t ,
Byermekkertesznóket. bon 
neokat elhelyez özvegy 
Nietoohná Gtrson Anna

Budapest, Erzsébet-körut 
I  aa. 56ii

2 0 0 0  k o r o n a
évi biztos keresetre tö

rtnek szert intell MBS 
ridéki urak egy szabad, 
ijdonság terjesztésű által, 
.eveteket „Fényes jöve

delem* címen továbbit a 
kiadóhivatal. 5608

s z a b ó n ő
házakhoz ajánlkozik ele
gáns ruhák készítésére, 
értekezés levelekkel. Cim 
a kiadóhivataloau. 56 lu

P á r i s i é n
diplomé euseigne le frnn 
<;a>s á trés-bas prix. Ad- 
resao á l’expedition. 56 U

F r a n c iá u l
15 óra alatt (U itt mán" 
tanártól) cimü könyv ir.e, 
j  lloa t Ára 20 kr. C rn 
kiadóhivatalban. 5617

T ö r ö k  s o r s j e g y e k
ha nincsenek is lebélye
gezve, megvételre keres
tetnek egy párisi cég ré 
szére. Cím a kiadom va
uiban. 5613

I I  o r v o s i  á l lá s
pá yázatát közli a .Köz- 
egészecfiugyi Kalauz* leg
utóbbi száma. Mutatvány
szám ingyen. Előfizetés 
egész évié 12 korina. 
Budapest,IV. i ecskera ti- 
utca 6. 5618

G y e r m e l t l e i n y .
Úri házhoz két egész kis 
S nygyermt khez jó ház
iéi való leány, gyermek- 
kertésznőnok kerestetik, 
ki a gyermekápolást, var- 
Ast és egyéb apróbb 

zi toendőket jól érti.
Cim a kiadóhivatalban.

2732

Egy
i agy óbb lap ex púd óra 
keres havi. heti lap v. gy 

folyó.latnál beosztani 
valót. Cime a kiadóban.

í r o d  a s z o l  g a l
vagy portási állást keres 
egy 29 éves orőtoljes fia
tal ember, ki ily minő
ségben már több évig 
alkalmazva volt, a fővá
rosba 15 éve van és nagy 
ismeretséggel s legkitű
nőbb bizonyítványokkal 

bir. Cimo a kiadóhivatal
ban. 2699

K i t i k l ő  z .n ^ o r a
é énekmest' ruó még ren
di kezik nch nv órával, 
©sotlog francia és angol 
órákat is ad. Cim ,M, 
jelige al itt a kiadóhiva- 
uiba. 5€04

T ö b b  é v i
gyakorlattal bíró önálló 
mérlegképes könyvelő, 

ki tökéletes mag. ar-néniot 
levelező. azoiiKivül sokol
dalú szakismerettel bir és 
kitűnő referenc ákkai ren
delkezik. keres helyben 
vagy vidéken megfelelő 
alkalmazást. Szives aján
latokat „Bilanz-Koutine* 
alatt a kiadóhivatalba 
kéretnek. 2736

E gy óvad ék k ép cs
ember, ki egy nagyobb 
biztosító intézetnél mint 
pénzbeszedő alkalmazva 
volt, pénzbeszedő, raktár- 
nok vagy hasonló bizal
mi állást keres. Óva
dék 1000—1500 forintig. 
Cim a kiadóban. 2703

l l o l t í s z o i g a
vagy más hasonló áliást 
keres szorgalmas, 28 éves 
fiatal ember. Cimo a U> 

dóhi vauiban. 2728

K is a s s z o n y ,
ki az elemi osztály tan
tárgyainak tanításában va
lamint a növelésben jártas 
és jó évi bizonyitvány- 
nyal rendelkezik a on- 
nalidélutánulkaíinazia'.á-t 
keres. Cim a kiadóban.

2704

| H á z v e z e t ő n ő ,  
illetve tarsalkoriónö kereste
tik. Magasabb rangú, kö
zépkorú u r Budapesten 
koros egy önálló, müveit cs 
rokonszenves hölgyet, ki 
lakását rendben tartaná 
kivel szabad óráiban tár
saloghatna. Nevelőnők és 
azok, kik franciául beszél
nek, előnyben részesül
nek. Bővebb felvilágosi ás 
Adatik VU. kér., Hernád- 
utca 25. szám, 10. ajtó.

6598

K e r e s e k
kisebb ingatlant a főváros 
környékén, melyért bel
városi kétemeletes há

zamat elcserélhetném. 
Cim a kiadóhivatalban.

5609

G é p ir ó n ő
ki a magyar és német 
gyorsirászatot tökéletesen 
érti, ajánlkozik irodába 
k>*sdő fizetéssel. Cim a 
kiadóhivatalban. 2722

Ó v a d ík k ó p e s
29 éves fiatal ember je 
lenleg egy nagyobb inté
zet hivatalnoka, mint pénz
táros, vagy más bizalmi 
állást keres. Ajánlatokat 
kérek .2000—3000 koro
na." 2723

O k i. i z r .  t a n í t ó .
ki a héberben is jár.as, 
gyenge tehetségű gyer
mekeket sikerrel oktat, 
még néhány szabad órá
val rendelkezik. Szives 
megkereséseket .Tanító 
30.“ jeligére kiadóhivatal- 
a kérek. 27IS

t g y v é d  a r a k !
Irnoki minőségben ajánl
kozom havi 30 frt fizetés 
mellett. Esetleg félnapra 
is elvállalok alkalmazást. 
Ajánlatok .írnok* cimen 
a kiadóba kéretuok. 2716

K ö n y v e lő n # ,
ki hosszabb ideig nagy 
cégeknél volt alkalmazva 
s kitűnő bizonyítványok
kal rendelkezik, állast ke
res. Cim a kiadónivatal- 
ban. 7242

J ó k a i
összes müveit óhajtom 
megvenni olcsó áron. Cím 
a kiadóban. 2726

5 0 0 0 0  k o r o n a
2—3elsőrendű házra, Il-ik 
tételre kölcsön adatik. 
Ajánlatokat ,B . 8.* jelige 
alatt a kiadóhivatal el
fogad.

C z l e t h e l j l s é g
a főváros légé.énkebb ho- 
lyón azonnal átadó. Ugyan
ott egy kis ház eladó. 
Cim a kiadóhivatalban.

2600

K ia d ó
4 — 5 szobából álló lakás, 
cgv üzlethelyiség, a bel
városban. A lakár. azonnal 
a z  üzlethelyiség május 
nó elsejére. Cím a kiadó
hivatalban. 27-'

E le g á n s
ruhákat késeit kitűnő 
szabónő mérsékelt díja
zásért. Cim a kiadóhiva- 
ta'ban. 2711

M e g v e s z e m
az „Universum* és „Gar- 
tenlaube* múlt évi folya
mait. Cim a kiadóhiva
talban. 2730

H á z m e s t e r n e k
ajánlkozik egy jelenleg is 
oly minőségben levő tisz
tességes egyén. OÜbb 
megtudható a kiadóhiva
talban. 2712

K e r e s k e d e lm i
iskolát végzett könyvelő
im, ki a könyvelést egy 
nagyobb üzletben ön
állóan végezte, kitűnő 
írással bir állást keres. 
Cimo a kiadóhivatalban.

2705

G y o r s ir á s z a t ,
M ag y ar, úgyszintén nó> 
m e t g -y o rs irá sz a tb a n  
kiképe?, ok i. g y o rs írá s - 
ta n á r .  Cime a kiadóhiva
talban m gtudható. 2714

F in o m  s z ő n y e g
díván, ottomín fotel, író
asztal, bőrszék, kredenz, 
háloszobabu or nagyon ol
csón eladó, Gyár-u. 25. 
kárpitosmcsternél. 6615

talílmányaittal lorínljanalc
K a lm á r  J .

szabadalmi irodájához
B U D A PEST,

VD, Kereped-nl 44. szám alatt.
Ugyanitt rendelkezésükre 
áll a .Blatt für Eriindun- 
g»n und Industrie** cimü 
lap. mely szabadalmak 
értékesítésénél kitűnő szol

gálatot tosz.

l l a r z i  
k a n á r i  

m a d a r a k
különloges k i
tűnő faj, úgy 
este lámpánál 
mint nappal 
gyönyörűen, 

hosszan, több 
változatos tril-

ákkal énekelnek. 5frt50  
kr., 7, 8, 10, 12 frt drbja, 
nőstények 1 frt 50 kr. da
rabja, egy fehér selyem- 
szőrű szobakutya, 8 hó
napos kapható NOVAK J. 
Budapest, Nefelejts-utca II. 
sz. Postai sxétkiildés a 
legnagyobb hidegben is 
jótállás mellett. 5349

Aiaiiyjdiios-utta ö4. sz. 
Bútor beraktározás.

Garde-Meuble.

C im b a lo m ,
keveset használt, pedálos 
hangjegytartóval eladó. 
Cim a kiadóban. 5619

S z ő lő o j tv á n y o k
Riparia porlalis, Vitis 
Solonis, Hupestris monti 
cola sima és gyökeres 
vesszők, valamint sima és 
gyökeres zöldojtványok leg
jobb minőségűén, leszállí
tott áron kaphatóit: Lázár 
Józsefnél, Nagy-Maroson. 

Hontmegye. Árjegyzék 
bérmentvo. 5622

jó, szolid kivitelboa,
e lő n y ö s

észletfizetésre.

Náthán Ignác
k á rp i to s -  és a s z ta lo s -  
bútor egyedüli főraktára

V I I .  k é r .

ErzséltGl-kSrnl 23.
Árjegyzéket vidékre incyen 

ts  bérmentve

M a ^ a r  n ő m e t  
l e v e l e z ő

II évi gyakorlattal köny
velésben valamint az Összes 
irodai teendőkben teljesen 
jártas, kitűnő referenc ák- 
kal azonnali belépésre állást 
keres. Szives metjkeresesa- 
ket „Munknszerető“ cjmre 
kér a kiadóhivatalba, hol 
C'mo is megtodható.

U o lt ih e ly i s é f g e t  
k e r e s e k  a z

E r z s é b e t - k o r ú  t ó n
a Király-utca és Kerepesi- 
ut között, egy nagyobb 
kirakattal, esetleg e^y ki
sebb rálsó üzlettel vagy 
udvari raktárral. Ajánl a 
.okát .,H. J .“ jeligével e 
laphoz küidondők- 2713

zálogcedulát
egm ajrasabb Árban, mctrvel- 
kztlu törö tt, vatry r é / i  arany, 

ezÜKt Ar ep y éb  ék szer-  
árukat, o-jotipgcse’í'-ly  tnunkndlj 
A fizcté?*el újra Is b ecse i elünk

r é s z l e t r e
is  ig e n  ju tán yosán  eléd

F u c h s  és T á r s a
1873. ó ta  lé tező  ék szerész

B U D A P E S T ,  
Erzsébet-körut 17. szám. 

I .  e m e le t.
Düh v á la sz ték  m indennem ű

a ta n y , e zü st é s  drága-k övek b ő l

E le g á n s a n
bútorozott utcai szoba kü
lön bejárattal, a Krrepasi- 
uton, a Nemzeti színház 
közeléb'n 1—2 urnák 

azonna vagy január 
elsejére kiadó. Cim a ki- 
adóhivatalban. 2642

K o s s u t h  L a jo s
életnagvsugu kitűnő mell
képe (késfestés) díszes 
aranyozott keretben 60 
írtért eladó. Megtekint
hető o lap kiadóhivatalá
ban. Ml

S z é p ír á s !  t a n f o 
lyam. Lelkiismeretes ta
nításom, valamint Po
zsonyban 25 évi műkö
désem ulatt sikerültnek 
bizonyult tanmódszerem 
folvtán m é" a  legrosszabb 
írással bíró is szerény 
tandíjért szép és folyé
kony írást sajátíthat ol. 
Esti tanfolyamok. Vidék 
eknek mindkét írásmód 8 
nap alatti elaajátitásáért 
kezességet vállalok. Alapos 
tanítás a német nyelv- és 
helyesírásban. Adler 1. 
szópiró tan. L akás: Nagy- 
Korona-u. 4., III. em. Ér
tekezési érák 10—1-ig és 
4 -7 -ig . 5372

2 5  f o r i n t é r t
teljes ellátást külön bejá
ratú szobával, kap egy 
u r az Erzsébet-köruton. 
Cim a  kiadóhivatalban.

2733

Köhögésnél,
rekedtségnél vegyen 30 
krért Kétny. féle pemeto- 
fücucorkát.

S z e g e d t ő l  
1 0  p e r c n y ir e

az országút és vasút
állomás közvetlen köte
lében 300 hold kitűnő ter
mőföld, gazdasági épüle
tekkel, esetleg instrukció
val, kedvező feltétetek 
mellett bérbeadó. Cim a 
kiadóhivatalban. Közvetí
tők díjaz tainak. 273e
Szállítható izzoliarisnyák.

íAucr-hálrtk, 
Dtjn azaba , i- 

lom -sértés .)  
Azonnal h ao/-  
n.í ,'trrtk. m in 

d en k i á lu l
■ /• r  Ih stök . 

drb « frt 
.. II „ 

1 n . »» „
b  ■ • « várn
ia  • n báz-- iildl
„ lírU ln n f

ir ié ü a r .a u ia /y á r .  B arim  Links» 
s ir a ssa  27,o. K épes Arjvfycék

és  berni' H íve.

y

K é s z p é n z
k ö l c s ö n
b ir to k u k ra , 

éa  h á z a k r a
▼ d ó d ! becs^Tték h á ro m n rrv ed  
r ó s té ie .  II. h ‘ Ívre Is 20—60 év i 
crle»zté«ro B irtokos (elm ond- 

hnt bárm ik or, p én zin tézet e l
len b en  nem .

L eb on yo lítá s  H  nap a latt. K on
vertá lás b é lyep - éfl ille ték  n.en- 
tcs. Sem m i előlegeR  k ö ltség . 
B ek ü ld en d ő csa k is  te lek k ö n y v i  
k iv o n u l, va la m in t k a U sc tu a  

bu-toklv m ásolat.

Ingatlan- ésJolzálog- 
Forgalm i-Intézet,

Budapeet, Vl„ Vdci-körut 3.9

F é l  n a p i E H  E X  V I - l é l e
foglalkozá-t keres VIII. javított flakkernor remek 
gymnásiumot • .zott fia- nagy dobozokban 50 Í r 
lal ember. Aján a . - rl kapható köhögé’ 
kiadóba kéretnek.Fé uapi I héz l- gzés. huruton

,r»HI lr, -/Ac- rimon 07,7 I l . 'm , 'foglalkozás* címen. 2717 Malinak ellen. 8929

Nevelőnőket
észak-és dél némethonia
kat zene és nyelvismeret
től, vagy a nélkül, angol 
és francia nőket, bonneokat. 
óvónőket, idegen nyelv- 
mestemőket lelkiismeretű- 
en ajánlok, magyar ok

leveles tanítónőket zene és 
nyelviamerHtcl, vagy u

kid sürgősen korosok 
Szctdieoué S. Lulza 
üuüaoest, VI. kcr., Dos- 
Dewflv-utea 22. az. I. em

Ú ri Havelock
7 írttól,

Női Havelock
9 írttól,

F iú  Havelock
4 írttól,

Leány Havelock
ő írttól feljebb.

fi C egjobb c s a k
a  t i r o l i i i á

Menyasszonyok!
Vőlegények

A házasságkötéshez szük
séges okiratok beszerzése, 
a netáni akadályok alól 
való felmentések kiosz- 
közléso s a kihirdetések 
körüli eljárások sok ve- 
sződséggel, pénz- és idő- 
pazarlással járnak. Leg
célszerűbb tehát úgy a 
fővárosi, mint vidéki há

zasulandóknak az 
„ O r s z á g o s  F s k c -  
t é s i  Ü gyvivőség**- 
hez VII., Kerepesi-ut 14. for
dulni, hol csekély díjért 
nóháuy nap alatt minden
elvégeztetik.

Justitz Leopold,
lodenruha-specialista

B E C S ,
IX.,Wáhringerstrasse 48. 

Telefon 7248. sz.
A tanitók egylete házának 
az osztr. tourisia, a touring- 
club ps s amos kerékpár- 

egylet stb. szállítója.

L 0 D E N  
L C D E N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L 0 D E N  
L 0 D E N  
L Ó D É N  
L 0 D E N  
L 0 D E N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L 0 D E N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L 0 D E N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L 0 D E N  
L 0 D E N  
L Ó D É N  
L Ó D É N
l í O D E N f e l ö l t f  10.—

L Ó D É N  zRkekRbát 7^— 

va lam in t m inden elgondolható  
ruhadarab  m in d en fe le  la jta  lo- 
úonbOi a le h e tő  le i,olc«dhb  
n agyb an i árak m e lle tt ; m inden  
fen tn ev c iR lt c ik k  job b  i.ilnö- 
■épbon ;R »•: m in d en  árválto- _ 
znth.-.n káM lotbon tnrtaflU , — j 
Minták kó-PM árfeiryc k k d  tn- 
L’y t u  é a b rm en tv e . — V id*k| 
inejr end idén-^  a logjot ban el- 
in h -zte lu ek . N em totazö  akadály
ig I in t i l k lo sere lto tlk  v a g y  a 

te lje s  ÖHpzeg v lsazead atlk . 

J u s l i t z  I .e o p n ld ,  
lodenruba-npeeioU ata .

Béos, IX.. Wáhr.ngerstr. 48 
Hivatalnok nadrág, szür

ke, tr io o t...............5.50
Hivatalnok zubb.ny ál-

iamzöld ... _7.—
Tornanadrág, drap,

tricot .....................5.50
Ocuble-hálókahát ... 7.—

▼árost öl
tön y 1 2 . -

m e n c s ik o ff l" .—
h ajlók#.

pony 12—
touriala-öl

töu y 1 2 . -
ir.olnár-öl-

l ny 10—

■Utó-öltöny 12.—
öltön y  nu

lom tulaj-
n rn o so k
nak 1 2 .-

erdaaz-ől-
tön y 1 4 -

erd ő k erü 
lőnek t O -

Tlbargátlér 6—

gam asn l 2.50
|  r

p en y 8 —
k erékpáros

gallér 6—
d r ssa  Rap-

k k« *i

sz ín b en 10—
lakola-oi-

töny *.50
Lbko!a-Ktf-

p en y 4.—

flu -ö ltőny 5.—
ü u  le lsó a a -

hát 5—

nrl ö ltö n y  12.—
snero  <i» I

m ell ny
vad ász iu l. 16—  í
h egy i kabát 7.60
v a  tá szk a-

b i t

köpeny 12.—

lrod ak ab át 6 .—
n a d lá p

boaacn 6 —
nadrág

rövid 4.60

Ó c s k a  é s  n j

ajtók, ablakok
mérőt után, fel vasalva, 
tökéletesen készen, olcsón

kaphatók

EISLER ÁRMIN
épitö-nszíalosnál 

Budapest, V.Xáilur-u.61. 
(a Lipót-körut sarkán. 

2 0 0 —3 0 0  k o r o n a  
havonkinti jövedele m*) 

tehetnek szert intelligens 
megjelenésű és jó beszélő 
képességei biró urak 

(hölgyek.) Bővebb felvilá- 
jositás nyerhető Budapest. 
IV., Váci-utca 2. II. em. 
1. minden h tköznap 10— 
12 között. Vidéki jelent
kezők levé’b li L-ivilágo- 
sitast kapnak.

H ö lg y r e  m . 
Sajnálatos,hogy a t. hölgyek 
nem időjében látnak az 
arc ápolásához, mielőtt a 
napsugarak v. szél káros 
hatást idéznek elő. pedig 
mily kicsiny dologból áll 
szén feher, tiszta arccal 
bírni. Nem csodálom, na a 
t. hölgyek, a sok hirdetett 
és ajánlott arccrémekből 
nem bírnak választani. Le
gyenek teljes bizalommal 
hozzám, kísértsék meg 
csak egyszer Mille Fleurs- 
Crémet. meg vngvok győ
ződve, hogy céljukat el
érik. —- Miile- Fleurs-Créme 
próba légei v 50 kr. könyv
vel : Mills-Fleurs-noudre, fe
hér, rózsa v. creol (bar. 
náknak), 1 doboz 60 kr., 
szappan 40 kr. Főraktár; 
Török József gyógytára 
Király-utca 12. — Továbbá 
csakis nálam kapható a 
Mille FIeur8 hajviz, mely 
bármily ősz hajnak ‘ sóra 
alatt íredet! színét vissza
adja. 2 üveg 3 frt utasí
tással (2 hóig elegendői, 
fekete, narna és aranv- 
szőkébe kapható. Nem elefl- 
ge ajánlhatom a t. hölgyek
nek a homiokkötöt. mely 
rövid idői használat után 
a redöket végképp kisimítja 
a homlokot fehér, szép 
formásra változtatja. Egv 
ily kötő évekig eltart, 
drbja I frt 50 kr. utasítás
sal. Mily kellemetlen és 
rut a szőr az arcban vagy 
ajk körül, ezt fájdalom nél
kül egy pillanat alatt el- 
távolithatják az általam 
küldött próba üveged 
60 kr. utasítással. Vörös 
kezeket v. ha még oly el
hanyagoltak is, kézpasztám 
által qyölvörü fehér puhá
vá változik. 1 próbatégely 
35 kr. utasítással. Számos 
elismerő levelekkel bizonyít
hatom felsorolt cikkeim bá
mulatos hatását, melyekért 
és biztos eredményért ke
zeskedem. — Utánvótollal 

titoktartás mellűit 
akár itt Eudapcsten, vagy 
bárhová küldöm. MANDL 
I )A, Budapest, VII. kér., 
Bothlen-utca 12. sz./No.

Nyomatott a .P á tr ia  irodalm i ós nyomdai vállalat részvénytársaság körforgó-gépen, Budapest, I X ,  Üllói-ntW.


